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0\jK Ayv69\)fityf é^t Tòit vmt nmXrntat ftu0p\oytaf cwrdrrOfÀivMt 

fiaom xara rvv y^ocfifv ikanrsov^tu' vt fAiv yap Tvr arayp»- 

fofurmp apjfmpmt ÌuT9\Jp$T9t ov9a^ VoXxtfv «irofiiav %apr)(9vmt rorf 
ypapouvtv. * I 

Apn ignari tumut antiquitatum Scriptoribut ìisuvtnire , ui narratio 
ipsorum multa non auequotur. Nam «I forum uumoriar prodenda^ 
rum vetuiiai eum difficile ematur , magnani scribentibus perplexi^ 
tatem affèrt. 

Diodor. Sic. JSibL Bistor, lÀh, ÌV , 

* • * . 

Non omms eadem mirantur , amant^ue. 

Quid dem t Quid non dcm ? /tennis tu ^uod iubet alter, 

Borat Q. Fpist, 4^ 

, V 
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A SUA REAL MAESTÀ 

FERDINANDO 1/ 

RE DEL REGNO DELLE DUE SiaLIE 

oc. oc. ec. 


S t g*-» o V e 

hr questo giorno f età l’Augusto Nomb della M. V. 
rende faustissimo y e glorioso y profittando io. di il 
bella congiuntura , ardisco di consacrarle questa 
mia Operetta , affinché partecipi anch' essa della 
gloria del giorno. Nel vero avea bisogno di sì 
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grande ornamento , ed io dovea in tutti modi ad 
essa procurarla , poiché nè pel suo merito^ nè per 
la fama dell’Autore sperar potea la pubblica sti- 
ma. So ben io che j*er lo stesso motivo era inde- 
gna di presentarsi al cospetto del Trono Reale •, 
ma la Clemenza di un Principe così glorioso , che 
suole accogliere benignamente i suoi Sudditi , e 
che mi ha mostrato altra volta il Suo alto favo- 
re.) ha in me destato un tanto ardimento. Si ag- 
giunge che il Marmo da me illustrato è uno de' 
più preziosi Monumenti del Reai Museo Borbonico', 
e pero sarei accagionato (t ingratitudine , se nel 
profittarne non mostrassi al Monarca la mia rico- 
noscenza. Prego intanto la M. V. di compatire i 
difetti del mio lavoro , e di concedergli la Sovrana 
protezione', mentre io baciandole ossequioso le mani 
mi protesto per la vita 

Kapoll 3 o Maggio 1817. ■ ^ 

Di V. M. *. 


Divotiu. « fideli ts. Suddito 
CiowrrE Maeu Peeikimolo. 
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Sieri», UM SÌ»uon« y per qeaatd euM»WHK 4 
si» suiti» y » sempre più compisit»> • péis otri» 4 w 
viene appoggiata dagli seet{)i<i biobuhmmÌ} » tjmh-ii* 
chiatuaado l' idea daU’ epoalte anticke dame aaaffioea 
cstenziooe , e pruova a’raccouti degli Scrittori. Ond’ò 
che non solo fucon t^li memorie sempre in grandissioKt 
pregio tenete y ma si' stimò iarlnnato ebiaaqwe .potè 
prodnrne della . hùovc, 'affinchè si' fosse presso i discen- 
denti meglio perpetuata .degli accaduti . f^ti la ri- 
luembran»» . Vetmave nconoscinte parciò -4 come da 
Omero.' , e da altri Stu-iltori ' impaliamo , non 


0 ) W jlri^t ab Jix/e ineipitndum putat , ita nin rìle cuepturi 
ab Homero oidemur. QuìdUI. /nstit. Orai. X.'Ì. Nel Vero (Jiii sr«in- 
mirabile padre d' Of;ni umano ttpen { Dio<). Sic. BiU. liti. Ili. 
p. 100 Plin. //Ut. Jfa/ur, XV. ». X-VH. i.') ia c«i opvrt' prfsen- 
tano secondo 1* espressione di Alcidaeisnic iteA^v «v9^«eiyov 
MaroirT/Kv > pulchmm hnmanat ¥iiae sp^cmhàm opnd Ari^ot. iihet. 
IH. 3. non solo volle per 1» caduta di Xroja inpiasarr il più gran 
de tra* Poemi del iMuiide} ma per iar ronoscrre die nuel fallo non 
Kirdilie mai escilo dalla memoria degli uomini, finge un scrpenle, 
die si cangia in sasso , e fa sping,ire a Calcante che questo dmolf 
non potersi giaeVmai perdrre lo rieowloim sii qnel cdrhrò avTe- 
mimeuto s JtiaJ, 11., 

Aoav.yap fuv rlgaa K^sivaa «sriy oyxuVe^airnMév - • 

H fn* fuv Toi' TtfOi (aryo imditn Itu* 

Osp.^v , aslsiTiXtroi' , óev *bM( tuaor oKartya 
jM/tidem enint iptu-n feait Satarui-filiat ornati y ' ’ 

KabU qaidem hoc attemlt tigmaOt magmim -pntitlm JupUer 
Stram , arri tximt , tuiat gUria naaqmim ^bH. 

» E.;' 
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solo l'arte dello sèrim* , nia Jien anclie quella dello 
«colpire r qual deposito durevole delle virtù , e dei 
vb) degli oomiai , oon che delle vicende tutte dolK 

HaHMilà. l^Mppli y cIm oeMvem ^neete' Mu^, 
^«ntaaiAe eeèellenti 9ee«i e f tener -da una pert* ; 
e .saniti nonaneanÉi dall’ altra , J lem traieeedate iU 
l»pontaeitè eoe eoi» le Ine* vinaede ^ rea ^àr -fama 

E1 allrore mette in l>occi a Giunone , che teìiliene dovcMe morir 
S mf>ilms i far mmn 4i ftUacJo , ■«•m' «ra > scritto ■e*' tei ( p«r« 
av^cbl'e dal monuraeuto.clif gli «ernbbe da'woi innalzato, ritratta 
il prèmio , é la rinomanza conveniente. Iliad. XVl. 4^7^ ' ‘ 

' T'jffirt ntel ae , m ymf yv"H «* hntvrw». " ’ * 

JSt JamuJitt , M tolmm é i temw mntmrmm~ . 

(a) Tullio é di avvisa '(T TukuI. i 5. ) Àe T impegno della 
«rlcbriti del proprio nome avea dettato egualmente a Fidia di scol- 
pire il suo ritratto nello scudo di Minerva , che ad Ennio di com- 
porre, i libri de'supv annali : o4 >u attestato nt rworla, 1' epigram- 
ma dà qnrsto poeta composto^ e leslinato soilo 1| sua cfiigie. 

• JiUfiàte K o CpteU , tenU £nmii imagùU' formmm ; 

Ibie vaUrum pimxU maxwn» facla paini m 
^ Kemo m* htcnmteis decani ^ Hoc fonerà fietn 
f’aceit . Quat? volùo vivo' per ora vimim 
Qiiiadi Ovidio cantA IV. tk Pania VIH. 4*. 

Varmìae fit oivax iHriui , expert^ue uputcjiri. 

E I,weano Pharml. ]^. gSi. ^ 

, O enetr , -o magnut inteai iabor I Omnia fato 
Eripis , et poplit donar morlalibut aevun. .• 

0) Ciò va Mem, smMo sOn tolalmenle mancati questi due 
mezzi non solo pressa gii’ stessi popoli , ma anche presso quel- 
li, che vi hanno aantn rapporti <K vicinanaa ro d'inimicizia, o 
di commercio , «d. altro qualunque assai. 1 -Trojan! son celebri 
presso di «qà sàiMl par gli loriUsmi , • pe' moaiunenti , che <1 ab. 
l'iaii limasi ; ma per la pasmaUL, .«Ìk st>han parso i primi Poeti de] 

, moD. 
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eJ -fc pitti Mcoai. (le'-lv* . tilMiri Fèméìhi : tm«mm 

, «ìk ia kttett , nè iìo»»^ 

roM ^ jMtk.ti liMno di t» Woiatai-, . ^tt uwscttfiu 

Bt» MMooief ^ i«i«oka iif «melo *— ^ i 

M» d«M , and» «i iqkiit d twytoiw dsM’aBiWi^# 

s«» ioiiame McntMttt •,» « «ent»» SèrMO» iUn^ 
Uramm k «ptre 4i SMdiuF»^^a « pwt t iktwao imo» 


momlo in «lebwli. Lp %iu An»carsi , Zlamelii Gel», Aliatile 
L^ica, iNii>0, Sir,h»rtp.fc, Baiarne, «face , 'riérane, i Magi . 
1 GiranMofisli , 1 Druidi , 0 '<aa«r«M’ s«m conosciuti , perciocché 
steBdimlosi la loro rinomanza molto in fiicJi^^^lclhir ibr padria ha 
UoTato negli stranieri chi vindicat» aoeno M lo» itoMe JaU'ohhliu. 
Quante nazioni non conosciamo sol jierelté avemlo rapporto co’ fi- 
gliuoli d’tracllo sono enlratc ne4la SNorlà ftiifra ? Pertanto per la 
mancanza de’ so^ mMu nB ^ ^ m a H ^jMa m nypiamo che il nudo no- 
me degli Agal.rsi, de' Siwoheni , degli AW. do' Masse!, de’ iMo- 
logen. , degli Aspi.j de’ Talmini , d«t U,A Mgi d v duii Annihi , dei 
Nehi, degli Amassohi, degli Gigas) , da' Corass! , Malori , e di 
alln popoli rhdio Sai inazia. Di tasti aUri del SetVnilrioiic della stes- 
«a Kiiropa chf mai sapevamo prima che moderni scriUori cc Tab- 
bian fallo coposcere ? Ma l’Aliica ne presta il più bell’argoineiilo- 
giacché,^ mentre gli. Egiaj per rnezao de’ loro monumenti , e co'loró 
sentii si son resi celebri di buon’ora per tulio il mondo, lauti po- 
poli ari essi limitrofi sono »flall8 sepolti nella polvere. Conipariri^- 
bero dunque sul quadro della fama, se K lor nazionaK avessero avuta 
la cura di irtmaiuUrceli collo scritto, o colla scultura, tanti Persiani, 
Ocluli, Niicnidi , Traci , Nul») , Jnillkni, oSciti-valorosi p«T ogni verso, 
t quali giacciono tuttora ignoti. A riiRoslks.MNbbei>o sitdnasriali Unti 
avvenimeiili^tacisi , e. favsdosi al dir di -Uso^è^ X-Vi.- /t^/. 6o. 
Ei flit ^viXonrJzif Tpore,awv upvijsav ao\9ou 
Nili i^a ve/erun, postoc crcinUtent. ^ > 

essi Ciccniio eco il Vesesiao oantò : IV. Od, IX. i5.. • 

^ f'irtre fu^n tmit Mg a mtm n aam ■ - 

■r .3 UuUi^ ud onnm UUcryM0ÌiìUa> ' ~. . -j- 

... - ; , Vigtatm H isBOtùjtu.' iumg* ^ - 

.. .JfoatSr .curent qsw», M S« n m i t o, 


4 

» éi mcliùrfatntó ^ èé trgMMMi i- 

—- T*- gii ■■fichi f f)hà «he imHo «Crifte r««vw»» 
itme aiUe peroiaii«MÌ woB Ww i e , <• Mgli 
■mmU quel a — « o onde fcr gÌMig«M tf ber a«di 

atfmi i« Boti»» de'più -ralehri fotti t - e pcMK:if«li*B«> 
te i niefTiM *' Cragiati «slvolta J’i«*c»iei«iii ‘Awe* 
attaeti • wpfr o ae m ate aetU fnhhliriin ■ «fvn mmrtr- 

JJ, . 

(i) Pìodaro teUiaac «▼«$»« detta fjrlK^ tfh- 

émtvioftfif n* ¥ «tf- 

to^m 

O<ov ■■flixofat)'** a** 
iftn , KOI tmtrctv fMn>M i 
Jtoi ùymtt , mnt9H- 

fttn rntorkile$-4tifttm glm- 

. rimtio laadit 
tota mortuorum vi- 
nmm pitam inditi * ' . 

fi per prorme eratiemù ttriptorèt , H per poetai . , 

■nrc, «Tendo composta una delle sue Odi in *«: r di Tlon^arco 
d'£gina sconteitto della poca gloria , che poteva ridondargli dalPo- 
pera sua , gli avrebbe voluto innalzare una colonna più bianca del 
marmo di Paro. JVem. IV. i3o. ^ . 

• ' SreXav Oi(ftiv ira/uou • •• 

Aiiou Xiveorifiv - 

Columnarn ponerem Pano 
Marmere caiulidiorem. 

Ennio nel XVf. da'sisei Annali lasciè errino Ap. Maerdb. VI; Sn~ 
tarn. i. « . ■ a- • 

Pegei per regnam ttatuatqae tepoleratjae ijuairant' 

AHifieant aomen , lamma niluntur opmm rei. r ■ ■ ' * . 

Ma di tutti più chiaramente Pansania Ubi Hf. 8- art yap pi va 
Ktnvfaa va mypappa eeotnetr i irrit tu tn aperipn Havrivia 
To no Tfiaoti iipntint vgi «vavaStvv» vr AiMptu*> , aXXo tt yt 
wym arifWf irojifro » , jLimetmpieivv vo» fiagditvet ovtir tur n* 
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mmti 4» ■■ marna dw «nt-ve^ m» 4 Cmi , é it 
d» ttaa Caiu4 y • tkfvdw <}* «ua nttiama. Ta4 è 
aàa f eh» ii a p twidtf. ad i ttwtw w i «8*0 
fei— QM «r» a paUJieo «so y 

«• « «HO Uogo ««dreiHO'*, T*>'« accerta , c riscliiaMi 
4c’ più . 9 M« fimi deU’ MKiea Grecia , « . «i Sf 
taapo Slasso n aaH r ia a a squamo gii. ScMMoai siano 



fui>Dtm. Ami tnim in C^nueam epigramma feffisH Sim/»ù<lr$ ^.tfui 
et mnfa Tripm^m inscripìit, <fuem Pausaniat Delphii'dedicavit , 
hil omnino , ipiod Laceilaemoniorum legei getsiteni, fiiMett ptStae Oti 
hiHjuom carminihat celehratum. E nel vero noi non conosceremmo 
Unte antichissime eoslumanse , e cosnizioni scienliGcbe, te Omero 
non avesse finto averne fiatante scolf ile Vulcano nello Scodo d’A- 
chille ( Iliad. XVIII. ) ed Esiodo in (niello di Ercole. Se volessi- 
mo star* e’nrcoa« deVect» ,-e degli Wid iir quali anacrihismi 
non SI c idefwbbe senza la cronica de’ marmi (H"^d?’9àrebbero a 
noi e forse sarebbero st.ite anche «^otrtiebf Ignite laifte b>fln 
Unte alleanze , Unti patti , e tmjH nsi , qitànti gli stessi 
allettano aan-r assi CenosHitta o da tavola Incise , e da altri scoi- 
piti mnimraenai , che a io# tempi enstévam. r. CleW. Krut. 7. ivo 
Leg. Han. pm Batb. nE l'anMtv. f. #S, sg. À M. 47. Jg. 
Va ••6. . !h ' 

(5) La arullura csl(»e il suo dominio sa tiitti i cortii ranoct 
dì rappre.sciitirc nu.ogg<;lto. coaiinciapilo ddla fragile ar^la ^ 
a metalli piu duri i 111.1 pare che si fesse arrestiU al marmo par r.idr- 
gare la sua zrandiossti. Euronvi è Vero olnmi artejfiri , - èie ‘si 
renditi ero celebri pjl^ lavoro nn.lto. fsattti diodiunl fiicèioli ocrriti 

^.nrst. y1e,id. Lib.I\., cojm: fu AU'sru.dr* Cgliualodifiariaa p»»e»(> 

I liilarco la. Mentii ^ 1’,»25-, Tccdi ru di Samajaisso f limo XXXW.». • 
t al icrale Spartana , a ìli jrt*K:c;4‘’ 4l >*'l<;taL nn sso Elùno Abst. #>r. 

r Adrian. Juii. C.p.,VlI. e. MasuiL- 

l.apnal. Ohirrvat. var. HI. 17 } mi rodorn rlaqli aiiliclii strassi Hnoita- 
ronn pili Viliipero, che lode; d ronde di essi Biirio dfut, Edr».f V.dm 1 - 
n V ipm fonèmi ewm^o< o-Jerifov- egaiasama. «1 y(ip.a#aot»»à«Hu’ 
arpaentiaipa ; ^nrai tane neuIrvOi n:, o Knlenlia lauda. 
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p«ca .scnipiplpw » «maic tM i » aan pretMÌàM t&xi» 
■ieittre riempivano le «p«r« Uro di ùHI* intKìU .o 
ÌÀUo narrasioai^ e quaate aoctto sìa da comptangmi 

U perdita di <4tiii iiiqatlii.^apM dc4U -rvonepamb «trtèr 

cUità. Io pertento lio ciucia', die non debba 'di- 
spiacer punto , io impieghi la mia ^Besperta penR* 
iMtUe illustrazione di ua mooammto ^ il qiraU ap-i 
pena dal Capaccioji ctl audie^con qualdio errore ac- 
cennato ® , era rimaso j>er lungo teiii]>o nell’ ohWi- 
vione, mentre può dar gran lume a ipoite parli, . 
defi’- Aidieoiogm. v - ■'* ' 

. y- t . .-•• •• -, -, d- ■ 


verif sapiens. Qutil tsum Jtae* tsUnd sunt, ifoassa vasta temparis iaeiu^ 
rit?' E Galeno chioin^'il loro lavoro ìimIiisIi ta , che aa^ieta di pao- 
zia in Pro/re^I. ad orfM; Mvpfufluodo'j Toif Adi|MMU« Mi K«JU.'KpaTioo> 
AmttSt^ftviass fbfMl{iaaaffitmv,-llfysas*i:iUis MsasiUsust , at CaUicraHa 
Lagàt^ o Mi \vssssisse aggi tUssI^uàdiiK Snàm lo rliiamò uu'iwhisliia 
rìÀbota Vì^Aìinm; édr ag^ebahe alili bhiiuImsmiw lavoai o»n ù fua- 
scgaiiappKcji sy wh dia i o potuto mai dall'avorio-, o.da akri pie- 
roU'ogi^ttà Heavafé delle opere gramliose. Il legno qiuntiin^il* fease 
una delie prìnre malrrìe applicate alla rciillura ; noiidinicuo fu rico- 
uoiciuto CM non poteva resistere al tempo, specialmente ne' luogliv 
esposti- bi metallo si' fecero molti lavori -, ma per la sita rarità, e per- 
la Ma doCsxm , non mai tanti , nè si grandiosi come quelli eseguiti, 
■SI maihno. Qtieslo , per passare sotto silenzio il (ufo , e '1 traver- 
tini osservato rootetietic'' i prep ifi IntF r msleriàli senza avriv 
ue l'dìihtii. Esso si per fà sua maestà, e per la su* durezza rcsi- 
.-lente alio incurie del tempo i-iHirc , come per la mole , che se. 
ne-pnè advarbiti'io iiiipsegafr. Ai trovato' atto a qinhinqiic rappre- 
seiitanz» : cd ee^o- pei'chó fu sempre coosi(Itnv.tos coinè là sede piùn- 
erpota iMla scnltni-a. 

(6) Capare io ffrit. tfèap. I! Cap. ìli. Ira Te molte classi di- 
wiltmtwenti -f oh* urnnMbo a le ahlicliit* Kapclitiuie,,, 
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- '^ ' > >. *■ - f •* 4 

»v e 


•feL'MOirOICBWtO. 


•■•» / I 


At tnarimi , im{>r#ndo trd itiasti^re , è <]a* ìnódi^r- 
rf Arrieii conosrhito sotto nomo ® Gredioifb : marno 
bkAo branco, e ufi finissiiiìft grana, e forse cofrìspon- 
denfe al Porino Esso ò largo pidmi ^ Napolitani , 
ed ako palimi 3, ed once ò comtposto di tio pea- 
li , de’ qoaH nt» in prospetto non è di qoelli incoi 


*1 »®I*«eate «J noftro mommento «m) 
#e»crKcnd«lo. Trapmnm 4^gH*ri tculptum , n quo Ca- 

P ™ P*’®’''8“0 . qu.Uenfc ^inert* <Sirik 

no» SI» una Provincia dell_Aiia minore, come paro che panai il 
Capaccio i ma una mlnplice Cirri dft Pelopone.r InUnto^ouerto 
marmo, passato per K; vicende He-tempi ne’fearli del Signor Prin- 

*’^orttrk!Tl“paW '®'"; 

7 *'^ i •’ romrninùtrar'oiwJ te 

“l "r V‘ **«t»**'=° i piA eete- 

ì r''* ; P- 487 - PMn- XX-KVI. 

* ai non ha i carat- 

e« rr"’’" p» tosto essere O l'Imeci» 

cavato dal monte Imrto pressp Atene V. Strab. IX. 3 tio o il Po 
rtno, che trovasi dall- Elide Plin. XXXV. 19. „ 1 ' El?sino , dal 
qnale fu fibricato il tempio di Diana Vilr. ,le AkH. X. 7. e tiittl, 
che altro marmo greco di bianco colore , de q.iali possono vedersi 
te dt«:rmooi, ed 1 pregi pre«o Caryoph. do^^nUq. fioro,. Ma la 
^aua finissima, la duretaa , il colore, c la Icggenara mi determi- 
nano a pensare, clic sia slato pi» it-PoimO’ die oualche altro im- 
piegato od noaloo UKammnato, ■ . rr . .V 


,s 
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a basso , u a mezzo rilievo j raa debbe aatiOTtratu< 
fra gU scolpiti -Jn p^oft tiiistal* f aeutre per set- 
te ooce di sporto si rilevano da esso tre staine 
njipresentaBli' liteenete ideano .faefppue sul secon- 
de marmo , che k>r serve di base. Quella , che ^ 
ia aaenn j è ia layinsevole sUwtnione. seduta a pi^ di 
un tronco ^ onda sorge un capricaoso stelo 900 varj 
moti ,.e fiori, che leruuna poi. in nn.Tùso i , rkac- 


• y (85 V. Cit. IV. 3i, Qttintv Orat. II. «T. 

’Mtaut. Ì^u4U4i. £piM» m. <). S»1 jius. IA Sol. p« 9 « 935 . 93 G. Itagitt» 
}ao. V«t. 2 i». Jaaaon Pietre prez. antic. Parte 11. 3. j(. 84- s<*g. 

( 9 ) orDiTAento debbe afcrìfersi fra quelle «olite ca- 

prtccit.sc ìnveuzioui degli scultori , i quali vollero tanto variaiseu- 
te, e senza ramose affaticaiM ncUa diàtrìbiizione dt^li orofeti.^ 
se pur non vogIi«isi con qualche sfurzaio ragionamtmlo far5>i vecb'Qt 
•^|>arloneiilc alla ra^rcseiiUnza , ^mo diootaute qu Hm^olo della 
villoria , che gi v<% col nostro monamcnlo tener ricordata , o 
dc^tragìci offcftt , die ne sfgjuironn. Tt tirso per vcr^ ^ che nella 
<ua gteca origine tignificltrrrbbe qiialuMqiié cofa di una fi^nra aou« 
.tniuata'c quasi Conica ( Y. Esjrcli. v. Ovpovì v. Kwvo« ) > Ai de« 
terminato a dinofàrc il gambo di un r;ualrbe arbusto , come riga- 
TÌaiilR) da Senio: Caulem autem meUium frutictt , fuc vulgo thjrnuz 
qlicitur i'a Xll. Aeneid. v. 4*3. ; on.de sembra, die investe pres.i 
tcca^ioBc ij pensiero di Grezio di tranre il suo nome dalla voce 
ebraica « • • • , die uiiieafnenle.lcggcsi in Isaia. XLIV. 14 . intesa 
comunemente sotto il sigoificajo pi elee , o di (juabinque albero 
iiifruttirero. Ma sotto un significate più ristretto , in cui dinotata 
un'asta di legno vestito di edera, e ai pampini di vile , si trota 
talvolta altribiiito a'Purti , <d- agli Sp<tiacoli tragjci , acme ricavia*^ 
WKx dall^ut'co Epigramma in lode di Euripide.: 

* ipr ym(i litT^af 

éié *fe év Ar9i(ri 9 u/ 3 T« ttya^uv, 

• . s • • • trwt emim PÙUre 

V • 

Ut . olim in pulpitis Atkenientibat -t^jrxnnt uibmitt*. 
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viMTrrI).ì9««i<TÌKcvof Ad>ai>iè«'l’estreim(H «dd- gilhale le 
«hre due ih }e Yfimli |>#fiaTi4rw) pie«MD 

mrf)iioM*v* sciwp4icigsii^ sMttt tcttr alto'm)Vy»cfcrtHtia#> 
*bf5o]^ra (ygystl* 

iJel 'p^snifv tihVatB'v' là-thrta iThola <H msTiixt'j 

sdsnmita'rRn*^»^ <Mfn neéte 
Ml^hie-'dtynriff ,-1«.'l*»hche' dal fe donMTBaft f ^‘hlie SAlb 
•ìfHHifHor! portale in su ?rt allo di maRt<h%i>ltl^ A 

flavi DtTtfv^^ittapov 1 vjuaaig pofa j 9vpra t 

rant^thn ca^Uatn ^ njrmphis rosti^y- ih^rsot L^aeo ^ 

Trifìlex tuh fr^dc'sis^iiitputTi posuì^ comip^ ^ ^ 

Onde ttoviamo in Paiisanw IfftS. I. c.*iyf. )'eIiÌjmrto ^eito nam* 

Kia^i I Hedertus. 

. _In mille diHTi-renU congetltire ai son .divisi i Poeti , ed i Mito- 
grafi pef ««segnare mu'pJwntHiile rtgloine , • Wfide fu il tirso aUri- 
hiiito « «pipsto Nume. V, Gyrald. de Dii$ Genti" SyntaB. VÌB. 
telusa» -rèol* tti.so yi ItìlieW intèndevafe-riijgrt^ 

levtoolte vftttirle , che~«asi numerane, <11 lui riportate.' ì suvireil' 
guari lo porlavano nelle di lui ftsBt j. onde noi lo tfò^Mmo Cé# 
T'®** Bariiliiclie rlhfip?sehr«ntK'fimf- 

tVri-«olt vari ligi iros^ Beìrio. 

- vol»eSi4lelI?^qu«l'hotitla sen 'Mitor^lWa ’jepiilen» del Ct^^anuf 
. .oic^tifì Jorio. •_ ' '* £>• 

;^V<,ni;r«no 'ffer.S8^ clità'rfat*' V34@|T 

.de di ricpgoaceile a^lfWlDelh Pesta de’ Talie'rSftlì jMsso sii B 

Ì^'ù.\ - Im r - It.. 4€ ..usai 1 *• .O* *,•' 

j(tia nv«i jT3t inoioyà 



ciMifu 


v*^^''.'* .1° > •■MI .1“®»' 

1' xi^r’*yst ItpàpVe' <lelle ( 


IO 

, Una i*criaiop« laoto Lreye , quanto «legante 
edoriM questo moniunento , e ne Assa inaieiueraente 
la iaterpretaziooe | e la- toglie dalle capricciose con- 
^ttiue degli Antiquarj. Una parte di questa epigrafe 
è scolpila sul fronte della tavola stqteriore » e T altra 
io earatteri più luiniiti si vede incisa nel campo della 
.tavola del fondo dall’ una e dall'altra parte dello ste> 
le sopraddette 


TH EAAAAI TPOnAION EITA0H 


KATANIKHOENXnN TflN KAPYATOM 


ALLA GRECIA IL TROFEO SI É INNALZATO 

DEBELLATI QUE DI CARIA. 



rlic avM TPTcalo lopra di mo , e cura ^ rbe prru dc 
dopo fuscita dalJ* Egitto con <|nciL Cesia tanto soHrnnr ; e dt ta« 
gliarc de da|)t aiÌ>ert , e |>orlar)j tome in trionfo nel c^*r«o di 
c|Uc)!a fcalività, tu s«*gno di rtcnhMCt'nza, edì tti^dio. lev. XXIII. 
C5WM ,nvi' 'Xh Dnnw nay yy (p'ion pos osH Onn,*:Si 
9 ohu r«*^o$ fmlmarum , ru»io^^ ligtii deusarum jrouMum^ 
H coram Dòmino Df0 vatfra, « 

f^erciò Irotianio a et* GindtUa lai|0 uso del tirso nel «i|o in* 
gre so tnrnfale in Bctidia ^ come lecic il Oivio, Judith XV. i6. : 
Kat tv «V7«t t xa< clwns iurt tan 7^/04^ 

i ^aa Dt thvt'^o* (43 muuìhut sw^$yf€ dedU c/ trtu** 

Uèribu$ , tfUtit cum ta /r(Wi/»‘‘E iiìucU n«| purgare UTei)P|tÌ9» dalla 
ptoliinazioiii usò avelie la riiirnoiiia di fìjT i lirvf. Èia- 

X. 7. ;ia( È* f<Mv:act * 

ave^d^ev 9 -j> iu^uoT/rt x« 9 a; 3 >ff 9 ifyoM tav aat^v r'*«oe l'hy^ 
iòt ) H ttfniot fuilcktof , et juttmms j^d*cnUf hrmH*M rtfer^k:^ 

, ifni pròs^rd^it /T (4 jtijr» «k(I«ìi. 
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Capo if. 


N, 


Notizie dclliì CiTtA* di Caria. 


ON iKHremiHO meglio iiitrodurii Della iUustrazion* 
del nostro luonuaieRto , che col pi'eineltcre tutto cra^ 
che possa coiKOirere a far conoscere l’ antica stato 
della Città di Caria , la condotta de’ suoi cittadini , 
la storia della snn distruzione ^ per intender quindi , 
percUè mai dopo essere stata distrutta , si fosse a 
tutta la Grecia l’enunciato Trofeo innalzato. Era dun- 
que Caria , per quanto da Pausania sappiamo , posta 
Bel Peloponneso , e propriamente nell’ Arcadia , di- 
tuate per cimpie stadj '* da’ Monti Oressi , e Sciali , 
shoata all* estreoiità della sottoposta valle ** j dm 


."i (i) Paiu. Lib.VTI. cip. i4. Ko^y ti raSia ntvri aptriptcv t 
Ùuaywf.rA RaAm)wyi|f Rw ìrtfiot opot SrirSk. A Carpii 

iia •ptiiUfU0 iliuant (mont) Onii» éictat , el aliu$ moni Sehuhtà. Bab* 
la dimensione dello iladie , e delbr sua rorri.pnndenM all* misiM 
Ialine. V. Plin. 11. i6. S. Isid. Onf. i& Suida t. Srafia». 

Jsk * a * ■ * 

, (••) P»'“- lib.VIII. i3. Kan tt vip» 9ivtov $xttftrai art 

iftt I <V tt rfi afa TOVTia vwy«»T*tf*i» t Ipanpaviav , aai Viveara» 
Tt . aai Kafuasrmr àfO! rt> yat ..... Mstr ti r>i iptt , eai< ap- 
riAiyiiàvcui mKtri R* ùtautrat .... *eu tri Tf) wtpatl 

ftifttyyos Ka/9'.MU P»r hane (iwa/n) Phmetit versut 

•MI /e «ioni rxcipitf. in atonie Imcfa mnl OfcHommtionun , Ph^nfa-^ 
tum , tt Caphjratum confini» . s. , . VUrn finn iptit praréicth ur- 
àibut oaiÙt snhiueet .... Bt in rxtrrma oaHt ut locur Carjrae. 
B>id. c. »4- •tviaeuy /# eo nitm» ttiwat pA ùirn rati Kapixm Pie-' 
ntahitnnt tompi Carfit tuhitcli. 1£ l.ivio .V.\.\rV. <tf. nv fi inteit- 
Ave afa* jnAniAo dalla Af^olide pel gsonte Parleuio tra giorni ili 


l 
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dominava tutte le oampagne de’ Feneati al mezzodì 
del famoso Eriinanto , ed all’ occidente deU’ahissimo 
Cillene , non che del lago Feneo 

Questo luogo, che vedremo essere una Città ^ 
diverso da nn altro anrhexosi chiamato nella Laeohia, 
ia cui vi era un semplice Tempio di Diana , detta perc4h 
Calatide , come eolio stesso greco Geografo attestano 
Stazio , Esicbio, e Diomede il Gramatico 'h Siffatta no^ 
e- ■ ■ * ‘ 

eamintiie milìlarF vi a)>l>iioga*MFro- Cniira deinde ^uinllus hirUlff 
euficrihenio monte juperato praeter Tegtan -fertio die ad Caiyett.pon 

uil cauta. 

I. . * • 

(la) L‘ Eriinanto , clic pur troppo Jun celebrato sii ..apticliì, 
ilitideva l'Aroiilia daH'Aca)a. Vi Apoltod. BiU.il. 5 . ; Virii’^ 
Vf.^i.,,Ovid.i. TriU.l\'. 47 -t Sen. Aferc. aad.i Pmu. Lib.VlÌL 
Il Ciìieiie f che era posto poco all'occidente del Pai teiiio « e perciò 
U0P> dell'Argolide , er^. il più alto- monte dell* 

Arcadti* ^ sece^|io blrabone Vili. p. 9167. M<yifov ejtts tv auTtf KvX* 
Aifvit* Afuximut mons io. ca i^Ar£adia.\~C^U£Be \ e Pi^asam.’i cap.17. 
Opos v^tiko^a<r«v opp$v *r^v tv Apnaha K«ÀAijv»t. Allimmut mona Ar^ 
C^LUue, w ' ^ ^ * 

Lib. nia cap. 10. r,T^Ti( /'/■M Tifr oJoy* 

To AffrtptJof.p iriv tu xai ayax«m 

ÉCijKfv hp^tfjiiios cv vnatTp^ * X°P*f svr«y 9 « ai l^«xi • 

Wfto/wv atap^tvtt Ì 7 ti /Àrn., jg.au avrai t K^ttunè^op^ 

JflO’U. Tfrtiji/n a ncia yia dìv^rlicufiuop ud- d^xtritm 

tyianae ptrd^fit /cf/jp/iMi ; titfui^in locifp ilU Q anae est ^ 
iat ff : e^f^ufijc^tidit Diasy^ st^b-uiu 

leUvtdfippitìqiorunuKÌf^U^ts aat^{\i/iriarium retlung.i^^nt , puffhquc riltpj. 
tùltt^Ì 9 t^rm,j:eUlfranl*. ^Tkebaid. L^. IV. véra. aaS,, ^ aétk 
^ Pl^Ofiaplù^ Hultilet Coryae retonUfe Diànae, - ^ 

X^ad^iuili pa#ble lo S^oHa'4e itnistra cq^: Ct&j^ae témpìuut Dfaùae iS 
A«mi'a vereWfR • ìfn\ié*^iam^Oaryatfum ridminatàfh est^x ‘fitte 
«« } sttm Ituierent minitante ruintg ^ omnis c/rrtWfjYi» 

n*<et itt^antà' efhs fi^pendir^ t/acem 




y 


* T . 
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lW« l»-ina<mo «o« toUinsMe il -Sig. 

Bi» nneke il Meorsiov a riooiiascere una sol» Caria nel 
Paloponneso , situandola snella Lacaaia ; ed < kanno 
egUno attribuito a- questa sala quelle poche notizie , 
«4»e gli aiitkLi ci bau tramaudato dell’ ima, e dciral- 
thi ; nel cbe banifo.parlato conti'p al $^UÌaiento 
tri dotti auterP'-j ed ^odbr«ia«mma'4Si|iè velebrer per 
oghi verso. Perciocehè Caria iu Laconia fu più. rùm- 


» .r. 

He«ych. y. Kafua. Ka^ai rom» hfriiutott noa «o/ws. Caiydé tt®» 
JJtanae , ri fttntn. Kafvaroa Gu<»« Aocaivij. Carratoa tadrifièimt 
iMCùnes Intel/ iguiit. Kapuaris toprn A/wfful#» , xol Itùov. Carrai 
feUun Diaaae , et templum. Diomede Gramatico D. IH. De Poim 
p.4$3. mnoviae cura 'Putschii , Tolendo ajsernartVort- 
gme de pntnrali , dire i Quo tempore adveMante Xerte'lH Ci'B'd- 
M<n omnn deterta Laconia metà ttariurarum perterrrH in divertarptuih 
Jagitee creduntw , et i cum rirginet timore latetent , eV hoe^enfyi 
at eo die, quo tothu, iOear th«m v,VyMIM Dimde fWydUai 
ennere, nemo ad solimtte tacrum inveniretur. Tane Uague 
«nir IO uròem eoaveoerunt , et ne rUus tace., non tnttrrumperjtur pjL 
^l, earmiae tompolilo Bear honorem cekbraterunl , unie étiam 
lwtnteXi7/:i9r dictasr • ..» 

■jr X/ i) Marlinirre Dictitnaire Geograpluque v. Corvè. Meuniui 
fluceu. Lacoa. L. IV, t. jd. 

*• * • .1 m. 

^ (i5) Bei-tesirt Synfa^m. Tntcrlpiion. amiti. CBs?. IT. n?Bì. Wfc 
di aver da» Ca|«ccip IS notfth dell' esHfenza det tf&l ro mòiW- 
^nlotavSeMie'fnslderaro, tlie <piflld ff Aoìve Mei(?rAlSrCafia*À 
nB uìarmo rsprerta.'l?»,,* BròPincià r\riiit , velledi toAiitet daté- 
ctut. Ego nec Cadadem novi, nec de Cuna lapOint fitpdnl potìe 
traUa.ilo aoclie dopo di osservalo presso PansiuisCarkHaolo in 
CjfODia , elle jj) , opa sa determinarsi .per vesfuna di . 

Omseppe Scaligero 4dimuduersUin.^lti CIUÌa, Euteiii , P.CCXXUl 
va on pa^so più avanti^e. dopo arar parlalo della nostra Caria toni 
^ /loec. Carjia jtunpotett «se,, aiti UU , qaeeMvt io 4rcor 
d^, , r» L, , corneo, fftrrU4<inti,m XvnpÌHqt Ùiapoe i no» autem. (ij, 

bjlfcc ’ilcia di ricopi,re 1 jscrjaioue del no*tro monumeBlo. 


■C 
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laida e .^l teupio A Duna , e per k .«im (wkbr*M 
«loct , onde aacbt traeva* il tuo nome. >7: ma Caria 
in Arcadia^ intorfia alia quale si aggirang' k noltr^ 


(i6) Imc, de SalMt fi>r timi ttxtrtti, 

lM^fli^tMf*in^xu,^>uuKlKl)^.>ul^Ull7litl^ it/yvtvi ft *«( rvni tjte i» 
r*f A«ie»i’i«»< ttftte*tfiinr] i^rm aere Mertii rtavrii’, «y/w 
W9 mduiiAtir wpt* mdier, um un turet^vt *w W»«. /•*- 

fi^ilatmontt qttuquv ^ <jui Gnitcvruai fjrucstaniìssimi ette censtrbantur , 

m Cattare , et PoUuct CmiyatJssni^ perdidiciùent , quue tiiltalio^ 
nit tpeeiet Carjit Laconiat ditcebatur, umnia cwn caniiinihuifactre 
toiUi Mal , adeo ut ad tikiarum tjiiuCfue mòJulot , et riijftUmum , et 
t^ttderatum pedit iegrtttum praelium eommittere ilU geuti marie file- 
rtì. Scrr. in Eclug. TlII. v. 3o> Dion rex Xatconiue fuil , tfiii habuit 
tt^torem Iphiteam Prognai /tliam-,quae cosi ripottirun summa iiultu, 
èt reverenti» hoepitio rrapiteet , ille remunerali vulene cieca ee ha- 
tpitum eultum tribus filiabus eorum , ifuae Orphe , l^co , et Caij/a 
appeiiatae sant , divinatiunem e >aersiit , adirete ne proditrieee aa- 
minutn esie.vellent , neve quaerereiit ifuod eeset utfae taire , Put* 
Xèber pater advenient a Diane, vel ejue uxore receplus haepUia 
aet,^i cum amata a ee Car^a eoUum miteuif. sed eum inda aegre 
lùber profecte» ette» , cogente amorit impaiientia denuo ad haspitee 
redii , cautam praetendentes dedicaudi /ani , quud ti rei vaverat ; sed 
I^eo , et Orphe inlellecto circa eororem Caiyan Uberi amare , ««a 
eust làire coeperunt , ne cum Ubero ei eteet copia eoiundi ; ^ttaa 
amm Idber pater moneret , terrereti/ae , ut saltem praecepta Apollinie 
ettstodiemef . pertireacem diligtntiam compescerent . vidertlifue ah h^ 
et sor arem acriut custodiri , et tuum secretum ttudiosim inrptiri. Ore 
phen et L^co, iaemisto /arare, mi Tajrgetam mantem raptaxin taxm 
convertita Caryam vero , quant amaverat , in eodem monte in arbom 
rem etU nominit vertit , quae Latine Nux dicitura quml /mstea Diana 
ita fhetum Laeonat doeuit. Unda tempLum Cariatidi Dianae a La- 
nonibut eontecratum. 

(ij) Anticliifiiino i italo il coatnme Ji darr ff nome a’ hiogM, 
«d aHa città prno da qnalcbe circostanza, e specialmente da;;li al« 
^ri, clij «piivi siensi distinti. Milie tono gli avieri, che ne parlano: 
aù piace asklurre' un |Mswggio di nna lettera di Emmanirello Crr> 
colora a Guarino V eronese , che é la seconda tra qrnelie , che il 
«h. ScoUi ha disotterale da’ Codici della R. UMioteca , dalle cof 
dmhì il puhUico Ita aspettando la fc 'ile , cd elegante traduzione. 
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4ic*tche y «bbc nnggiar noliilià da prÌMa , • poi iBaf>> 
fiore Bvvitimento. Ewa nel véro akro- dr Tivcre colle 
proprie leggi , cotoe diiuostrono le anlicbe «edagiie *•, 


/t *t Mxiiat ■Kf/nuytfixi yijrr.ir**i rnt rmait Ttt mn 
m r$ avt Mtétnu trfu icpv vvrvrtr , 

MI *»»i«nr9« ti/u Kumi Km nn U fnuxtfmnt nrir Tira rtri ry- 
futviiv twa f-jrou'tm>( X»/tJfmMlfnr Ttf» rpitstrffia» M yt 

»* >»«*»■<>“* »*^*»XX*w yniftrftam mti «i^om r<v«f yfttrrat ' ««*0- 
«> «ai £vK)|v , x4i KAoi3« , luti Kmfvtiv , »ai mKm , ui rè* 
eowr TivMf ov 3 (A 4 t|^o 99 fva , ( /Xuvd^v ^9 «xt>u9i(^ xai FoXoXy xai Aa- 

evar, xai Ka^aaovvra , «ai SiMiaaa , «ai IlrMv ( (ir. Scotìi I1rWU9* 
nijis «|>u<l Sti%i>. a «TiKia o/'uua , «ai Kv/avioa, T« ^9 ei/a^oifeov, 
*ai ka^Tpo* rou M«^9rilaM>< avo|«a , aa^Sra oAjuirf <i\i|oa< { «ai « 
Xtya./v< , «ai to rat ^aa^ifc • rutt tf xoj afauXio# , (i «ora to /a»- 
^ oftMt «ai «vxi|< , xai iXziai /3an\«»rai mipayii»^ 
aOi a» no»» »»»«a ntftaaa *«moi , «m mraia vontfifova a «ra» 

»« •fi}»» <nia«ia*iv fia xoi l'alai futaami Tia»« eiXoaifxiat «vai . Prue» 
a^v vero fH-.ipriat ruiprUaliolttffmotae mUU ftlamlanm no- 

aifiMi , tuoi pr“fUrr iiirfiuMtfonem.f lum ué aU</uam preuliarem pAan-^ 
tam inde a princi/iìa addketim , M( Mirfrai nnsceittem. £t nona 
vuUntes lurum ifuendam aliquibiu indicare , a/ir/x oft ot/^oa 
fdmniiM neteen mtUuamur ; tpilhut ^nidem Hiant in rcribendo » intee 
malta indicia , H ugna nunnulH aiuniar. jtudit autem rei nune'S^- 
anm y et £i<temm ^ et Caryant , iimt larAra , tatti toen aliena acmcti** 
pari : imrno Hiam Orynthnm , et Rhodam, et Daphnen, et CerasuHtem, 
et Sreàmem , et Pieam ( corr. Pni -am > al Cjataniam. Tarn aera 
cétenre iliud , ac praeelarum Marathunia nomèa onde aliter ductunt 
rtl ? t,hiin atiam toni qui idem ile Sparla di cani , et alii vocem Anno 
St^cium negle>-la secandae literae differtntie az sr«e (y&tia), r< elaea 
(^Hen) itidUHt deduce rt , et téx.'fnia atra pia ntaràm nomine urhiltai , 
ae rrgioniiui data reperit i t quae deincepi omnia rOKenter» fditama 
bel ad qu.imdam inouia glarioiar cupiJItaleM pertinpre etdatur. i 

i8. La inr.iacHa , che porla kArlL m (la note al IrVoro Brit~ 
trmicodi ìh^Htn T II. p i ly. Otd a» CoH'RpIfp-ife KAVT ATO!t 
iliieo'lia «Vi.j-_avòti ('..rii l Aolon''i>iM , non ^iA r.iOie t'e>v«i« le 
♦jieeli® cKl4 «'to'npi de Romani 'im|i«ratoi i. ìa ifunle era òna larva, 
an-idl wn» arra libeiXi (V Gièi eii «li 'i'ori'.i* Ouserf. topmPdar 
riRpti 0 ét rh' PapàlT y, tn.! irn viFì di'ltlo i’ì4lia|>rndi’i. i«, awei il dee 
Uttiiln etiMr vITHoe Irrrr, cofio b« ili inoltrateti Mmmc^ ^DWOt. 
/*■ Tuh. Heracl. viale, l. c. 5. fwil. a. ' ' > 
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cantava* ud' am»cbiiJ'-ra&Jò(issiiwi ,, e i’m HtaV'»^ 
Hfetani e« nM»it»'tJelebfBi.iry»e*-pot<?n'<o<5’'<a^*T'}i»Hatl% 
TeltAiai' ft-wsTO? fiinrie al 

ed a' Parrasj, anclte popoli deH’Aixadia , come riferi- 

ii > » it < 

intnifaOi taMa* W*’ 

,V 1 ' ■♦''i*. e sf - ‘ -p ^n. >» 

laputa y ><]«ìntgcaisoR(>'di tal niatMcr» H nume.- lornr -coi^ 

dliVutta Ift* &ipofdji^ii.41a giiciry , cfre’ dm 

J^4nSc.q. ^cSlitS» *fTe’ <^jneKÌ 



78sj8iiìl5>''gl4ffo^ai^Ble‘ l'iBcr^ 

ifiifu. rr '*• ^ ~ 

* ti-VW: IXai ajtoiare^ 

wopftP iM , xai, ITgr-pcyWf frr 3 W^^«j«. Fe'fCnintfi , et ffà^*u a» Uiwermi 

M ^ «AMA ' /y«A »«'«*« a/ ■* eWlA^a «A # fkm99 •• «AA^. ««a «A SiSfa T\ ‘Aa«\a 


•c-ifuiF^i aiitavif' a.a*aw Uy ^ «,» VMU^tw.a oi wuic - ^ i u« c 

Kttpihfl V- T^<aJ "Tro^lyhiO fstfft* 

aneli* Jl^èWìslf <fii^po|^li piFfcfsb PafisanU 8- ViU.' 
«ei.V. iJS. sr»» '*• s, . 

<». i. - A ^ ■»•' ' *••*,'> >-> A*1 A^.j*» »J 

Elran troiij^tf j^otT ipie^ vmi d' Opero Ili^. 1- 

kiAAA^^ 


^ry»8. 

'ìffcfixa Tf^vIlxV * «l/K rf»' J iìAko* 

’K'ftiwufrjir llrl^iilr,'.' . . xJii/ Eaiiov’"m . * * 

pMtnfMV. .euiruv o\i$^aiA • , 




a. ttIMt tftoHér ,* ^onliith ferie non eram amico’, ♦ • 

«r A-,. ■ Cum interfctrTluf ,■ auxiliaturn/ .- \ -,\ -. Noti ' mttluni e$t 
jO -y^- . o^iclit^a eociU rrcere grate exiliam^ •'.»•• » ■-* 

IT^^tlfcfarjcr sttóBra avfr^y]ftlO in mirai (JUaitjt^ canFò ni O</. *i' 
/W?Éf et tic!" À Ul próposfto flSnnd"® rì<po5te 

«roi’O Wf^b nl'IWift <i'TRfp' 'gftS^an^, i qtpli Icoiltràtisl in alc^tì^ 
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dAlla guerra colle owntoVate TtUerie, si veadicarooo det- 
esecrata Città , nou solameiue adeguandone al suolo 
lutti gli edifizj , ma uccidendone ancora i maschi , e 
facendo schiave le donne. Questo fatto con tante cir- 
costanze , che gli Storici tutti avean trasandato, si 
legge presso Vitruvio : Carya Civitas Peloponnesif 
cum Persis hostibus cantra Graeciam consensii^ 
postea Graeci per victoriam gloriose bello liberati y 
communi consilio Caryatibus bellum indixerunt. Ita~ 
<jue oppido capto, viris interfectis , civitate deleta, 
matronas eorum in servitutem ahduxerunt Nè con- 

tenti i Greci di rendere colla schiavitù infami quelle 
matrone ** , nè paghi di estendere , quanto fosse per- 


Udri y nroctdottero diverumentc , poiché il primo di essi praeTÌl- 
meote la foga , c ’l secondo volendo difender ds'masnadien un al- 
compagno ruccite , credendo di uccider quelli ; come riferisce 
Aliano f'ar. Hittor, III. 44- ài primo dunque la Piiia rispose : 
Avift fAfi 9rtCMrri rikat eme s/Sosèsis • 

Ov et Ofpirtoce * wiptxaXXtot rsoo. 

Non succurrebat praetfnt in morie sodali. 

Non libi valicinort sacro le proripe tempio. 
al secondo poi : 

ExTtirat Toy iimpor apuror • ov e' ipiavtv 

Aipa . sriAiif ts J(ipat xaSapiartpot ^ tf aapoe laSat. 

Defendens sociam verso mucrone necasti : 

Purior es manibus nane j rpiam prius esse soiebas. 

W medesimo fatto, ed 1 medesimi Oracoli leggonsi presso Simplicio 
Comment. in hpiclel. c. Jy. sebbene con qualche variante letione. 

(ai) Viliuv. de jlrchilect. lib. i. c. i. 

(àay Coinccbé diversa fosse la maniera , onde venivano (rottali 
1 servi preso i popoii della Grecia , essendo molto più dura la con- 

3 


tS 

4»é£io «kl.ptà ^rìuo-di .giMcra -’? ^ voliere che 

«gialle de' loro stessi ocoamenti eiae>.npn solo fosseia 
portate schiave. in tutta la Grecia; ma .ancora che le 


dùìoìie degl’ Iloti in Sparta , àe’PeaetU nella Tessaglia ie'Claroli, 
r ^ffMànoUi in Creta > Ae Cofinefìri in Sieione , de'&'aMstc in Ar-^ 
gq t di quella de' servi Ateniesi; pur tuttavia non lasciavano di por- 
tar doTimque delle disonoranti marche d' infamia , e di esser repu- 
Uti come l'opprohrio delle iiaiioni , e ’l rifiuto del genere umano. 
Omero cantò di essi OJyt*. XVII. 3aa. 

H'jUfTv yap 7 aptrìK aToaivvTcri Z.eut 

' *f * Avfpotj f»T* «V fAtv x*T« ìovXtov pj^mp tXHieiv. 'v' * • / 

* • . -e ‘ Dimidium tnith viriutis aufiri iote^òrmns lupiier ■ ; 

• j VirO y ijuo,primum die tetvus is esse incipit- 

de*f{ua1i versi le prime parole tanto Platone de Legihus VI. che 
Ateneo Deipnos. Vi. leggono : fÌ‘piffu ymp ts r»y x. t«X* Dimidiunt' 
mentii etc. Sì vegga a tal proposito la dotta) e lunga nota p. i4« 
«Iella memoria lenita sul dritto perfetto^ che oifevano i Napoletani 
compromessi ’Cid esser sussidiali nel regno di Sicilia. Pater/nn iHi3# 
del Signor Principe di Canoiay uoto non tanto per U nobiltà de* 
ruoi natali g quanto per le sode,c peregrine coguìzioni , che pos- 
siede. 

(a3) KuoYo per vero fu questo genere di ciudeltà usato con. 
tro i Cariati di situare le figure di quelle Matrone ne* piibLlìci 
Monumenti per nrrpituarnc lo sfregio; ne Omero il previde in 
quei versi Iliadi i\. 58^'. , in cui l'acccise lutt* i mali, che pote- 
vano sopraggiungere ad una Città caduta in poter del nemico. 

Hat Oì xarrXf^fv arravTS 

oc etM^psenotT^t irfA.fi) ot/v artiaXciuj* ' 

Av^pmS fisv XTfiVeOOf T0A«V ÌS Tt wvp OfuAvsei t 

Tfxv« ìe oKxct aywct y fìa$v^mvoui ti yvymHàc. 

et ei recensuit omnia 

Mala quaecuntpse hominihus contingunt , quorum urbs capta 
fuerit : 

f'irOf quidem oeddunt \ urbemautemignìs in cinerei redigit\ 

■ Liherosque alti abducunt y et profonde succintas mùlieres^ 
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léro ‘figurer«vessaM'<tertito di coloiiM -pei; 'toateaeit 
il peso de'- oionumemi V oke-io quella aecaerone • in- 
uaizaroito. Cesi con .una marca d’ infamia »iao alloN 

V -V ^ , ;v, 

'■'* I 

Listio qui «d altri V indagare le foise troppo enfatica queAi'^dd- 
ceriziotie Mie appaiare delle debellate Cììtà , «d in qual diaena 
maniera fosier (ài e^jeaiioui intese dagli antichi. Si It^zano' Ari- 
stot. 1. AAe/or. 7 . , réhtòre ad Hereim. AAe/or.- IV. ■<JiinÌil.--//i- 
#ti7. Orai, VUX..3. Fiutare, yii, llQmtr^ Alassimo Tirso Dù$étt> 
XXXV. edit. Dmit. , XIX, òaleno de Optim. Seda ad 

Tratihul. c. i4- Tenne Sofista Progjrmnae. Prooem. Pertanto certa 
qpia é che Erinog^ne de SIelhodo,c, 3a. ^e trora ima parafrasi 
nel seguente luogo di Demostene de tigal. p. ao 8 . 59'oss7. 1571 . 
i» <ui; l'oratoise deieme le devastaaioni feVue iii Foeest ; wusmTMi* 
Tsegap^vas, Tw^a ws/>ii)fins<va , x«/>a» s^a/iev rav sv eMiUf . yupofa 
Tr, Hea'reujapid extya , xat itfirfivrae av!/>t)rove oikt^i ‘ «iai ìt 
«fd* «ly elt jfuuehu imance xe^ys ,rve lasi asnuav- mix- eayjov ' 
aedijìcia diruta , maenia prostrata | regionem iuventute desolatan , 
ÌMiercutat dumtaxai , et pameoe puerfàos , et tenet hominet mite- 
randos i deni(fue nemo verbis adsequi posset ea mala f miac nunc iUic 
sunt. Ed avrebbe potuto trovarla' dhdi'é' in duella déwriaióiie^^e 
sciagure de’ Tcbani del suo contraddittore Eschine cantra Ctesiph. 
p. a() 9 . «Xiexo/sivKv Tijy srsxiv, vsiy^ur xaraeKapmt , tpxmetit esalar, 
rycpivat yureixas, rat ratiai tu deexsiar, rftjff-jTat avS/umvi , Vftedu- 
Ttfat ywmxat , ovjrs ptraisx^favcrrai »a» Asuisfixv, xKauvrxs , ixt- 
Ttvorrxf òpus . Urbem eaptam , muroi tvertos , aedium adustionem , 
matronas , et liberot in tervitutem abstraclos , tener virot tenet mu- 
lieret sera dediscentei libertatem , plorantes , supplicantes vos. Ci assi- 
cura altresì lo stesso Ermogene, che tanto il Poeta, quanto l'Oratore 
non abbiano alTatto parlato da fedeli storiti , ma con tutta qiieircnfasi, 
che portava ima più che tragica descrizione. Comunque ciò sia , ninno 
ha mai sognata una tanta ccrnlnmrHafqtlfmrftì quella fatta a Cariati, 
e scorge spianto abbiano i Greci in tale occasione ecceduto 

ogni diritto , e limitazione nel punirli ; poitbé come' Mtbfd- ebmnvb. 
ta avvedutezza Aristide Ltuc/rle, t\ : ictyefi,fri xat 
•rpat aSixttv, zar tu tn Tài •n^wjnai '«ra»X>);ioi , aSiKepira 

TKnott ìmsfgti te-jTtpèi up^it ttaKivi PottunI' tane-, pòttunt ‘etiam 
qui te vindicant , inintlì esse , ti modum excedànt. Kam et ìjUi IH piti. 
ntèndir pr.lgreditur nd'iti quod ini<iuum bit, setumius est tnjWiafum 
auctor. E mollo piir lo sarebbero òtati te^ «elPftégulHWbt* nò» 


> 




» 


s» 

•conoschita resero ed ht-qnel tempo > e qe’sdcoU po« 
«terrori obbrobrioso il nome de’ Cariati. Che poi que’ 
monomemi fossero de’ trofei , le parole dall’ erudito 
Architetto soggiunte per inculcare lo studio della 
Storia a que’ della sua professione , il fanno chiara- 
mente osservare. Ncc sunt passi stolas , ncque or- 
natus matronales deponere: ufi non uno triumpho 
ducerentur: sed aetcrno servitutis exemplo gravi 
contumelia pressae , poenas dare viderentur prò Ci- 
vitate. Ideo qui lune Architecti fuerunt , aedìjìciis 
publicù designaverunt earum imagines oneri Jerna- 
do coUocatas , ut edam posteris nota poena pec- 
cati Caryatium memoriae traderetur. Cominciamo 
intanto ad esaminare qual fusse il tempo ia cui .ebbe 
luogo questo avvenimento. 


«Te «« r f«IU di'atintione tra quelli , che da Livio XXXVI. lon cfiia- 
mati deficUonii aucleres , et innoxia multUudo ; non escluilead» 
neameno coloro , cui o IVlA o 'I «esso poteva servire di scudo , m 
C oiido il detto di Seneca de Ira HI. i4- Puermm aetai excuM , fiu— 
minam «rama. Peraltro narra Tucidide De Bello Pelup. III. che qli 
Ateriasi si pentirono di aver fatto il drcreto contro que' di Mùi- 
lene t «exir aXifv diafatun fsoXaar , i| au row Oiviour , ut totaai c»> 
uifattm putiui, quam ttlot defecliouit auctorei ìnlerftcertmK 
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C A P O III/ 

Garu mentovata da Vitruvio malamente si 

CONFONDE CON QUELLA DI SbnOFONTB. 

iTROvio y cui per verità non importava narrare 
l’occasione , il tempo , e le circostanze del tradimento 
anzidetto, sifTatte cose ha taciate : gli 'altri Scrittori, 
che ci han tramandata distintamente la Greca Storia , 
nén solamente le han tralasciate, ma ci ban privali 
ancora di qualunque notizia appartenente alla distru- 
zion di Caria. E di qui è che il Signor de la Marti- 
niere , mentre già avea deviato dal vero circa la si- 
tuazione della nostra Caria, cade in un manifestissimo 
anacronismo, confondendo questa con quella, di cui 
parla Senofonte Abramo Ortelio , che formava la 
guida del Sig. de la Martiniere, vi era caduto prima 
lui , e v’ indusse il suo seguace Trovò l’Ortelio in 
Senofonte, che Archidamo figlio del grande Agesilao 
prese Caria dagli Arcadi , ed uccise lutti i masclù , 


(a4) Avrebbe di oMÌ dello Diodoro Siciliano. Bibì. BSst. p. 3. 

noAA« ymf tata ayvMU raiv matir iitmafroy , ovx o! rvyotrtt 
Nwer rtn rvyypayivv , rivu x<n vov ri «{«-/MeriMuirm . 

MuUum tnim iocorum intcUia ptctulum ett , non tantum a teripto- 
ntm vulgo, ted a uonnullit etiam , qui primum gloria» detut obUnmU 

(aS) Orici. Didionmr. Gtograpk, v. Carya, Marliniere Dicthn. 

Ctogra^qut , ». Caiyr». 
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che se gli preseoUrono e. conchiase accennarsi 
ivi Caria di Arcadia , e quella stessa , di cui parla 
Vitruvio. Il Signor de la Martiniere poi esaminando 
il luogo di Senofonte , cominciò a veder la luce della 
verità j ma pare che subito chiudesse gli occhi , amando 
restar nell’ inganno Osservò egli ohe la Caria di 
Senofonte non era in Arcadia , ma in Laconia *, giac- 
ché vi lesse che Archidamo riprendendo nella Laco- 
nia quello , di cui gli Arcadi si erano' già imposses- 
sati , riacquistò Caria , e quindi ritornò nell’Arcadia. 
Ma perchè non avea veduto in Pausauia l’ esistenza 
delle due Carie nel Peloponneso , confuse quello , che 
andava distinto , e credè che Senofonte , -e Vitruvio 
avesser parlato della stessa Città ^ e che la Caria pre- 
sa da Archidamo ' fosse la stessa , ch’era stata distrutta 


(a6) Xenòph. Graec.Vìl. p, 619. Ap-^s 9 afjut prf 

xMf’a nparof^ Kai , jirchiUumut 

Carj^as vi cagpU , et tfuotquot vivos nactut est , inter/ecit. 

(27) Quanto è vera , ed « proppsjto quella sentenza di Tu« 
cidide* J^e Dello Pelop, Lib. I. 20. Oi, y(tp Tt0v 

ttpoyiywìifttwv y epatwt itap a>^ìt\oJv . . epruv 

mraXojirivpof »fi ttoXXotg n (tfTtia’tt fvs te\/tSsutf y xat rrri va froijua 
pxXXov T^fTTovTj» . Homines enim faman rcrum ante suam aeiaum 
f^estaru^ sine accurata in<juisitione alti ab olii ab alii$ paritcr re- 
ciptunt , . . . Adeo apud plerostjue ip$a veritatis investi fratto est la- 
horis impatiene , et ad ea , tjuae sant in promptu poiius se conver- 

(iS) A' Greci in generale, < specialmente agli Ateniesi non 
Ji può allrihiiirc altro carattere , die dolce , ymano , ^ bonefit o. 
K questo noi impariamo non solo dalle storie , ma dall* aiia delle 
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'da’ Greci , ed av'ea data occasione alte atalne dette Ca- 
riatidi. -Ma qui , perchè siami permesso di proporre 
al pubblico una mia opinione sull’epoca di questo e- 
veato , confuterò da prima il sentimento degli allegati 
Scrittori colle seguenti ragioni. 

I. Il motivo di quella distruzione fu, al -dir di 
Vitruvio , un tradimento , • che i Cariati fecero alla 
Grecia tutta, coliegandosi co’ Persiani suoi nemici^, e 
men di ciò non bastava ' per muovere i Greci a distrug- 
gere una delle loro più antiche Città, ad uccideinea 
maschi, ed a portarne le matrone schiave per tutta la 
Grecia*^. Nondimeno Senofonte non solo non parla di 
questo nero tradimento, ma neppure lascia luogo al- 
cuno ad immaginarlo. - Combattendo allora , secondo 
lui , ed altri Storici ancora "9 , non già Greci contra 


Statue, die lavoravano i loro artieri j come hca rìnette Winkelmann 
Storta Lib. IV, c. i , 0. 11 veder dunque tanto infieriti i Greci 

contra di una citta Nazionale, è chiarissimo indizio del più grave 
tnisfallo. Se si paragonino non dico già co* Barbari , ma cogli stessi 
Homani , quanto non si trovano di questi più miti, <-d umani? 
Ancorché sì vogliano considerare i soli Spartani ^ contro de' quali 
taluno si è studiato di esporre quanti fatti mai ha potuto rac- 
corre , che sembrasséio sentire di crudeltà, Goguet Orig. P. Ili , 
L. VI , c. 3 , *rt. 1 . pure questi, oltrcrchè non provenivano da 
un more crudele, ma solamente dal)' austera osservanza delle leggi, 
a lotti vi sarebbe una soddisfacente risposta , nè possono reggere 
j»er niun modo al paragone delle tevitie usate dagli altri popoli. 

(il}) Diodor. Sic. Sibl. ffist* XV. , p. 490 . seqq. Justinus IJisf. 
VI. Ò. Orosius. ìlistor, yidtf, Pag. ìli. Nè son da tralasciarsi i 
Celti, e gl' Ispaui , che Senofonte avvisa esser venuti, sebbene in 
picco! DUmero ) in favore degli Spartani. L.VIL Hist.Omec. 
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i Persiani , eoa Greci contro a’ Greci , gli Arcadi ) ed 
i Tebaai da nna parte eran nemici degli Ateniesi , degli 
Spartani, e de'Goriiiti. Dove soa mentovati i Persiani? 

3. Inoltre volendo supporre co’ mentovati autori 
che questo tradimento fosse stato a favor de’ Persiani 
in una guerra , che precedesse immediatamente la spe- 
dizione di Archidamo : esso dovrà fissarsi nella guerra, 
che sostennero i Greci contro di Artaserse Mennone. 
Or quale ajuto avrebbero potuto prestare a questo 
Principe i Cariati? Egli non fece la guerra a’ Greci 
che per mare. Avran dunque mandate in soccorso al 
gran Re le loro flotte , o le troppe , o le segrete no- 
tizie quegli Arcadi , che non bau mai conosciuta ma- 
rina £ qui si avverta che sebbene voglia supporsi 


(3o) L' esleDzione dell' Arcadia , qiiaiilunque abbia potuto 
nelle guerre cibili della Grecia variare per qualche momento 5c> 
coiido le vicende sempre varie della foiiuna; pure la sua situazioire 
non si tstesc mai ni lido del mare: e perciò gli Àrcadi non poleUero 
mai aver forze navali, il che di essi si é verificato in tulle Tepoche. 
Omero facendo menzione degli Arcadi , che intervennero alla guerra 
di Troja , licoida questa loro lontananza dal mare, e l'ignoranza 
delta marina ^ dicenuo che essi vi andarono non con na^i proprie, 
ma con qmlle , che loro itnpreslò Agamennone //.II. v. Gii, 

• • • • • viXtu (f v)fi ix«r»f 

ttfìpu tfìai-vov , t'trirafuyo't noXeptuo * 

AvTOf ytip avo^ ay^puf : 

IV vjfOiXfjtwiy 'Kipatfv %-m oiroita •nevT'Ov , 
titft ov <rfi ^akttcciit epya 
* • • • multi autem in navem unamquanujtte 

yircndtfs viri comeenderant , periti rei mitUarie ; 
fpse enim eìs deUrrat licx virvrum /igamemnon. 

,\aves bene iranstratus , ut transfretarcnt supru nigntm pori/n/n, 
jitridis', gnuniam non fpsis marina opera eurae erant. 

Ero- 
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aver Vltmvio parlato, di Caria nella Laconla l’ argo- 
iiieiUo conserva tutta. la sua forza: mentre la Caria 
Laconica era situata molto distante dal mare. 

3. La guerra di Artaserse JMcnnonc non finì col- 
la sua fuga , nò colla vittoria do’ Greci ; ma sì Lene 
colla pace di AntalciJa. Qtiesta pace è descritta da 
Diodoro Siciliano in una maniera vergognosa a’ Gre- 
ci Gli Spartani ne avevano pregalo Artaserse per 
mezzo di Antalcida j e perciò questo Monarca non la 
concedette loro die a dure condizioni. Gli Ateniesi , 
i Tejiani, e gli altri, quantunque di mala voglia, 
furon pure costretti .ad accettarne i patti, perchè man- 
cavano loro forze convenienti per opporlo a quel Mo. 
^paica. Che dunque ha tutto ciò di comune col fatto 

Érodoto.Te*lempi.raoit! 

T,no .1 Prlopon.,,..,o ) \ III. yj. f, , 

"r if"" A"*'/-™"' tocum nunc hihitunc 
ft Cj-n,iri,. E clic ci area .Ulto clic liuti «lì Ar- 

.ca.h al,itnjs.roIa p.-irto inlcrna .lei Peloponneso, Vili. ; .NTuavr*, 
A/.x.J'i, TO lurTfamTv. jircaUej ilcdilerraneuin Fela- 

cluni ■ n. l capitolo aiilnto soggi.i.me clic eli I>inctì 
qnamlo lor portavano le merci, le sliarcavano alle falde .l.-l CiÙeue 
clil.i le trasportavano neU’.\rcaJi i sopra i gì,, mentì: A, ,,.v,Tai aarè 

rpito^mv trtrKiu va-jr» ra «aa- 

Ti« ar,) 0 , -rapn \pinUt. Aeginctnn navihus Cj-tunen. commfr- 

% 7^lhTn, "--pvnVasmer- 

P 'i”. Aax.Ja,Msv,„.„«„r«9e.va,rra, 
«?vàir T ^^«^Toarn.,,a,,AvraAa,fav 

,.t,youv,ur ù ìianAc, 

Zu uZ TatV""" "‘T’ ■ Aa.av>: AX«,J« 

>-.< v..a Laau.a Tfxa;(9.. , Tci/r aWwur Ji'AAgva. airoAiU-a, avrara- 
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(II Vitnivio , in cui furono i Greci per vlctoriam glo^ 
riose bello liberati ? , . ,v . i 

/{. Air incontro la caduta di Caria rapportata da 
Senofonte fu diciannove anni posteriore alla pace suddet- 
ta. Egli unisce la presa di Caria fatta da Archidamo 
còlla Mlloria dma illagritnei^lé ^ che questi riportò 
su’ Tebani , e su gli Arcadi’®. Or questa succedette 
nell’ anno j)rimo dell’ Olimpiade CHI , mentre la pa- 
ce ^era succeduta nell’ anno secondo della Olimpiade 
XC\II.”. Chi dunque crederà, che i Greci si unis- 
sero contro della traditrice Città tanto tempo dopo 
,il tradimento.^ 


! 




(i)U< tivai • Toit fi arsiSovri > xai fi» TtutSij^oiitrois rrai avvSmxat fta 
Tivr (V^OY.OMMTféV Gl /ufvoi»rAax<Xai/iz9Vioi,Ti7vr<H^fvj9X)tTa)'« 

TtiyViyir/iaY nyov. ASuram k«i 0ir,Caioi, xai »r<vi| oXXwv, 

tTti rm xavm enfi* A^iav itoKitt f>xs7aXrXi(f9(r< * xx- 
6* avrout ìi otoc or^ts x«<r' avayxtfr irvn^^MpMoav , Kff< irpoxf- 

^f*axro Tgv ttpiìri/v. Lacedimmoniì belio y ^uod tttuuL cum lìraecig y 
et Persis gerendum estet y defatigati y rtat^arcfiufri guum jintalcidam 
prò pace conUituenda ad jlrtaxerxem proficisd iubent. Jlic cum man^ 
fiuta y quorum causa missus erut y quum feri pntuit coi.tmodissime f ^ 
Pegi exposuisset y ille his se conditionihus paccm cum Graecis sancii f- 
turum respondvt , si Cniecae per jisiam cimtnies sub regis ditioneni 
riuleant y reltqui vero Graeci omnes suis urbes legibus n iministrurent» 
Quol si qui rebelles foedus non a lmttant , hos se per adstipulatos 
bello impetiturum, Ilis ergo coaditionibus approbatis , Lacedaemonii 
ab armii quiescunt. Aihenicns<n vero y et Thebani , cumque his tiliif 
Asiae cìvitates ita proditas esse moleste fcrunt. Sed cum ad bellum V 
cantra Persam non sut virium haherent , necessitate coarti , leges 
illas pacis recipiunt. K Giu^liiio Ilistor. Fh (>. dice : Fessi igitur 
t jt beliis Graeci cupide paruere» 

(3a) Ouc*!a villnrla fu cosi clilamal.i , pcrcliè non co^lò a 
Sparla alcun soldato j uitntre i suoi nemici oc peiderono duo a 
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5. Inoltre chi combattè contro Caria secondo Se- 
nofonte? Chi la prese? Certamente fu Archidamo Re, 
e Generale degli Spartani , co’quall erano uniti gli Ate- 
niesi , ed i Corinti. Ma combaltevan costoro a nome di 
tutta la Grecia? Senofonte non parla di questa unione 
della Grecia tutta contra la sola Caria , ma sì bene 
di una guerra civile fra Greci , in cui la fortuna si 
dichiarava a vicenda , ora a favore di una parte , ora 
deir altra j nè Archidamo fece altro che riprendere 
quello , che gli Spartani avevano pocanzi perduto. 
1 popoli sopramnicntovali avcvono a fronte delle na- 
zioni intere allora floridissime; cioè a dire gli Arcadi tt, 

dirci mii ». Died. Sic. Bibl. IHst, XV, p. 

y.Tf/i X ' Tìpoetnor J’acrraic «i Am* 

iétrtett itpiitHi S'iOTi T#XitA9f ovTOt AeMiiftUfMtnott mSaìipVi Arcttdnn 
sufua <iectc$ mille vecnUre^ Lacetlaemonioruftì ne unus quitlem. Vo- 
Honeae S-icerduies ita cecintfani \ betlum hoc ìHacrymnliilc exiturunt 
Luceitaemonii^. E Plutarco nella vita di Agesilao p. <>i4. : AtfXiX<r.ua< 
Xe « vios svTovy i/ixaa’ff/ Aptt«tìx< rttv htyofienìr \Satpav pcax»’-' ' ovStt< 
‘yap «"MV a^rou a Ssru¥ travritv aveikw^ Archidamus 

vero eiits jUius Are^tdes vicu , <*a pugna quae illai;rjriaal>ilÌ4 dieta 
fity nitm worum rumine desiderato^ magnani hostium stragem edidit, 

(3i) A Franceflco FaLricio in Or^sii Wstor, III. 2 . dispiace 
appunto come lo j.toi'ico Giustino abbia unito c|iiesti due tempi di- 
sttiili pM’ f|Ujsi velili anni in liti s >lo articoletto , cspoiiemio' i leg- 
gitori nd un Auacroiiismo col confomlf^rli insiemn, e col credere 
che la ptce di Aulalcidi , e la balUglu illagrioicvole fossero suc- 
cedute in una mede»Ìiiiu slagiooc. 

(3{) I#iconicd‘S smeiUre gli Arcadi coniro gli Spartani , 
« gli Ateniesi , risveglia in e<*i il pensiero drlla loro vrttt<>ti.«<i- 
jna nobiltà, e del diritto, che avosiio al primato della Grrcin , 
per la <|iulità appunto dì essere i soli iiidigcui uel rdoponneso. 
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i qunii, e ]iel vanto, die avevano ili essere indigeni, e pel '■ 
loro numero, e ]>cl valore, pretemlcvano la tanto contra- 
stata primazia della Grecia ; ed i Tcbaiii , che avendo 
alla loro testa il più bravo tra’ Greci al dir di Cice- .* 

' vone dimostravano ogni dì che iin nomo solo può 
rendere florida una nazione , siccome la sua mancanza , ' ; 
è cagione die rada nel primiero obblio. Come aduu 
qtie applicheremo a questa Caria la narrazione di Vi- 


(35) Ciccr. de Orat. HI. 34* Pj’thafforeus ììle T.vsit Thchanufn 
instituit Epamìnohdam , haud scio an summum vùum unum vmnis 
Oracciae ; cui può aggiungersi Dio<loro , i) cjualp JUhf. Ilìst. W. 
p. 477* di l^)aminond.'i : yap ou p'ìfOf rtév tuct^ro-jvTinr , 

aXXa xai rta'/frttr yl'WHvnv -roXi/ 'npciryev ap^ptvf Tf» K«f trrpanrytxì^ 
e'jfsou» iiic enimveio non suuc tantum gent/s homines , sed Crac- 
cos iimnes Jttrtitwtine ^ tt Imperatorii muneris solertiu ^ preestahal. 
Copiose Iddi disi gran Capitano «i legcmio preuo i’ansitiia IX. i3. 
i4- i5. , dal quale ald»iamo la nolìiia drlìa SUlua cicUa^U da' Te- 
cui fu apposta la seguente iscriiiouc : 
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Xenopli. r//sf. Grate, VII. p. 6iS. ^loyoi yttp auro^spes tr aurti r*f 
oix7iev. Quippe <fui soli in ipsa PeUtfujnnes» indigcnae 
essent. noto pei* altro che rjmtsl» proprietà è derisa , se si vn- 
'"glia inteìnìère ri'l senso del volgo Greco, di essere cioè uscilidalU 
Terra , come le pianta fd i vegetalnli , o di avere Avuto il loiida- 
tore d< Ile loro Città per padre qualche niiinr o qualche i tiscello. 
V. Socr. apuii. 1*1-1. in Mentr. p. 5i8. Isocrat. in Panaeg. Cirer. 
prn Fiacco 7Jy. ma la gente culla prendeva U parola indigenae in 
un scuso più ragionevole , cioè che o le Città , cui questa qualità 
si atlrihuiva , fossero le più ftiilìchc Ira tutte le (frcche , o che 
non fossero Colonie altronde vt^mite , o che i prìniì abitatori, che 
essi ranimontivnno , avevano aiutata una terra iuciilta , ridotta jH>i 
j)er la loro iiuluslrìa in florido slato. V. Ilerod. VII. i6i. I*ocr. 
J. c. Suid. V. auTO^Sovtf f il quale Lessicografo mimera Ira i Greti 
che vantavano f|iu:!«ta qualità gli Ateniesi, glì Arcadi, i T< baili, 
r glì Kgineli. Clic gli Arcadi poi fossero più autiebì della Luna , 
è notissima favola de' Poeti. 
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travio , la fede del nostro monumento , e 1’ argomen- 


to di ragion naturale , che pur ci induce a suppone 
una guerra di tutta la Grecia contro la Città dislea- 


6. Vitruvio soggiunge Urbe deleta , cioè che 


ìreci distrussero affatto la Città j Senofonte solanieii- 


3 dice che Arcliidamo ammazzò quanti se gli presenta- 
furono innanzi. Eppure Senofonte nato Ateniese , e le- 


. U'iifTipan SiM/oTS fti» ixlipttTO 

i Tjxva , 

0i|^a( S' àn\ot9i (jLsyaXai Tfoku< <c(^<xvorTa< | 

AyrJvftUM «V ^ 

Consiltis nostris laut tst attrita Laconum^ ’ ^ 

Pubt-que Messene Jloiet adaucta nova. 

Jam valida armorum septae munimine Thebae , 

Legibus et fniitur Craecia tota suis, 

(36) Sfljbcrtc l.t yore E'X\a» possa prcmlf*rst in ben st'i direni 
ai^nifìcitti ) roinc pinV ricavarsi <Ì.i (|iiniito ba raccolto dagli *nuU>ri 
d* ogni ftù il Pdimci'io Graec. j4ntitf. I. 3. pure nel nostro moiiu* 
mento noi» jmò iiilendersi, se non per la Grecia propria^ libera- 
cioè pt-r (inellr terre cui T Egeo all' Oriento , e 'I .Tonio all' 


n» r (pie! 

Occidente. Era (juesla appunto tutta l'Estensione di terra aiutata dà 


que' (Wrri , die concorsero a difcMiderc la pndria , e«l a sostenere 
il peso della guerra Persiana. Per verità non solamente sanpiamo 
esser «lato qiiu>to il senso più commniie , sotto cui mia tal voce 
po^Ta tìisere intesa, come lo stesso Palmerio ib- riflette; ma ben 
aiicbe le parole di Vìlmvio : Carjra .... contni Graecium con-- 
sensit ; postea Craeci communi consolo etc, sono sufìicienti a fir 
vedere , clic ne! nostro marmo sotto nome di E'x\a( non s' intenda 
altro die la divisata terra. 

C^?) Questa espressione di Vitruvio combina molto bene rol- 
li ìsrriiiiono del nostro monumento, in cui si dice de' Cariali K«- 
T«riK>t9rrTwy , la qnal voce (juantunque mm si trovi ne* comnot Les- 
sici , pure si vede molto bene essere il suo significato di una na> 
zione debellata , conquisa , ridotta iu uno stato di distruzioue. 
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sembrano bastami a persuadere 
nzionc di Caria non sia a’ tem> 
ne , e che la Caria rapportata 
risponda a quella di Vilruvio. 


vanlaRsiosa , ed onorifica ad 


3o 

<■ ' 
gaio per tanti vincoli agli Spartani , avrebbe dovuto 

notare le circostanze della sua distruzione trattan- 


dosi di una battaglia 


Atene sua padria , ed a Sparta sua maestra . E nem- 
meno parla del principale oggetto del nostro monu- 
mento , e di tanti altri , che se ne fecero per tutta la 
Grecia ; voglio dire delle donne , che furon portato 
schiave dopo il distruggimcnto di Caria, e l’uccisione 
di tutl’ i maschi. 

Questi argomenti 
che r epoca della distruzione 
pi di Artaserse Mennoue , e 
da Senofonte non corrisponda a 
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. J Epoca deila distruzione della Caria.** 

*opo di aver dimostrato l’ assurdità , io cui cadon 
coloro , che confondono Caria ri|>ortata da Senofonte 
con quella , di cui la distruzione leggiamo in Vitruvio y 
della quale noi stiamo parlando j egli è conveniente 
che si fissi il tempo , in cui questa Città tradì la 
Grecia , fu distrutta , e le sue donne portate schiave 
in trionfo dettero occasione alle Statue per Colonne, 
che r Antichità chiamò Cariatidi : nel che serviremo 
le regole della sana Logica , che insegna di confutar 
prima gli errori , e poi stabilire la verità. E qui quan- 
tunque manchino dc'monumenti , ed abbiati taciuto gli 
antichi Scrittori : non pertanto co’ lumi , che abbia- 
mo , ben jtossiamo entrare sicuri in questo bujo, di- 
- radarne le tenebre profonde , e fissare l’epoca di qiie- 
sto avvenimento. 

Kella distruzione di Caria dobbiamo verificar que- 
'* ste cose: una guerra de’ Persiani contra tutta la Gre- 
cia j il tradimento di Cariati contro la propria na- 
zione 5 la piena interazione Grecia per decisive vitto- 
rie y la vendetta caduta sopra i vinti traditori. Tutte 
queste circostanze non hanno luogo che nella invasione 
di Sorse : allora veramente troviamo tutto il corpo 
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della Grecia , cbe concorre a difendere la padria con» , 
tro degli urli di questo poterne Slonarca. La veuuia 
slessa di Mardonio spedilo da Dario in Europa non^ 
porla seco tulle quesie circostan^e. Quaiiliinque <{ue- 
slo Principe avesse in pensiero ili soggiogare la Gre - 


oa 


pnre 


non dirliiarò aperla guerra , elio a’ soli 
Erclriani , ed Aleiiiesl per vendicarsi de’ torti rice- 
vnli da costoro , o riporre Ippia sul trono d’Alene 
E perciò i soli Ateniesi gli resisletlcro : cercarono soc- 


(3^) HltoìI. vi. 100 . lOQ. M<ì e molto ]>iù leggiero il fine, 
clic riipporta Kliauo aver avuto Darlo nel muo>cre r|uo«ta guerra. 

?ìaf, j4nim. XI. 27 . ci assicura che vi fu spìnto cibila sua mo- 
glie Atossa , la quale rlesitlrrava aver per ancelle delle fiinciiilJe* 
Alliclif? , e Gionitlir, Y jkiv tsv ToXf/itJw ftfO* TOWf 

KVXifvcu Aroffote u Aa/'iist/ yv/H iteSHaaca r.7nffac9at A»:ti^ 

Ktif f xai la9ai» Jiiclli cauta Persit Darii uxor /Uos^a ^ quod ancitlat 
jitticas , et Jonicas habere desiderarci . 

( 59 ) Cornei. Xpp. in AtiU. TV. Jh*c in /empori rwUa cMn^, 
j4theniensibus auxilio fuit prueler Pialat cnsiunt: ea mille misit mi- 
litum, 

fjo) L.t snperstizionn , che avevano gli Sjnrlnni di non par-^ 
tire coir annata prima del Ploniluniu rilardù l.i loro partenza, 
qiiantiinqne avessero avuta iutcnzioiie di soccorrere gli Ateniesi in 
quella oocosioiic Herod. VI. io(>. Aa%.e9aiU9yi9ici 9t tOLÌi piv 
ttoftv A^ìifttioiot <, er^vvaTtf e pi td xapauTust frmuv raura , w > 

/.sasrotai xi/i»v «rov ropov* nv yap icaptirn rt ptr/ss iiìfarH 9i o:»x 
cto^at tfarav y ou xxy/aoi eoyrof rou xvxXou * ovrot fAtv v^y , ryv 
^rfvcr#X»jv>{OP ff/swv^ Placebat quidem Lacedaemoniis opem ferre Atbe»^ 
nientiì'Ut : u'd id sìhi impossibile cùnfcstim fucere end , nolentibus 
legem rumpere y nani erat nofus diet stunfis mvnsis ^ quo die nega- 
bnnt se progres^uràs y orbe lunari non imptelo, Ut isti quidem pie- - 
niVimfum expectahaut. , k». . 

: ;( 4 ») llerod. \ L 100 . AaxsSetifxovu^y Se «fxsv rat 

r iòt fuva ‘n«va<\»fv 5 v, t^ovTSt eitsi/Suv xaretAa.Sfiy evra 
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corso da’ Beoti , e da’ Lacedemoni : ma di quelli 
andarono che mille soli Plateesi ^9 , e questi non par- 
tirono che molto tardi £ così Atene sola sostenne il 
peso della guerra, e sola fugò il nemico j mentre gli 
Spartani , giunti alcuni giorni dopo la vittoria , si 
congratularono cogli Ateniesi , e senza far altro se 
ne tornaron subito alla lor padria Perciò i Tro- 
fei di Maratona furono eretti solamente in onore di 
Atene , e di Platea , e non già di tutta la Grecia 


rpiTxioi IK ’Snaprm lyivovro iv m Arrixti' ùripai it ■itocofifyoi txt 
c-jut'ijxtt, iiiiipnTO ifms 6ii|7«vdai'rouc MyVovi* ixSovrtc i( M«^s- 
, tSmcavTO. lura tf, ainvavrii Aiiiraioui , xai rt ipyox aurtur , 
attakKaaa-orTo oniffiif, Ceterum posi pleniluniutn duo milUa Lacedae- 
moniorum Atkcnas venerunt , tanta festinatione comprehendendi ho^ 
stem , ut triduo qmatn ex Sporta discessere , in Atticam pervenerint^ 
et licei serius post pugnam. venissent , tamen intuendi Medos cupidi 
ad illos intuendos in Mnrathonom perrexerant. Deinde , laudatit 
Athtniensibus , et eorutn facinore , rursus redierunt. 

(4«) Lo Scollaste <V ArislofaDC commendando que* Tersi del 
Coi o ad Agoracrito £quit. Act. V. Se. I. t. i33i. 

u BaTiKfu 7iv eoi evy)(atpofUv èfAttf 

Tes yap TraXTCìiC af^ix itperTin ^ xxi rovr rpevanv» 

Salve Rex Graeeorum , Uhi no* gratulamur 

Piata digna faci» urbe hoc , digna in Piarathone tropaeo. 

Intanto, e* dice , il Poeta nomina solo il trofeo di Maratona ; E- 
etsiìe A9av«J0< pivot tv Maftafavi rout BaprSapovs tvixttear' ^ yap tr 
^eKaptvi l’fXMy x«i tv Tìkeeetati eìoxtt xsivav tpyov tt*ai frsvr»f £’X- 
ytipur , xai ort ee ptv «XK« %axop$upaTa xoirif xae» h K'AAxf titotee» 
xara ruv Bapdeptv * rx £ t* Maparttvt ftovot A$tivaiot. Quoniam soli 
Atheniense* Marathone Barbaro* vicerunt : Hla enim^ quam Salamini^ 
et Piataci* adepti *unt victoriam , commune opus videtur omnium 
Graecorum ; et quoniam alia quidem in Barbaro* facinora in com» 
munì (Jmmi Graecia patrnvit x quae autem Marathone sunt gesta soli 
Atheniense*» Pausanta LiK I. c. 3a. ci descrire i tre monuir.eali in- 
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perciò ancora 'Milziade non a nome della Grecia, 
ina della sola sua padria andò a vendicarsi delle Isole, 
che si erano soggettate a Dario in quella occasione 
Nè la giornata di Maratona liberò i Greci dalla 
guerra Persiana. Temistocle non la riguardò così j ma 


nalzati a'vincilori Hi Maratona. Il primo era in onor degli Atenlpsi; 
mi altro pe* loro servi , che avevano ad essi ajutato in tal coin>- 
balfirrciito , c l'altro a* Plalcesi. £s-i consistevano in tre colonne 
situale sopra i sepolcri di coloro , eh' erano rimasi morti sul cam- 
po , nò aveau potuto ^dere del fruito della vittoria , se non 
nella mente de’ posteri. Ta^o< St fv A$»vaki3v tnr , €m J't 

éCjTM oro/xara rmy aToBanyrtiy xarct fuKat i^oì/tai, 

xai trefiOf flxarateuin Boterà»/, xai ìov^ois. /n campo auiem iumu/us 
Cit yfiheniensiunty et ex eo pilue eminente in quibus mortuorum nomina 
per singulorum tribus inscripta sunt ^ est et alter ^ PiataeensUms Boeniis 
erectus ,e/ servis.Vn po lungi era situato il inoniiniento di Milziade; 
e nel medesimo campo si vedea il trofeo di bianco marmo : Kat 
fifiìpa Mi\naSo'j TOP Ki/xatrùi. Tìrroi^veu Is xttt *rf>9naior XiBou keoKoum 
Et monumenium Miitiui'lis Cimonis jilii> E candtdo reto lapide 
tropaeum erectum est. Ed in Alene si teneva in gran pregio una 
statua di Minerva , da lavorata Fiflia col bronzo delle armi tol- 
te a' Persiani. Atene solamente ofìer'i in sacrìlìcio a Diana t.in- 
Ic caprette quante furono i nemici uccisif se attesta il vero lo Sco- 
liaste di Ari«t>'fane in Equit. Ad. II. Se. a. v. 657 . 

KaXXi^UflfX^’^ ® X#y<T«i s’/^aeBat rtf AfirtpuSt Toexavaf àoar 

Bveai f ùTrjs «v ^ovto<r)i Bap.Sxpoo* tv MapaSjtvi ‘ iiFfile S‘e noX- 
e^svsuBfaar , p.9 Svvàfxsns Toeajras f^ot/r duTor , eSofft 
Ex histona CaUtmachus Polemarchus dteitur vovUse Eiatitte tot 
boecs mactaturum , quot harbaros Maratone occidtsset. Posteti vero 
quoniam multi interfecti sunt , non vatens sacrificare tot boves , ma- 
ctavit capellas. Avea Callimaco fatto un Ul voto a Diana piuU<»- 
slo , che a qualunque nitro nume , ]K?rcbè a lei era «acro per la 
nicmoria della sna nascita il giorno della battagìia « che fa il sesto 
del mese di Targelione; corrispondente al nostro Maggio. 

({!) Erodoto Lib. VI. i33. ci fa osservare che la spedizione 
di Mitxiade non fu dettata » che da privati interessi ; ancorchc si 
servisse della scusa, che le Isole avcvaii tradita Ja Patria. Del 
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sì bene come il principio > ed il segno delle maggioii 
battaglie , cui dovea essere esposta la Grecia per parte 
della Persia. Egli in fatti si preparò ad una guerra 
più formidabile che già prevodea, e vi fece apparec- 
chiare i suoi Nazionali j nè poi l’ esito lo smentì . 


jnedesinìo pretesto si »erv 4 rono gH stesti Aivoìcsi conira gli Eg ine- 
ti , imputando loro il tradimento della Nasioue « perché rutimorìti 
dalle grandi forze di Dario, gli prestarono ubbidienza: ma la 
vera ragione, clic li mosse, fu non solamcote il volersi vendicare 
degli aiiliclii oltraggi ibid. 49* 74- 87. ma molto più l' insidia, 
che aveano della loro potenza inarittiraa , onde gli Egineti chiama- 
T.insi 9a\a»tf'cic/3aT9p5S Maris dominatores. Herod. V. 83 ., e Strabene 
irfiìgrfiph. D. Vm, p. 375. parlando dì quell* Isola dice : AiraJ'iciv 
xai 5cXarroxy>arfaa0‘a 73 t£ * tpsa vero est quae quondam mare tenuità 

( 44 ) Plularc. P'it* Tkemist. p.ii 3 , O/ yetp aXXsi irspttf wr/'ju 

7 rtu TflXffwy iv T*y ^Trav uvou , ©fjterjxxifc 

ap'^itv pii^oretv ayótvù» ^ eq>* cj% «aurov ìrrtp rnt óKitf K?J\,aSot 
«#i, xat T>jv wo>Liv jjTKfi , ^oppùiSev ffSn mpoff^nvv ro ptiKXov, Heliqut 
enim finem belli arbitrahantur esse cladem ad Maruthonem barbaro^ 
rum , TkemistocUs vero certaminum exordium maiorum , ad quae se 
ipse accingebat assidue ad Graeciam protegendam^ impendentiaqua /on- 
ge prospiciens ciuìiatem exercebat. A tal i)roposìto uoii è di tralasciarsi 
una graziosa istonVtta rapportala da Eustazio in Iliad. IX. v. ia 3 . 
P* 74 *>- A^ijvoio/ , Tlipetts vix>*a*«>'Tfs , trtevon<SJtr70 ar^ior rt xa* 

«Kii'cywv yvfsrx 7 ior , aXexr f»/ovat vspjiBitaajrT»( tryuvi^se^cu ^efioaiec uixs 
ùutpaf Tov st 9 ìj< • IVI! Kai (^vxxsxKm ùtì xara Xlspeùiv eparor ^ 

oKtxTpuovttt ó^uv fiaxùfnvovf vntp tou pur , txsAir tpqet Touf 

Avnreetovs intp^irtr ei$ * optotof Ss xatV'é/pam tiroirjv oi opTUyay 

xttpuxoi TVpOfpVVOJVTSt 79 J nOTAAOi ITOTrA ANT tfyowv 

Ta ira;A.ki f^a^ovrai ^ xfld oùtm Tout SexTas ^Spot^orTù*- ^theniensex^ 
Persis devictis , lepidum quoddarn et inno.rium exeogitarunt exerci^ 
tamentum , dum galios quotannis solemni quodam die publice com- 
xHittendos sanxtrunt , cum Themistocles quoque exercitum in Persas 
educens, gnltosque videns pugnantes prò victoria hoc exemplo Atlie^ 
niensium animos ad pugnam accendisse ferunt. Simile et Bomanie 
factitatum per coti/rnicu/n commissiones , praecone indlcente e&rta 
enea hts verbit: PdJLLl PUGSAAT ^ rt 4 ta i»pec/(//crfr evocante. 
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Dario dopo la rotta di Maratona .allestiva truppe per 
invadere di nuovo la Grecia ^ giunto a morte rac- 
comanda r impresa ai successore. Serse seguitando in- 
sieme e gli aitimi detti del Padre, e la propria ambizione, 
ed i falsi concigli di Marduuio porla nel seno della 
Grecia nn ese.cilo innumerevole Si accrescono le 


(Ì5) Herod. VII. i. • . 

( 46 ) Ibid. 5. seqq. 

(( 7 ) 1 seatiinen'i sul Dtinif'ro de* Soldati di Sene sono divisi 
anche prefso f^li Autichi* Erodoto, Plutirco, ed isoirda Ìo fanno 
accendere a più di d ie mìlioiiì e int>zzo. Diodoro di Sicilia XI « 
P Plioiu XXXllI. IO , ed Elititio Xlli. 3. sceu ano di molto 
que-to nutnero. Checché ne sia, gd anticlii ne parlano come dei 
oitiggìoie esercito fino a* lor tempi veduto. 

(( 8 ) Herod. Vllf. 66 . O'j'M yap ì'e tamrtpjt <rvr B*X« 

Kaìtt ó riipTtft «Tirso 9Ì iintn- quo mu^tt pene- 

truoanl intro tn Oraeiiiafn F^erses^ eo pture$ eum luUiottes sequebaa-m 
tur. , . . f 

({ 9 ) Afoniesi avevan consultato T oracolo di Delfo circo 

il mczftu di tenersi per la loro snlvezsa, e lor fu risposti, ..che 
Cprca!v$ero U loro sicureaaa ne* muri di lei^no ; come ricaviamo daU** 
Oracolo Deifico riportalo dal medesimo Erodalo VII. i4i« 

ètiot tupom Z«vr 

Movvof ofsofhyiror , Ta 9t rsKve t everrs 

' Juppiter e Ugno niuria Tritonida donat. 

(>ul fo/« inyicti Ubi Uni nausque saluti.. 

Temistocle, che (orse aveva avuto mano in quell* oracolo , perohd 
pensava che il mare solamente poteva difendt-rii d« Seiar , persuase 
1 suoi »d abbandonare il terreno, e rifu^iai-st sulle navi. Puiarc. 
V. Tkemist. p. 1 16 . Ev9x dif 0 «^roa\if< «irv.oarv vai, avd/»inriV 9 ir Xoyi<» 
Wfsoit Vf0vmy*9^a.t ro rXifSjf , wey#/ xuryK ..... \'»èi Xfiscups 

msiKtr tinpsayaytf , X^v fs^tìsr mWo fuK.mr , n emà 

fftor. iSfric i'Armii/'JCiri ad imlucendam maUuudin> m humuiu$vonUU<» 
destUalus oracuÈa admwU Us%,^£t ons€aiopopaimm detmotraotavit^ 
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sue forze colla limidilà di alcune greche Repubbliche, 
die a lui si uniscono , incendia Alene, devasta l' Àt- 
tica , e sparge un siffatto terrore in tutta la Grecia , 
che tutti gli Ateniesi cercano la loro salvezza nelle 
navi ^*,6 que’ del Peloponneso chiudono 1’ Istmo di 
Corinto con un muro **. Ma mentre Serse univa a 


nihil aliud doeefu muro quam K Pau<anìa I. 18;. 

ci dà Qotisia di «letioi pochi Aienùii , i qunii credendo d< aver me- 
glio essi che TemiUocIc interpretato I' or«coìo « furono ostinati n 
non voler abbandonare Alene, e limasero uccidi dairrscrcito P'-r«*ano. 
Mtloi %sLXg^»iuraf Adifvaiary Tour frA.tay ri it ror a Oz/uica- 

M\ìH vo^ffvrni , x«i THV «xpoir9\jy {y\oif xsi artortt^f* 

#dvr«$. Persati ex Atheniensthus eoi’, qui se aoutius quam Thejti^ 
etociem oraculum inteilexisse arbtiraii^ urcem ligneU et crucibus mu~ 
nieruiU , oec<derti/U. 

( 9 o) Impariamo da Diodnro £ih!. Bist» Lib. aSi , cbe 

qnevitò muro si stendeva periungbexsa di 40 >tarlj, cioè 5 in 6 miglia 
Italiane dal Lechro a Cengr4'B. t ■/ ìs rov E'^Xavaiv o^vr/i.rinf 

ra/Mi^irv xai rw oMy sktK»’^iv e^tf^trarrs ìierity^t^ttr r«L¥ 
te$‘Aor ' x«i r«x^ ree tfyetv wr *«X«' Oavvoiv ita mv ir^»rvu4cy, xài Te 
«Xxf T»y tpytti^ofAermv ’ ot* fjuv flfÀanvvyxriOi oyypous re rfiX^f ìtaTitref 
ffri fxìtaut rrrra^xjvra mws A.e^an\j fs*y(^t^syy^')%»v. Henaius Uaqua 
iifaecotum ilLic de repubhca cansuUans^ turbaiianem ¥ulgi ae unìaersam 
€on$t* rnationem videns ^ de obsepiendo ìttkmum muro decretum fedi. 
Opus illud ttudiq operantium\ ei frequentia celrritrr ahsulutum de» 
dere. Àtque sic muro Peitìponesii se pruemuniere per XL stadia a 
Le*.haeo ad Ccnghreas usque porrectu. Rran questi i dne porli, cbe 
•tea^ la C>ità dì Cor-nto: per mnxao del Cvngreo $>itiiato alte par- 
te Orit ntale commerciava cogli Asiatici ; mentre il Lecheo « cbe 
era alla parte Occidentale, apriva T adiio agli Italiani. V.^rab. 
Lib. Vili. |i.a6'i. Dall ' imo all' allro di queslT du<* lungliì cAiTHliroiio 
i Greci il muro la prima volta per dlfeodrni dall' invanooe di Ser- 
ie. Imi’a'Ono questo antico esempio i Greci due altre volte , cioè 
• tempi de.l’ lni|>eriidor Giustiniano per essere al coverto dalla in- 
cursione de' Goti , e degli Sciti ; ed anche solt.i l' Iinperadore Eni- 
maiiuelc Coiiineno, ultimo d*' Gmù , che perdè l’Impero per 
riuTacione dei Turchi, 
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»e tanll Greci', -e tanti «e intimoriva , avea a fronte 
tutto il corpo della nazione. I 4000- » troviamo 
alla difesa dello streUo dello Termopile , e le 271. 
Navi, che combattevano presso Artemisio , sono di va- 
rie Repubbliche **• Ateniesi , Spartani , Megaresi, Egi* 
neii, emolti altri popoli formano l’armata vittoriosa di 
Salamina ” ; ma di quasi tutti i paesi della Grecia 
sono qne’ 1 10000 Guerrieri, che affrontano Tesercito 
Persiano nella Campagna di Platea Queste due ultime 
giornate furono in modo particolare decisive: la rotta 
cb’ ebbe la flotta Persiana a Salamina fece risolver 


(5i) Dioiloro Lib. XI. aKegnn q.ip«lo luimpro a’ 

di Leonida. Dal calcolo clic si può fare di ((iielli, dir porta t.rodolo 
,V1I aoa. se ne ricava uno inaggierc ; jicrlonlo di quc.di.1.^- 
nida non volle ritenere, clic i soli treccino &partaui pri parali o 
n respingere i Persiani , o ad andare lo stesso niorno a etnareda 
Plutone, recondo l' especssione di-qucelu prode guerriero presso 
Diodoro XI. a4j. * Plutarco Parallel. Tom. II. ^oO. cui [larc die 
•Jioincida il delU di Kunio A»nal. XI. flpud Pruaun. in morimur l 

JVunc est ille dies, qaom glorili maxuma , tese 
j, Kobeit ostendat , tei veirimu", sire moiimur, 

„ (5a) Herod. Vili. i. a. 

; - (53) Ib. 43. ad 48. 

. ‘ (54) Id. IX. a8. 

( 55 ) Id. Vin. 10 1. 117. R Plutarco FU. Themist. T. I. pag. 
• ti 3 . ci avverte, die Serse ftlogJ'oynv ipirp/aiv tirai reit E'XXfffi rei 
tiuttai ftaxXov e Soo\ùiao/itror , avreii , tir t/ioiiexei, xertXiae/' . 
JUardonium , ut ei^ititm eexseo magit ad arcendum a persesfuendo 
si Craeeoe , ^uam ad mbiugandvt . reUifUit. 
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Serto di 'ritirarsi in Sardi ** ". ma quel lay-ck' ebbe ri * 
suo esercito a Platea' gli fece deporre il pensiero d» 
Con<juistar la Grecia , e gli diede a' conoscere qual fosse 
la forza di qne’ Grècia che pocanzi disprezzatm-^-ve 
quanto valesse il vero' coraggio , 'e la disciplina della 
milizia contro di una moltìtadine confusa ed imbelle^ 
cui un degno capo mancava Dall’altra parte liberò 
la Grecia dalla invasione , e dal timore V ® la posò' 
in istato di portar la guerra sin ne’ luoghi dominati 
dal suo nemico ^ anziché lasciò a’ Greci il disegno 
di attaccare, e distruggerò la vasta Monarchia Persiana. 


Jlerod. IX. Si. ad 85. J)iod. XI. p. iSS. Plular. 

J'it. jiriuitl, 1 p 

(57) Sersc presso Erodoto Lìb* VITI, ii/f* lA^nitndosi del po« 
co valore, anzi della viltà de’siroi Persiani disse: Oi 
yofan {jloi yjfautsf ^ f^iri mihi facti tunt foetninae ; contumelia , e 
CitraLierc , die quanto conveniva a quella truppa iniormemente am. 
massaia, tanto le ridondava in disonore. V. Homer. Jlìad. Il.a35. IX*; 
106. Hev( d IX. i63. Arislot. PoUtic, Lib. III. c. 3. Cicer. O/fic, 
Lib.J» Ma pure se è vero il detto di Omero ///ad. XIII. v. aÌ7« 

SufjiftpT9 apc-Tw ^iX,ei avSpétf * xat fiaxa \ 

VtUis sane est coUaia in unum virtus viroruml etiam.vatdé 
imMUum, 

avrebbe potuto una tanta moltitudine, dopo lo spavento dato alla 
Grecia , distrusgorla , noir che occuparla , se non le fos*-e mancato 
un degno capo, come ci avverte Giustino //li/or. II. io. ffuic 
tanto a^mini"dux defuit. Quanto è mai vero ciò che disse Éumeo 
presso Omero OUjrss. XVII. a46. 

• • , • • mvrap furKst Kami ^Mstpsvvi vofmss - % •; ' 

• , . • . al pecudes mali perdunt pasiorts, ^ ' 
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n che fu con una celerità indicìLìIè eseguito da Ci- 
ntone , da Agesilao , e da Alessandro E così finì 
quella guerra spaventevole, che gli antichi chiamano per 
antonomasia la Guerra de’Persiani contro della Grecia ’s. 

I Greci , per togliere le private dissensioni , decre- 
tarono alla Città di Platea 1’ onor del Trofeo ; che 
anzi riserbarono dal bottino 8o. talenti per l’cdifizio^ 
e per Tabbellimento di> un tempio, a Minerva in nome 
di tutta la Grecia dedicato Ma gli Ateniesi Vollero 
«on particolarità decorare il sepolcro di coloro , che 


(58) É ■ Ul proposito gruioso la risposta , elio diede Alcs- 
ssndi-o , ad uno che li annunciava essere molto numeroso l'eserfito 
di Dario , riferitaci da Epiclito, j^pud Stobaeum Serni. XV. AXs- 
axoveac ùvt vgitusvTa pvptaSat tu itaparei^ir , 

spH * SI I fiayeifiìs oo foffitrtu iroKKot Alexander cum audisset 

Darium trecenta milUa in aciem óducere. Unta laniut ( inrjuit } 
non metuit multat ovet. 

(5<)) V. Thncyd. Prooem. Cicer. Clar. Otator. X. Diod. XT. 
p. i 48- Plut- Ariitid. p. 33o. Paus. I. a3. tl. 19. X. 

(60) Oltre di qncsto tempio di cui parla Plutarco Pii. Arisi, 
p. 33 1 , e che il suo traduttore dice dedicato a Giunone , possono 
leggersi presso Erodoto IX. 8o. le varie oblaiioni , che i Greci 
fecero di quel bottino a' loro Numi , e Pausania I. ny, non lascia 
di avvertirci , che agli Ateniesi spettò nella distribuzione la pre- 
ziosa lorica di Mssistio comandante della cavalleria Persiana j la 
quale si vedeva a giorni suoi sospesa nel Portico d’Atene. 

(61) Cicerone disse di essi De claris Orator. XI. ITanc enim 
mortem relhorice , et tragice ornare polaerit. Ma più cliiaramecle 
Diodoro Lib. XI. pag. a6o. riferisce : O'J* toiv ASijvaisiv ttiuor no- 
wpjtct mvt TOfOvirtro tv vgi «s^Kgi itoKe/tv T<Xfwa<r«»voe , *«i Tbv 
tmiTapiov irsvs npimy nemei • ani ee^v s6axs , Xsj-siv s^anfiio» v»i« 


e|M noeti n«Ha guwra P —ia— , «i «lWM>o !• loro 
i«am«rn con giuochi «d onnioai a ul oggaMo isti» 
tuke **. Gli Spartani poi, p a r ohA rioonoacavano la vit- 
toria dal lor conciludino Pauaania tutore nella mi- 
norità del Se PUaUrco Ggliualo del celabn Leonida % 
voHero anche particobrmente aleare. nn Portico .in 
onor della loro Città ; il <|iiala fit chiaaiato Portiott 
Persiano , perchè TaUo dal bottino' preso da’ Persiani, 
e perchè vi si vedevano delle statue Persiane sopra lo 
Colonne ®. Queste opere de’ due maggiori Popoli della 


«nroiovNi n-jt nftxupOtìfTm >n» rmtpm. AtìMmUndam 
upttlchta conun , fiu btUo Panito aecidaruHt , Mwnm.0 , * 
J^ctrtufu fune ludorum. earUuun primUtu uutituit -, atmua Unm 
•Ofum^ 9«w ptMioa «ivitai atpaltara éoHttmd , 
mteeti ad hoc deelamUmaat. Ponon pai ia«mni taoSa 

presso lo stMso Dioiloro ib. cfar preno Era<iot6 ttt. IX. èi. i 
** "‘■‘® «»»*oni (ireclie dettoro a'r&pettirl M 

MncitUdiiu morti ia <picUa àetteglù. ’ , 

” Geo^fo i>.»nnU HI. 4. ci di Uogo . credere , clie 
pieno la moIUludme 1 antico Capiuoo dello slesio nome era falsa- 
menle tenuto per Re di Sparla : 

pn or* eyrMT» • .r,T(»,.oov y.^ nA.*,r.,x«' A«vX *.ra*».p<»rr« 
tr *v‘; » ’ 91 Aaxiioiiwpuui ifyaye mi dtipòa ro«Mr_« 

Tov Pmuumaa CUombrah fiUa, erte am ragnuai^. 

P«<r reliete, /uerat , tutor 
enei, ad Plaiaeam Ueed^manio, .lexit , atifme lode in HeUirpoatòm 
daue trarumuU. Ne stesso ai credette o deriso, o oabeTaHor- 
rte col titolo di Re d» SmtU salutato venne dalla figlia di Egeto^ 
nde Coo , ubo fuggita da' Persiani , da’ quali. era stata rapita .reo- 
n« a cercar ricovero presso i Greci. V. Herod. In IX. 10. 7S. '' 

<«S) Di qui i che Vitruvio-odopo aver fatto conoscerò roett* 
sMno , onde prqc ori^nq fist» £ mctttw b .St^Hirae'puÙfal 
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nt**MP»Vfciiireiiwi lv?i» «il^elkn 

dW' a\-«WlHfcite* •a»ir'-4r‘'G**cili* unita.»® pdtBter*- 

itflMité » atad iwit Bt V» che «i^rto abili»* 

»p^n*f«%^^ti?Ìt»«itllrKlia jt pM*« 
àfce « ^PUhro^ fraté»^ pM»a 

«gy*a&g*g^^ 


re co/u/i^onim sintuiaera ^ oarpancv vr*4i# 

ormmi ,-^mptrxm. ^imnèltl* fiUHm, tfcmrn,**^ 

locaferùni: uli et hotln horrtscereiu timore eorum firtitudinis af- 
fèeti, et eives id eiemplSSvTrtutìTaipicIfnté'i , glorici erecti ad 
fenden dam UbvAa te m essen t parati. Jtajue te to mujtt 

aBWWToWW; emné TdÌBn’o).. r.^.i.l*elU fr« 
Krn^^.^o, ttvfì «VW 
IH6«<7Ìlf4v 6 \io!LJov/ii'‘ar,^dtJf*y ea^ijjfr<xy^-/^ìt!nàr. 

,x«(.»,ff«J. /n ■^ù&^'8àrMM*^rt opirdm-l,àMh^^ 


WJk-. 

fuye /* Ai*«p»’*P P«»* »/• j-'t'-' ' . ^ „ 

farticui ea ,'wtm Petdeam appellani , mod de Pj^arum manu~ 

Welt ^^ rfarti , rt 

, 0 » nKmt^'do^ydr c rdn'atdó lapide facti. Est eiiam 
‘ mid- Statdn ìmm/trae %gsdinnidrs JHiae',* ITalUarnastt- Regtaae. 
Voif è Ift irtlt **mrt4 tJ*tr^*n>n*i -il^^quhlo Bochco-, che nc»* 
r^*« »1»«**»'<<y”*'**"** «rgomento i 

TtaiHO an x-nwn> , v r .. . f . .. i Tj.-; 


irftdufne* «»>'«r#rth.ne *> f«to di VtfVuMP.* Pwwir , che , 

«Tct-vclulo il Pnrtico, nc-cssiUer^ o -ÌIS 

» 41 flfri ercìi sinialc i»pf<< ^ R®*^ 

Vftìilrae il pciio.' co»ifP4i«-A Ottanto 4^ 

LtìnWnJ: 4el tìi«ógt.fo é .rtclU' Sei»' ArchHetto, bfrn P>^ 
aoWfoto 4»«iis0a àhalilfdi le«tTm'o6To iicul«fr,'ma ciitndlrfd^ 
««re che’^.c'le'de'^ ftllne foMero «Irti* «iWate in atto -di»*» 
.tenere il’Portico , no» ri è radone 
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giawai» ai ■ll•uIlle> <|KooMticoti« hÌì imcmIm# 

ia '4Ì«cii^ parte- dh<cpiaiUy^<alittx«i'«iaa fiali' al oemàl 


ir •7*'- 




(64) Herodot, Lili. VII. i3a. Oi E'AAmr 8M|Ci9tH0pluor ii IÌ^ 


i^9^av 
o*^< lu 


i’’* i */>«»>'. #!• "3t* 

«Ijfrtff ctv^rji ^ li'A,XifVir I9^rtì , /kur Ava^KÀ^t^fr xaTar«v4’o»/ 
Tt^-,mp<»yfutrtm-v$tfvt tuMTCum/t^ jHMi 

•iti ny(t mi Ex>^)j7i. li Craeci j fut bellun coiUra harbatum su0r 
tiruittptoMtrprtilmt iaihirHMdum f ftob nutiln Ha èmeefddtn «Wf* Qwi 
cumijiie Cratci se.. ipso*. Jediiifruot i^esM y^pss.adaeti 
suis bene cOnslHulis , eos decimare Dea , qui Dehhis est ; ita qpi^ 
dSeaecos iuiiuràstdism se koMsat. ^ou «Ì«Mi^a nr^oOa ‘tral*f4^ 
le ijueste ullime parole , jjerclic dcU-raùpano U „aens o t del g'ju 
rrfm#nW da' ^rect elnanato. nasi nort giuraronó’dl oflerirt a Keffi 
la decima parte del bottiao che prepdevano da' ril^lli ( nel (jual 
senso piiò intenderai presso altri anticlii autori , o prinripalmeota 
presso Plutarao 4 rla voce tixarMi*, dedmareì^ ata'al. fa;n a« sl »<^ii 
cidere la decima parte diicoloroa che aveaao paetlala nbJùdiesMa 
a Sme. Di t p ffcila Igeo ■asoluaioao'cblinaiio ApoUp.io laetimapiA 
lo che era solito farsi presso i Greci. V. Platon, iis EuthyéJL 
Dcniosth. Med. Quindi si vede , che non^è Apollo queadLcai .^pro> 
mette la* decima parte ; ma egli i quel Nume „ <:he'^si r^mioM 
testimone (Iella lorO mÌBaccia't e eoe- fc sole ultimé' paiole éyi'^ 
AsXfoiei Qejo, in Deinhis Déo, e non tutto il giur.iraeiitò è'A ììmI 
tato presso i Gredl. In fatti''coroe'haiTa lo st<?siu Storico. Lib. 

8o. , non 
Nettuno 

•ti Numi de' sontuosi ,.»«splei>didirdoiiBlivi> EwV*d>si osservi^ che 
essi nel giuramento esuaualo non dissero di -dpeiuta^e rsissilff , ei 
siseai spia# asrTovs flrpeii eorttm , qui se dederuni Persae manubia^ 
ma giuraronoirP Bs^r' fAiàcltoedi ravéroi '‘vìjeifli^t'e eos.’ Né io qid 
prendo ■'ad''’eitjmlnar<»' (pianta lìjssé la ieniréHéuè^ -itmore 
de’ Greci nel giuramento. V. Homer. Itiad. III. v. ajfl. XI X.-V. a5f). 
0(/j>rf?'XlV.‘ T. lyt. ,-HHf c(|hd . X>. VI- 86-?Èurip. Medea JTct.tnic^i 
iWÌtly.'’’f('l'«tMne. Valché (inei , che'do itia'nlTh^n!!', 

|^^4^pai\ò'9lK>a&evs • 

v/Nt»:’ AWstoph. T%r'Act.-'(.i*Ì^ X V. èrr 
edlMsi^ paniti iinHHl^r(f«^*%i|^, 


0. , non pel solo' Febo^ ma per Giove Olimpicb ei^Jio . (S'iacr 
'ettiino fo'- rk^Utd il tmgliore'del bottAto', otldé 'si'^erÓ a 
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pnrcM bm fotMro «tati MtoeUi dalia neoMSill. 
Pausania perciò collo stesso osercilo vittorioso di 
laa va a Tebe io no«ae della X^recia , prende gli autori 
della loro anione co' Persiani , e pualsce colla naorle 
il lor tradinento 

£cco dunque. il tempo di punire i Cariati della 
Medesima Adlooia. Essi erano maggiormenie rei , per- 
chè non essendo, pome i Tebani, esposti alla prima in- 
cursione di Serse, eran più sicuri nel lor domicilio 
Kel centro del Peloponneso difesi dalla loro siiuazio- 
* ae I e da tanti popoli Greci , che lor facevan frontiera. 


eastrario avM«er« giiMtuacntc i Greci e dagli cilranei , e da;;a 
lleaai nuianali meritato l' olibrobrioao titolo di iTOrgiiiri , onde 
tncMO tutti gli Autori , e tutti i popoli fu tanto diwunata la Creca 
Ftd*. 

( 65 ) Herod. IX. 85 . Diod. XL p.360. PJut. P^ù, Arit^d. P. 33 o* 
Vi può Miabrare feroce (purità condotta de' Grrci a chiunque to- 
^ia por mente non dico già all' orrore del tradimento , ma ao|o alla 
maniera , onde i violatori de* patti erano dagli antichi puniti. Ido- 
Biciieo presto Omero lUad. IV. ajo. giudica degni de’ più duri ca- 
stighi , e della morte stessa i T rojani , perchéaveano violati i patti. 

»... nueiv t alt 6avaroi , xai xiift anim 
- Eerar'i attn wportfoi vttf ipxm 

.... hit ulique murt , et dotorei pastmodam 

Brani , quoniam prtortt contro Jòtdera iniurìam intuUrunt, 

(66) A’ Tebani , non a’ Cariati poteva e«aer giorevola it 
aentimento di Aristide Leuetrie, II. ai iuexOKimi rara naipmv awihtfut* 
Ivtitoarr» rat a^tartixaeir, dif/ieiUa tempora excutatiunem aliquan 
dant deicitcintihiu. Veggati a tal proposito ciò ebe scrisse Erodol* 
1 >. VII. 61. Vin. lo. l^. 107. leqq. de' Gioni c L. Vili. da. IX« 
Sa. ùi'FacsSi, Arciano d* Adteen*^ Ak*» M, Lib. L ^'ZeUi, 
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• Mtida y Aon httMA di che tnmte \ eppnre $eit {iià> 
gono ib1t’Arca«Ka^ Msognosi di vitto n'pórtaìio h«- 
1’ Amtft» Pertlan* , protastàiidosi di voter prestare jl 
braew'o, « l' opera loft) sotto ^elle bandiere. Erodoto*, 
ebe ci ha fotta testimonianza in fa^or" degli Ar'caÀ 
tolti , I fjpialf vennero insiene cogli Spartanr, Elei , 
Corintf , ett altri popoK a respingere i Barbari* Jot- 
r invasione del Peloponneso ; egli) stesso non ha tra- 
scurato di lasciarci le s^nenti parole cosi impor- 
tami al nostro oggetto ; verum ad hos ( Persàs ) 
pauci ipudam ab Arcadia perfìigae • venerimi , vi- 


bti». XXXV. de’ SirtcUMDÌ , lo Scolialle di Tucl- 
^•®*"*h.X. de* Corfiotli, laoente de' Plaleeii, ’e Procopio Gottich.ì: tt 
HI. de'ootlri Napolitani , e per tatti Filone Bt Cwtttit. Prlne.Cap.j. 

( 67 ) Herod. Vm. 7 ». Oì tt ffXfTtt %t «vr Tfffjbbov irayXtfftfi t 
^ mo 4 ApKaìu irai-Tir , xai 

Mv< K*pivw< , «ai Snct/a^^i • %ai Eir^av^Joi, xai ^ktaam^ xai Tpoi- 
{nviot f »at K 0 VT 91 fi«r »^ar ai flètfinermvT*t^ xnt i^tpap^io^ 

rii rn tXKaié nuiìwtovvn' 9oict 9t «xxoi^i rti\im9vvttfftotri eixtkt du^ 
wtv * UX«|MrMi ì$ iccKi Kit^dia tm^iywxh uh. Hi aAtem e Grarcis 
Juerunt^ ifui ad Jukmum auxitio cixt omni cofifa veneruni : lace- 
daemonii , et Jrcadtt omnes , tt Siti, et Curinthii et Sicypnii 
tt Epidaurii, et PhtiasU, et Troetenii . e< ffermitfntiuet . Hi fiànuii 
t/uidem àiixiliu eenehint, et opitulati mnt periclitanti araeciai. 
Citens tnim Pelo^neiuitut id nihlt admodum cane erat , et O/rm '. 
pia iam , H Carnia praeterierant. E sembra 'die a bella posta abbia 
Tolulo nominare questi ultimi , per farci vedere , che sebbene Mai 
non fossero concorri ad-ajntare la Greci* ; pure 1 vincitori di Pl^ 
tea non pensarono mai a puuirii'dì qnesra loro codardia : giacebé 
a'fufsilifi non è serbate altra pasta', ebe il disonore , t la marca 
•> tute , aecondocbi disac Omero Ilimt. V. r. ó3a.' 

9fu>ovr*y E mir' ap nXnt oprvrti , eur'a rit aXaa. ' 
litgitnlihu aero atipie gloria ineit , nac aliifuod rotar. 


ctìil ÌMipea^'a^ opeinun ^lutm ^ra»atafe renpiema^* 
(^à Mstioionlanaa 'piilt chiara- -A -qnéata.ya Egh 'BO* 
Ita detto il no«e *lii qtiewi poehi traditw»^ deila»*iJaA 
vùonè; Irta chit mai èsser potrannos^ ae-^-ncto-i GarkH 
(If Vitruvip? Non, à trova»p^o. tutta la» Storia' presoft 
gli atìtichi autori alw»i Pa bf Kì ll t aaWtov^lm ^esti po- 
chi Arcadi fi quali -ftiggono dallailor 4 »atdiia, e.vart» 

^ ( 68 ) L!b. Vin. a 6 . ll’»v ,Jh (T^< *«iòri(« 9 a« 

Slorfco M Ci iatendefc il lSKittrT:ome*'WllBÌrono TS Hili|tnM ’aP 
loro comMcMni : prwijc^ coUero l'^Moae , 
tr:itciie..Vo nell' Elide fSipuUcfi V ««oro nc Rraòchi Olimpici, 
Ayaycfru f« «eroo. •{ <dr,r t»# , «irvrSavovT. 0/ n./»r«Mr./ii 

cui tot haec ,ciscit<U>atur :OU .»ero ti respon,ip^int ìe d^rt Otjrm- 
gifi, et sfKct^re certavt^^gymfiicuin. atqut tfiueslrt^. ■- -*W 

(60) Lorento Valla tradu5!C ió Erodoto^'i^Wj/aiXsi, perfugat 
ih , che- a ha tndalo U ;»nk nJ|uifici»ioflrè, cà da. jpojjo « 

Maeri»e theT»<hi mcgliàr' Presso gU antioji» 
era colui, che «olamenU- fuggiva- al'oenpror per nfugiars» presso 
la: mentre per transfuga s' iiltcpdea cblui , dlie disrrUndo d« su® 

{uggirà al nemico' per prestargU h «u*"OpaÀ- &^eUo rroutoiv <tó 
Pnip: et Vi/ìf^utiis £o/ini.Jrivnon.. ii« assicura, della difrercnM 

di tniesté due voci. ' Transfuga luos relipqujt , et ^hpt vei^. 

Id/insfitiPti . ut luSìtPCtll^ * 


è due TOCi. Irans/u^a tuo* rcujfffun t ^ 

supplae est. ItaqUe Uansfuga , jit atffupetur , fit perjq- 
ra. i/r questi -^Arcadi non andarono, A Cliieder \, m 

ad ahilar Serse^ il che rien^espWp da, ciò ,plic.8!e.gue ngUai^ 4) 
Eròdot». Giova senth-o la tcstimpn.«p7.a di Sliida , il^ude^ dicc^ 
kvicfuKus , ir/wJ'sTiaiii. • xlrt wapjXi/r»» ^10 Jg jMfwvai rovi^tqijfj 
tei tarai ,*» antXft'iv etiti* ,raut^ vèivayVmJfi 
IsoXe, ie i etrterA- AurcpaXu,, proditohe csttranP 

J^gert , suos peoUert , al datmir»,. ttra* adrWmi?iot^rV^ietalis 
causa i cuTtpeXct auttm , IrunfugaA^ ■mer» a* mJfe«a»®» 
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M frpcMUn'aiate a’{*«r«iadi E'j^oest^ tma-.«flpnMio. 
ne bastante ad indicare , cte costoro sorto i perfidi tiV» 
ditori della Padria il loro liisogno da Erodoto 


atittawatD , fatteti. scuiatli^i^clìè teiqpp^di 
sta guerm la reazione lutti oblfligò' i suoi di^rsi Pò- 
poli : il ròbustp’ 9pnil^y jvà Patria ^ il timido 

BOB,avea bÌMeafi«4’ ipcoraggi^g^da’ compagni 



Hera^. 4X. 3ir.’' Uè' «i'vueie'' «Jiri l«sciar.4i »if«rire^^ 
ciA.obe oiserra It> Sidrfc* st«>so •' Qrdci V rKA''ronconn« 

a-4lirkB4aM b Padià*. 'Ewi'kv tri[(»<irtn<rìirei4(ilì'kU'acióaa, aac.oT- 
cW- Cy » ro jyoTvedmi <li «ruii, per n^j^irc-ljh mancan'u «ii 

cut ;aeUa miteliia’lakiv' I oocaU di ittrriiiàecrd. '•Filio ■!( isK#. 
Teipiesi »e ne rnoiaoo «Mere ;coM['in(ertenalf ' neltf “campagna-.dl 
Platea. 2yr it Qtritii*tf rotTi itaptvjai i’^tirKitpyjvra ti év^ixa fiufiit- 
Km'&icfneév / aiìì9fto> 

•dékSaaMAMl^ MI. -évXit tij(pv. Seti «Bberaa fì/k^ 

ktm» ftifieeetn^itUu’nt.^ilfbutur ai'-7'hetpi<'iidhiM tupeiftuit j <fiip- 
'7<S«//MM>«n^^exe/c^u,uJernat m<l ^illt octùigenlat , ipù 
aptun nac arma al n- da 'asucida, ctd! multi de^i 

ewa .iiey^lwUaglia periti, sol prtchè trovavaasi senza aratìT 

é ‘ ie» -si^ -<5 ^ . wz . A. ti a u • 

i * l7‘) ' Qupsia •gacrra nao iii che I» srorxo >del valore ddtGrSa 
cva£ràdotp,4li«4«0>i' Plotafco, e qualon^e Storico ha inlra}itxsO' 
a^detcrive^a uè pielc ntaao in ogni aceto aia >-acgoiqeato-Jd..LVÌlti 
parte bandita>><W<|iiel'laaaanioiie 4&iBroi:-t(àMob«>,'com« ai.>elptet<? 
s^ XigfattaAfiporttto rii' Ertxloto Lib. Vll|. i6v assi erSk (pagUid 
Kift ^^pear>Vi'«s>'>«a'*i>«-j«Mvreai., -aXA.ai«<p> amicar' 
pr^^aaii^,m0rt^e»^gliaMyd(tl^r» «irtule. -.Quinib non leggiaaMla 
fosse in.qiMsta guerra necetsaria.dì ai&HiXO i^iiipidi' >>«Ì eeók 
Uo dell' armata tonda fossero costretti a •oombattaroL.e'tsVtoome tra- 
viamo te», fatto Neatorà neUa.ftierra j^goiana. Mimdalff.. r, appi 

‘ J ' K ftìanv sKtoóVlV' ~ f' •'• 

•tir*» vj' <f"-' ^faavtu vero ia metiium cbigit' ■ «♦ 

*^'V$ À/òi# volenf ùìeetniat» peigniret'. ■ “• 


V 
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4» 

r impotente era ovun^e aUmestatQ non nMmeAvaa Le 
(leoue stesse di mostrar talento , e petto virile « cosi 


i 


Pare che questa condotta ai opponga aU'antico precetto di Morale, 
e di Politita, die insagnó Focìlide presso Aristotile Polit. Lib.lV.c. 1 1 
1 riavrà (uanivir apira , fumi sv aoXti iim. 

Omnia in medio optima , mediai volo in urbe tue. 

Ma Dell'arte della guerra debbe diveiaamente procedersi , cioè comò 
prescrisse Leone Imperatore Tactic. c. 4 - Tet/i prv a/uirrtrai sftwfa- 
•♦fv , TWt tt eboyeuf orie^sv , xai h* umu. lÙetiorei ijuidem ante , 
ignavut vero retro, et in medio. V. lui. Front. Siralagem. L. II. c. 3 . 

L. XV, Ammian. Marcellin. Lìb. XXfV, B con ragione ; 
tùspercioccbè , come disse Q. Curzio Lib. IV . Ifnaviam quoque ne* 
eéiiitat acuii , et taepe detperatio tpei cauta eti : e più distinta- 
uictrite Vegezio Lib. III. o. ai. ClautU ex detperatioae creeeit au- 
dacia , et caia spei nikil est , sumit arma formido. 


(ni) ^ da rammentarsi, che accolti vennero gli Ateniesi non 
solo dagli Egineti, anche a fronte delle antiche iairaicizie (Herod.ViU. 
4t. ), ma con molta maggior distinzione dagli abitanti sii Trezene, 
i quali al riferire di Plutarco non solamente ricevettero con cordialità 
i vecchi, i 'fanciulli, e le mogli degli Ateniesi; pia cosi pubblico 
decreto assegnarono loro dall' erario nazionale i giornaliesi alimenti, 
e si presero tal cura de' ragazzi , che comandarono essere aperti a, 
IfM piaeew mtt' i pomaj , onde potessero ad sErWScw satollarsi , 
prtUioo •tesso •' incaricò <lì pacare la mercede e coloro « 
aresser presa cura della loro educazione. Non si deve deirau« 
dare della coveniente gloria Nicagora , il quale distate un tal pie- 
biseito. Fiutare.- f^it. Themitt. p. ti6. -^iiptafAaTOs^ 

M TXfiroi rer A^ìtramr viri^fdivro yoPit< kci yuvmiKmi »f 
fìKortfiivt'ttàfv Tfrv Tpot^ììvutv 

mtrro ivo o0oXw( sxarjii oireo«r Xmfifimoétv 

Tovs ^atìat i^tipat ■frerTa^^o^iv , linsp avxmr ìiéaxKaXtnt nXuif 

fitvBouf' xo9t ’iliffivuo. titxayipas ey^’^fiv. Rogatione periata piert<jue 
parentgs tt coniuges Troeitnen deport<^erunt depon€ndo $ , fuoi re- 
ctprrunt TVoezenu benigne. Si<juiUem sciverunt Ut publict a/<aienia 
binÌM in singuht oòo/i> die praebitit » et puerit poma «f Uberunt 
eiset , unde liberei , sumere : merces intuper praeceptoribut toruftì 
sòheerelur. Hoc plebitcUum Kicagoroé^iuiptU. Glie anzi ToUado pré- 


I 

Dic:;L.:J by l'i -ogk 




li atti , éft 


^hfiìtìi Oa^iv ■ 04 ft*. ’WÌ^ %. 6^& n- -• 
r CW r< mi «fir «mt M iieiijiu. ^Àf 

• kà t f> it i{ éi $ ,' <# Al mm* tu Bt> t tmOH . ' 

wm' ti |w* pfciw «oIMMiW*»»»* M yiwii» «!■>• 

■■drU ii •ig«ee-diicefintl«Ma', «W'Mk BOMiari'dè. Mu«bM'{<*- 
|bIUb di DanMt* fr Oiigè— ■ figliiMts di CUonMtraiV « t*dì% 
'fc»h w id a f li ^u*k« qvBie mah* ailiiU . • «aMUgiai»» d- U«lid 
'wMnta di Si«dot» V1lf->3y.y « di M«tarco f i bb »i 

Laenen. pÉf> Mé Aie MWW «dM 
Htco* 1 file *lH;le II A w i Ht abbniR ■ ni«*à gè»- 


, «4» *lH;le II A w i Ht abbniR ■ pwA» g e» 

le <1 mriMve Hi «Mrle- tìt'eKit di- molte lltra dwnM.-, Ìm. ’llk 
mlglietiti cnii •>|ne.<;u«n«> im aenggin liiile, ed *ia*eie<*o Ite- 
Arie ee'lnM ee««><K , «d eeiiie w>iiracoi]>. Vi l'Aatsiw dct likre 
Jt Otns'iitiiime , Onion L. iy . f. i£i. , l'iutaKe Ut. Vyrtitl 
f. 4ei. I t'Uk f, (mKÌì-, jtpopMf imeatm, t-'ad '4e tolta di 

Jillì» ét 'fHHut. Beikné*k''Ci«riHg itejv»» friM* peri^ 


I 


So 


rt 'WtPecft »e|!JSS1lc«Wo-Ilr 
SjTTeugJnoTl^lJf^aerrajSlofW mmm Hi 

nrestare l’ opera ioro j militando sotto le bartiSrere 
Persiane >^«( dapDO della Grecia*, ■*?! che »chiar#!beO^ 

_t^ .. aSL . . -» k . . A. .Ma I M te» __ ~ **-- 





fittOfui» i (n ■«“» si tro»* il'*e'«r iipbe»U non f.n» 

Siculo all^obinroii^; chf «T«nò gli .,^2'"®*' iP'L^ 

.^11. Joniia , cfie tón »Uen*:v. , .e non «tle*<nro drmwt.Oin. 
*^ige (OmeVo d«® «II» ma *po^ 

.y ut eaiot jvjea rà a«uAi tft* “"Jt; 

Tnt V , t\an<ernr r* k*^ ajt^flioKiuai alX^i 
E,,yov 5gOf»jr»ar 

_ _ . , ooiniìin p^ftwl tSf^ iéifm 

ifUtSUtT^ antiUéC^'' 7-^ • 

^ »ar cbe -corriaponda TjihUeo pro»wmo JJÉL ^?2“ 

Wtfm i6h rwK'j nosn.jm.Aort fft lap'unua '"’ik^SL; 

i*s8;ri 


iueggm «Wl propo»lU» i:*rwuwiu;*^* a^j a *»rw. • j*Y;t T.?ii6ii I ^ 

^..4.^ Plnurco f'i/. £nili,,Paltialj>^<//icfe^t*4^ 
ìmgot cTie Eliaco- rip. 


iore dèTuTaJli'c*, neTaaciò nunto inirgnamcnstoV/iérf. Ji. mteJ. 

».,.. «k rt . -fetrTim ^p>nsHf‘'> »s»y? > Jp^« « r.^-^ 

*•- -- triimi irilmi amcilirtur ^ 9t gf,m gtntt» . - . ^ 

ItTnltl clniSSsn# Ae il te«chio»N«»1ore di ad Agamennono, .jlob- 
à»^''t)nSdp»lmeirte luogo «oroe -la nella-Hm*»" Trojaiia 
,/?irto alU «ituaxione de’aoWati nella batUglia . aiecome ne loje- 
, «nano gli autori , «hfc di Tattica actÌMe|0- V. PJiitwc. Fit..f>^- 
L.J. Ck»j*oil. Oriti. r i- , Onownd.^rStW- 
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nero 


per(^è t^imento . «ra meno 
forse anche pi4 


insieme , e 


perfidi aasai 1 .Ha 
icusalMle y e j>ià 

turpe ^ perchè niffslrànJiSo ' I Uariati^rte 

fiU. au>Ofi dpUa feUoi)^,^^jr(\. determiniti^ ^d e^qj|to 
^^^coijo . ^ajioae di punùe-il tradimento d^ 

JÒif^dji^^oo roorte^ ma eziandio col|^<^> 

jigj^iop^^^e^ QUtà , coUa schiavitù Jolle^ donne 
^olLVe^^i . o^ibrob^o del nome de! 


tag. c. ai , i dì cui lentimenti par cìie epiloghi NiceU ChoniiU 
O' Ba9iA«'i‘disi^^<npi*> >. mi y<yoi ,.j)^ 


^na oou iolameat»>.al>bùaa ripmiat^ jjiUS**iPfÌ aniaoe ai 
Mii da' loro- padri ,>.qutii ii^]fesì^\.9ffup il mejf|imo Poto 
Ttiad. Vili. T. M. l'ina furoa talmi9t|^alieg|^ ftà.lprjCH'èf noàS 
^li|va apyar di più. Lib. .yu. iSS. narra, eoa neÌj|fÌM& 

pio dalla gnerra radunatiu i &r«ci p£r .ule pgcelto, il primo ,.eu 
più rilrraiite decreto, che formarono, ili qiiellò dì drporre luflè 


iX> ax*«»r'>rwv Ta ^/nvr^rrvy Mi^iìTarray 

Iirnf^ tritura //oxri jbaalqpf^riiM’r avr^iài ,* ir/utrar 
av»»é, *ctrr?Ji.mrfttt*ì ^r rr:. «jfSpifr , xat rrjj nar aXMiJovjjpvS) 
ttaitauff Coactit Uh eumiitn locum Grafeiì | circà Qrofmd 


P' . 

.M^.antigiir^.o.prh'ale ioimiciaie. SvnXfyepiyar tt fi raiiro'Sfgi rà* 
idl>'Mi^»r'>rwv Ta apùa^ ffirifrnryiiài^itatTar'jrflrtKtyo^ 
4|pi;irj^ . * 

M** 

gtftìfj aaalùùiip*, iuUrt^^c^oUoc^it , Jidt , ji 

uiimicitiue , tt jmitaà .^l^. pq^-c^ò^el^èlU^ ci,a?qpno <ìu?’dl- 
^tli. 

(unsi , 

dpsf^rierrii 

latita ti rter iur c t ta k rj fM ^ meurdì^ qu^ti^ .iffUam yogf 

(tSJ al (ito pariitq^i>CMÌ .(iHflMr 

feti j^^oat^?)W«e 






a 

b’ 


f 


li 

TkOFBI IKRALSATI PBB VitTOKlA. 

iStS' à’ liknAlzBre '^• 7k>W é 
Mto 'éBl deridei?fe' di ' fwrpetntfè'ie ' asidUi giMkmdt 
Hi là sculttirt trovfci- potiti oggetto pià sodiliiÉi 
«ente J*. Ecco' perehè appesa 1 ’ dmm ’^pfo lasofc 
sóli* attilla , e an à tassi , che UAtoslo comò 
0 pcrpetaare Itf* essi le Tcstigia del tuo valàM 


Tf /. ijj. 

lih. Xt. pitSy. W y»f M'a^AKOf »y cu Rwiiiq luirf>Sm> 

”»•» /ina/utaTf ** fU* m/ttarn mv n> fliAorayHiyF 

■f «awnr , K^«MT« tunfia»iuvok **n apùitnaai <nn -*»»aK< 

loniiir «ta* Al Boeotia ttutwa kabrtu , prim» ^umsdatt riV/ToAt 

ad defàttionrm $aUieita\Ht f pecuniit ad admat^prioU 
|Òr trantmittU. ìion «»n« ifuiaili «lientoViil credere, cbe { Ps|S 
i avetsero oSlHiuto e forse <B-or«'' il. tradineate da* Ceritli 
fone Caria in aula la «da CiMt^Vla) Betepa siO atV^abe ti fH 
era -did deaero. ' • t ^ 

#^(j8) ^ énA* a»waa ri e*4irope a pi uopo |dè releelieri W 

« gat#,- perché plìf adatte a di<|ireater le infiurie' de'' tefh|ii ; aia 
Tolta n adoperò aoehc la piUote per lupreteetare i Irotri. Pt« 
ttn trevaneoc degli e«.roi non tot» ■ nelle imaiejiin! deccaétto' A 
Tdottnlo , m£ enche in PasMnia y e rpdcialmeate in qneSe'pìMw 
dhe eÀUT» pretto i Per^àneni , etprimepU! loro gette «MM 
l' OaHngreci , Llli. t. eàp. 4^ Tìtf^a/atrram t$ tfi ptr duthe ani POS 
llro» ■ in tt ypafn ro igat ***« r«|aalOt rx<*a* - odMt 

d|^ Ptrgaimaot Gaiumt^ tpMt*, tP-pf^toMt eoMW > gaed' A 

-^Lkdat gttma. , C* ' _ u. 

* - -- g,->- le i«!S » Ì - ==i=: •*— e-' - <*- ■' 04 ., 


*■ • (77) 0“' "®" 'à* “•> riguerdiito tW^ antlipwrj 

rilH obow la priata materia, btid' é pncedlfc n acidflire} o paK 
tto 4e»i alte! diati ’MetIo vanto. elle pMte.. )KÌpuMfatBocl t ijnelT 

^Mhrr tlIlHMOMf IMpM, dHr% delicata». 
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' 'à 


lvm«l dt pMk* MMteo 
MgMTTHMi ' gti tv^cBÌaieiiti pià huaiooti’ ètf fcÌMpi 
ivifei i itt- qaeari del>bMm lieo Boeccre I priarih 
M. ParlMKo M f tt» h Green non d dalli»' aU# 
»t dar Eroi, e Nntti ^ i qaeli trattava» cogli mip 
■M i « I* Egitto yantava già noe naxione fornata « 
ad i tuioi popoli videro prim» degli altri U più flo^ 
rida coltura ; essi perciò, cooobbero mirabilmaile Fuso 
dd marmo ^ a de* Troièi licacciati dalle pietre aocha 


• 3 1* *• 


M , • 'b safwT^ àe! MCiili ppttomod «d*gnrr*l>ÌMro ricooqs^^cdi 
||M! MiUcbi. non aTeMi alta* guida', .(tu b nalu*|^a 

• «eu«a «juto . di alti! maMbri , vaaD* eaceg^Undo varia >'>y*ae 
•ipai y. t van giUajido i aemi di tante arti , le quali ]>at cnlT ^ 
Orna da' aeceti ei eoa adrte pcrieaioaatc. Intanto l'argilla, le |n^ 
tref l'ombra somminisUs» tora qiiefti mexai; ansi qura|e uMtli^ 
rie ri danno tua* acamblevole aiuto , c fanno nascere quelle 
^ dù 'rtù Ibr’* I’ uomo nemmeno ^naava. Qui un principio di » 
‘ Vgionc A rieonooaerc un uaao , coinè rapprcienUnte una Di^ 
■Hi ▼. Diod. »)c. IV. p. aSa. aSy. Strab. IIT. aSg. alio. Pana. 
VII. no. VW. 3>. 3a.'3S. Max. Tvr. Piu. Vili. S. Ucm. Ale*. 
' dbAoi'C «• 4> Cedin, Oiif. Comtimmtimaf^ c. Sd.,. p la gratitndi- 
■P'fa poMe «a almo coma memoria ^ q|udri>a perapnq Uene fc ^ 
' 0 ligala aO' rincoB dal langne. Vid. Hmt. PriMgiar. Kvang. li & 
«S 9 > Iri un'ombra (m dietgoar nella terra, o lulb pirlieoijn 
Beò* dall' emana fign^aO^aa. di Oibutadc xeriva Plinio XX]H> 
tm; a .«H Suaoia a di Gtotona diam Xfduxga^a l^gmt. n. ly. 

, qaateba traneo, di albero , o qualebe ri|là» di teonte ebe 
Onlmente ^preteBlaaae qpalaivoglia piàceòola , o driarprinata ^ 
■tea. Vi Clem. Àlexanllri tphoft. cap. i(. A>uob. advart. Crai, Mf» 
àJiTOTe k neceatiti aand brio prender della creta , ed iàoi- 
Omb per oontnare J'anqoa, o altra liquido mr« impattarla , a 
I darle una certa b^oa a la' aèdpTolnsa . ricoaoaciuU jaclP *S|it 

'Sr teVtìSi.l3E 
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fi lii fc i atw §l i wh 4 ]Hipelk cofe|iaflÌMMM>Mi «eapaàr 
<i»trtiHt'~suih iaeciar.«leUft'teraa«|>ft>*«t>9 ^ VnMMp» 
««4 Riguardo agi U i i fai ci » Nawdd«MiMÌMr>anUcbi^9ÌÉn^ 
4 da EÌiletterti ^Mtbe <sebbeaK n eawt fe iig eM it o i ^ igoil- 
«orvane ipartfj^'della ficokura^ iDoatliaienO’-iftiroi» «eat- 
,, ,. ■:■ » >■ .-■«■■■ - ». "S u 

^ ^ 
più rvzolarp : onile Prassit^e presso Plinio LìB. XXXV. c.ip«tj. 
Wsse ^lauieen -inatrtin tslf -Statuariae , '^talfanmrqite , H 

dlproe» \i< Jci'iuiy^Uistor. J'V’ I>ib,. XlV> ^ , 

Questi materiali un Ticen^evole ajuto , si sono aTTanzàte Terso la 
peHétione queste arti xosl rustiche orila loro infauzia. Quello che 
•uccedette a' primi in^iitdri acòidc ‘ altirs'i tutto giorno presso i 
oopoli selva^ji , che da poco siensi scoTerti conte hanno osserrato 
T^afgialori. Nouveni Ketalìoif^ la Francè fqafnoJr. ì i4é. 
tAcugua Relation Ht -dir Riviere dee Ammonee 111 , p. iÓqS fW. 
Xà'A Hitfdire dei ladri Octideiil. U. ’i6.' Leicàrbol Wtloifd de la 
lénuve/le FVwneo-p. 777. - - --e? e • *7^ 

y» j, . ». VI . ■ 


«1 


■ (78) Kredoto ,’Strahone , 'Biodoro S'cll'ano , e PaUsania soto 
gh aptichi autori cblOfo, che più di tutti ti 'ha olio lasciàld* niffle 




w Ercoìé, d! Bacco', 

4ònh, inilMIlWHtbi Xìtcci',^ono> polenti. l^^lestitfiOnai 

4 ltei 3 'elt' scrittori'. Vi Hcròd. l.^r* rtq.' IV. <Bii. 171).- i8ff:rt 
.StL ir.Vsr ei_t. 1 :v i sfif 'Zt ft.' K< iiTSaa-'^/ 


haosta 

£i. . 

♦ ti^fho''?o‘i#UBeilte8ie neg^ «omìui ^ hV polùftwlll nopidy^i- 
réSf 'sosjiiiloi ptinCipi ; Sffle cose'^ pr^ld tij tt"rp bpoU sohiTjSi 
'ttrssi ! solamente' P"fW(|i«ro posson vaiare -aTfiftpia dFlfe leggi , 
>*SrUe Tostamamfe. Più ridicolo poi earebSi. Jj^ j^yl^g^ere^^e lo 
yi yg l^'^cieiàe abbign dtryiRp^da un popolò pasn^^^^^^^ltro. 
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fieeimt»v 4 Ì’ innalsare qmbuaque ni0Q,giQeiHo,.O4pti^f|^ 
affinchè bod fosee loto dkoccatùVQè à» «idar nalt’Ido^ 
iattU »«i Ma. potavano bensì, riqiaj)^ aUa 
■HRnorìe' de’ gran bene^cj , che Dio''lor.fe«ava^ 






irció nói lì phè a1fro'M««Hre «r'iion rlif più ' presta» * iu^ 
.è. merfc iif na litro ^tìMisrlivihifpalèi' Mnt» 


ientr eiitl JÌkf nittà 


Sicr* ^ ftrsP JftitfBgjoTif 



f 

te.,,„ 

taisllpn£ sè i.Gfrci sitoo staff 'Va ppurtó agR'^Egisj più macstrr^ 
aisaepiili ; i tlùàrn che hbn ItoveTrtaipo iifOrecfi tSnte'SpàM 
Imperfette ,' e fieLV dtl]' arte fgnViidla .'se irealVrù appiCtcf'aell' 

*^‘* *^ *** 

" ** 

ift 

pótito ^ ^ „ 

Se appartenènfVartiT" scnltiira ,'^yst faft? g'pjrù «* figliuoli di 'Ahratnto, 
frevasl’-Altlé'^n>ei>tfO% Oéd. lAùJlXXV. »r BfodrXXSI. 

XXlV. 1 ?-. f ma ^ftTW^-tnéaWnhi iten^efaoo 1pll*e 
«rie artj^, che ^pparten^rt'tf'àlft srnlliiVa. I<l<J»o ueF fSWe|\^JÌi|j^_ 
M col nip pojpolo^^^olbl »d esffi'n# irùrrtapHit' scòlpile sf-fh- 

glìnsF og»i ocraiione d’ Idolatff'a RroH. XX.'^. 5» 

nfiBB 63*133 nurio y*nfS i*f>o hytsn O'wvs rw-wr f%i 

ftJW'WBBin kS: yiah ìton faetét tWi sculMiU^^eqne 'omitemti- 
mìli^iàinem , qua'e tù in cairn itrsupeT^ cl cp/ue in urta- SenfUif , 
•neeeo'unt,quae^nt_ihaquhmèfifffo: fhm Wlorabti erf. Edinlinto 

faierif. XXVEi. t=3^ ’oiph »ih caiyw *>coi cShir tsS iajfB>i6 
rrnWi|V ■fSdfi i*b n*90» Jsir* ito» faeittit tiohii tdoKki, 

y/ Kulp/ìiy^, nei WjSJ'ói erf^efìi'^nfe ì'nt^litm lofitUm poire»i*«Vn 

terrà v^ra ^ uf adortth tu^ . E fhisrb 'ihe Elrei ccrc^fci- 
serò ^pnma di questo tempo. le Vàrie ,^’JrtF della Irtftlltìrt , cheti- 
li àre^apd ajipreso iiclla.lofr dimaVa in Egitlb ^'Vie avfs'rnef-m- 
to" A<^r, I* prudVa nellà' iàlilTira dff rfltllo 9 ero : Wrciù tutf’ i 
luoghi d'rira'fiacVa ^criflufl ,’Vhr' psrlttro di smlte'n.ehtl>rie *tMe- 
rieri a questISnefa , nVn' pVisdbo'^WiTire dr stgftatnto'^' Uléi- 
pi posteriori j Jaa dcUto'iddotte- parole. Id- 


f'i» 


■ t 
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jg jr^ T<i .> 

tkf-Sa vtdB» ft caBa ain i i» ^ 'iSI^ ^ *a«g&*« i _l»W‘ 

mimi fra le eOM.pfe^l» . « ,SrÉ^ fc 

er» pereiA bitaKiM « «"» •**»« preci», e És^ per toneirTai» 
■Stpar». Qtilatd}-,è proibiU l' immagiDe <ii talli' ^oa' corpi celeMA 
■tm^. ed acquatici, ^-o ernia noB’. Bgitfo aidiaÓÉi, » che . 

■eaao aTcì» ■» «pielH aomljMa^ea. Mnqac;Mto qi^na- 

Ac no» t***™ j i audu iTè d Wliciilo dell Idolatria « ••• ara da taf 
Irne' proildKfc te atelW Moai pota aopra p «rea ^ aaolpiti Qwk 
»^ ni , inialasqM aia -stala k Canra di coatoaa. , intorno alla 
-tpiale dìtpataao gl" Inlerpèlri. Ea. "XXV. 1$. ^ Altri CbrMihfiti •• 
pose Salomone nel tatuarlo del n»r.fe»pio Ih Erg. Tl a^. 

a6. Che ansi a tori ,'è bam tedipili in breéao tarviroa dt biif ' 
*■ quél ginn rasa, che in dello iHari i -HùL VII. at. 4i*t >1 qnaW 
' ■odnrnai^ néiHaa di'tUaer» Agion di leonciqi* -di iiooi^ di aM 
dfiTmalì^-e di alire tenke rajijiii irnlaliia T. a lolle de ndM 
tì»>pid di altri ear^Mólf <t> k*orl arano- iolagiiate VI, 09. M 
rade tonadi d ri ai ai n enle.»- jdeeaàndo télo 1 cw VI. VII. drl g, 
•4^ JRe, oe' quali si ifwrive Y w&iaaiona del Tempio, a del gao 
~He^ Palaasn kko da- Saloìnonns/ elle h| qne< tenipà-fa.aetih>i'a 
j)oii era abominak prema i Gioifii. H TÒhr ricaaar jari eomo Ik 
latto Ulimo, ch'essi n o n aO n e^vann le arti, dalPai'er Salotoone 
%riìUto t Sidonj e lagHw i Cedri *M Libano , iki/. , iKjÉ 
-eisendoTi nel popolo : 0^-jtWV--pit *wt nk-, fo« no» 

urrat -i^rnm et^^re , à'eul Stdonii , A-eontro oM «na Ci-ificn. .' 
'.fri. te .ri 'paÀ All semplice taglio de"~Cedri , il teata non (a «I 
, propòsito i ae p(4 ù parla della inc'iaioi^'.t toallNroji alkta A 
' "Siisro èlle questa non *r» ad »si tar^il'tla , mi-ntrr wd; 

fftmno si adoperaoa. La farsa deAì-ioriginala pirwls- in qtsmto 
- Iiiac» altro non ilice, sa noP «ha gli Ebrei iiott crono toal# a», 

^ loati •rlefict « quanto i SidooJ , i quak'-ftnooo in qno* lampi 
opera celcbratisaimi , Omero IliaJ. JLTk\W. j4i. . -“Jf . , 

ii-, .--i, -SWi Sidpri» oahadaifiAa# 0a*i|0l«r 

« iafmàati tcHt fMsp^' 
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]{iici abbatloU , come legge»! . aver fatlo. Davide • di 
quelle del Gigante GuUalli,.che sospese nel TabernS^ 
'■■h.:- ' «ali... , lr.>jr~' 


' Ma 4opo la caltitiU Babilonica il pbpoló cominciò a 

r '« alla lettera ; e coniiderando nella leggo dell' Esodo noa più 
oggetto , e«r il Vero significato , cominciò ad inlcrpetearla in tutta 
la più rìgida estensione , e fu interdeUo in «piella terra qaalum|ne 
uso , Douebà lavoro di scultura. Anche nell' altare dedicato al Si^ore 
da (linda Maccabeo si osservò la dilicatetaa . di non farvi (tassare 
nessun ferro sopra , ma di edificarlo con pietre roazo non iscaroellà» 
tc,' siccome va espresso nel primo. di Maccabei IV, in Ecateo 
premo Eusebio Proep. fa. IX. e. 4- >n Giuseppe jiuUq. JhJ. IV. j. 
Seti. Ju4‘ XVI. >4. ed in Filone de VicUm, Offer. Che ansi s* interpe- 
trò anche troppo letteralmente un'altra legge dell'Esoilo XX. a5. ,Jn 
gui Dio parla degli altari eretti tumultuariamente, V, Cairn, in t. Mae- 
caò. lY. 47- come fu quello di Giosuè Vili. do. Ah pur distingue- 
vano a' tempi di Maccabei qntllo ,'cbe apparteneva ai .eullorJbOio, 
e quello che né era estraneo f ineòtre Simone fratclfo, di Giuda nel 
sepolcro, efa* edificò a' suoi, pose piramidi, colonoe armi ^ e imVi 
scolpite': le quali antiche memorie a' tempi dello storico Giuseppe esi- 
Stavano- ancora. Anùif[Jud, XIII. c. ii. Stpar 4a xaipitifps'or 'payiffCr 
fnutefjLtei rp nairoit atiKpoit aure n XiAiu \tmw aa< oes^sepaioo, 
su' «sXu ìt ama aat sri/iuirrov atayantti ù^eir, nat rif laura Jtaìuurai, 

■ xsi tuKout /tntohjia'jt , Snporsv rt i^v yji’ll*' anelai. II^c rounn h 
xai ’rs aupa(utai ima , 'rati ri, yonuai sai rm> adsxpeir txarp /swr 
eiasl'opitvtv' tu «xsXvJiv peyilook ri svncc xai xuXXsvt mmufiivai -, ai 
xat prXi>< tiufa enj^ntrai. - Simun autem ' ampUiumiun moiiumenlnm 
«atruxU patri limiti , et fratribua luti e mormora polito et eandido; 
axcitalo enim in late eompieuam cehitudinem y porticui eircumdadit, 
et tolumtiai eingulai e tingulii lapidtbut , optu admirationa digniói- 
mtim.jld Hate pjrrumi^ irp am parentibui, acfratriboi, coique unam 
ereait, mira rum magnitudine , ijuam pulehrùltdiue , tjuae durant aujue 
md Metro tempora. l)i qui forse Aiicolal de Sep. Hebr. Lib. IV. hà 
preso argomento di dire alle diversi luoghi dell’ antico Testamento 
si debbano intendere di statue innalzate in memoria de’ defunti. Mu- 
gli Ebrei 'a quo' tempi posterìorigstesero la legge ad -ogni sorta di figure 
aOche indilfereuti , ond* ebf >0 a-' dire Origene cantra CeUum IV. Jy. 
Oiirt-ya^ i^uiyfiaoii, om' aymt^pjxroraut h^rn veèMxt cvroS va, nfiMtt, 
Sarroi aaurai rotti. raiouToui ur ovrat rsti' vo^ii * tVx pghpi'a Vfofaart 
if rat rnf' aya\fta!^ xsroo'xsvgn NaUui piotar , iculptor nulltu in 
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cóio.f* / 
ma Bòli.' 

XJI pietco;#' cUa .CÌ4ie«^.44Ìfi5Uà jJja yva' U^^ 
dano; .in' 

sa(a -qtiel- fiume >a ^pìedi^ ascili 

della leg^ 4*1 J^'ÌMÒP.) -l** gMn.piélra.*,,.pbs-^ert>^ 

^4. ► . % ■ 1 M<.1 er»f»V*» *' 


^preserq^ pcc 9 gnj. ..soxl:^, cii pcqiano inoiiuiiu^ggj. 
'che. non durò'poca^faiicar 

7: V, .-.v,^' , - - . , 

^mrivyiuMca^rot/.; tfuum lex »mne* harum .arUa'nrprtfe$Aret 4ii* 
^tkiìiu iuUrrL^ tt nulU etkt fabricanJorum umulacronim 'beo^tiC ■ 
ffc*»*f>i».”*r#dHl<;fco wgogi»9»«'-n«»'ljl «rio » ♦olev,'atl>ib»i- _ 

W a^i. ^zH *■ """ «**'<>“»•• 1“ fzlilir'C» 

^o 4’®ro, m» »1U»«J di lutto, quello che leggcfl nel Penlat«iStf. 

Ralil»» p iSj. SeloBMW Jerchi inr -^ t'oiì. XX'Xlll. ^* 
Ateo Ext» in e>a». AVrl^cll. in y-.li. E-po»U»io«<»iU.nt’o)tre la . 
^génaaft'azian (creile deU'aildotU Ugge , cLe gì trosce, può a)l» 
•uptrsUzio'qe di non eoltiesJ cW pel loro paca* p*is«**»o gli .^r- 
dai'iU nilitari, perélti . tagpr«enl«»dfcD tléUf ' Iftrtùfc * «l jillru 
àa^edcr eollero gli senili (oolnìti « e qunluiMpN'gllra effigie , couten* 
danduei anebe di morirà ^ ene soffrir tali srgni i-' ì qu.aii parestao .- 
Undere ella dWolaziono delle patrie leggi. V. Joseph' ..rfnIiV 
•.XyiU- *; 4- S. <>d«U_quelU naaióne, qiij che 'ayyf aae' , - 



'(SSyAtlfsla-lo'atorieo rOiuieppe Anli^ 


naBdo'TÌdero-gii £ hi»ii'. ever Ert^e coslrttiti ' diversi ediCc^/ijij^ 

te^,«e' Pegau- •* '- -- - - -■*- 

«f'tgti teoMuc 


,é»' Pagani ■j^^itHlB sórpccsi' .ins}a<iW',-ed addiJlorali , prtdèadq 
t^a'tUinolutione dalh*^fiSà disctpliba ; • di ' 


tantA. 


a-’ 


'A 
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alcuno , essi jhveni^ro.tMfddM-^. > 

UM. Gheccbè' sìa |iei% ' di c{U.estè NizioiH 4* oóì' eìóm^ 
tùsHiie t*«uso .il^UuMcizare^^^ W'tròfeì ébbe ^inpipalmènw 
■te vigore presso--i,Grecìv .da'jqoaU pass^ - a* Rootaift. 

' .Gbfani'arón questi inonumen^f jVo^ 0 secondo-, .li» 
vera natia voce -Tropti ; iJacfché' gli ergevano nel Ino- 

^ i.* '"i * • è a. ** ; f g% ♦ “*' ' 

go steiM., tu oli avesti poSU m.rqga t nemicr|v^o- 
'■|ne ' rióàviàHpj da Varroiie^ dallo Scòliàste^di ÀYisrta- 
Jìmè ma "poi quésto nome if xendette geoeyafe^'plf 
^slmiaere mé^ della vittoria riportàta’- -«o'che 

.'VV ; ^ 

. .•.■...•■■ — >», S'<r ^ 

• ' , ''V; ■ . •■':*:■ ■■•■'' *» . ■ 

^'ipUc^tter loro f ginocbr,;V*nfite&lr(y,>t'^^rte>to;- «àaéto 
rtutcìron molasti e * ycaàdalosì i Irbfci dellè vitt^ie' 

■oMe Ki^e ^ornò quel Uatrq. ngfraiy^f/ ftaXXif Aùtni ra <ff*- 
• '-.v®'*’ iotóvn-lt yu/i<ac9«tt< fuut tui tmi ogrXoic ‘ fr» jtn 

»♦ unpa-ri rtimna n^n* ,«v itn/utic itv^^ivpr. émniùm 
. autem moUtiisuma fuerunl tmphaea , tfuat eum palarent arnie een- 
fcc/aj iutagitui\ ifUarunt utifs inUrdictut trai patriit Ifgibùt ylì*. 

. ^kniiitme ftifmnt. Quindi'wggendoli'Krode barbai» cqtànlo *> 

I .voi nulo (iKiog^narli , epigliò i (lonclii fip]ld^'%>fni ctle. vi etipo 
' 'apposte , moMnnlio turo cosi midi gli stipltr.'^Allor»' molti di ^si 
' conoscendo r'ingaiino , -in cub‘ei-ano slati 'p«VI'AjdiMro,-^qiu 
..eòlio à dSrfderc tò Moro 'sCéssa tupersUzIou'e , 'létSià 

aoimò non sólo gli atlH moéùmeatt j’Sti'a' anche' 

' 'come .segnila jà uaorarci il raedesimO Storico '.ibid.li^-. 

*■' , 18 f>‘ Varrò lu fiimargA a^:UimchUtB. ÒeJ^Ì^ I. *7».. 

Fu^ hotlùtm Gmect- iiacalur *pngX-hMQ ipoUajSuAiJfiÀdiijti~ 
_p:tibui 'appeltantur trapard.t'Séhol.'.Àriitópbv 't. ' 453 . 

^ V 'tvs'oio' »t>OC*Vi puy^ 

, sW*/<Ì *ó< y/Mfwral^ev Vs-jTjfif i *»ra arTmdfXm à^ì^^eàfei-' 
JSaiir'#*4A.rfT9 !rr/iovatSv 'tià ra ir» rjl ' rpirn vlàv ivffifv >rjmMa 4 
Em auttia tropaeuin <' /</ , -quatf ifr'^etelrift‘ vrtereìi ■ tdhtlruebaik -, ■ 

rf fpm intMbentU 'fuae 


eir'aUin 


* ^ 
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i nemici fossero Wall pósti in fuga j-'-o. cbe- fossero» 
uccisi sul campo f'più antichi non faceano 
tagliare un tronco (ÌI albero , ^rivestirlo' colle spoglie 
de’vimi, onde dessero wlaihénte un .segno passaggiero 




f85) Si vide perciò tresciirala la diflferonaa, che a*»egii6-Ser»>o 
in JhneU X. v.jtS. tra.il trofeo V ed il trionfo. TrOpnrum , <Lclam 

tTMiti ‘T<yj 7 fff<Àn ùi t,t ab^hostium. con^rsione ì' unJe qiu Rohm 
funiset ,'a>trebati$r tropatam ; qui autem oaidisHt , tnumpbum , 
W,8fi4p4«<wir, id at ab.fxaltaUone. -y . . ^ ^ i--- ,V '' 

r (8G) 11 4roft*o eretto da Enea «UsvUloci Vir^ ' ' 

iio. jieneid. Xl. v. 5. aeqij. • . / 

Jngcntem quercam deciti» -nndique rimi» 

• - 'Conttituit tumulò fulgentia^ue induit arma , “ _ v -’; ‘‘ t /V 

Mnentii^duii» exuvìa» tibt trtagne fropaetuà 
MrUi^ent VapUU roraiites tangùine eritiat , .v.t- y< 

' . Tyìaque trunca viri , et bit »ex tkoraque petilum y- . _ > ■ 

'■ * Perfoisumque lóei» , clipeumque tx Otre tinittrae - - ‘ 

. Subligal i alque entem coUp tutf^tUl ebuntum.-'^r ^ . .'jUt-f: 

SlmilmsDle Plutarco ci dice di Bomolo rii. Itéiàul..p. *7. Apu/ 
ìtTuiv Saittprxf’t , •"?# rpnaiov , x«i t*»v «m.» t« 

AapWro. ixftvo» *»)“<«(>(*»» .’■ *«' <»r>tprtwtr.^Quercum g'u^ . 

dem aéaeeidif et instar trophati .formavtt Ai^iui'arma , ordine ttt»>- ■ 
gola circumpotuit , aptavilque. Ed Euripide primo di «tii lo area 
detto de' trofei in .generale Heracl. 786. ■ •, , 'r.-^ 

■ rperma itpqirat 

• V • t'erra TW roKifÀtmF ‘ ‘ * 

. tr'Oftea coUocaniur >• .* ’*' • 

V 1 . ^ Quat piinopliam fuibent hottiun» \ .*•* ' ,• 

Oi'n però s’intende parlare de pili antichi .Ira' trofei greci, in>n r 
ciA Ira' trofei in generale ; dacché giù prima Sesostri » Cd altri - 
Ile d' Egitto aveano innalxalo de’ trofei di pietra. , ^ . 

• (87)' Ptuiarc. Quaèu. Kom. p. 073. Ovf» ‘rti> E'Mwj'/v 01 ' gpitrò» -, 
JOJiasr» s«i fteasTff ivl’Mipourif. iVuJ» enim ppitJ^ -^ 
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della vittoria' senaa perpetuarne' Isf' tiìliembràBza'i;.®®*. 
Che anzi^- M ’dir dr/Plntarfcó , non' furono behe at> 
cotti' Greci’ quaili^ che inmlzarono i -primi' ^ròféi 


• di. 


marmo { o. di brónzo ^ ergevano solametit* 


Grilrcoi''4^eitt odrati nutl , v«f pnmi lapitleum , aut aeneum -Ha- 
lUerunt troputuirt, tjirciti priitii , t aioliìi (uroi^ . 

pbci> t^B Tcd^ì ^à* "Or^t V * T^inl dopo- «irer TÌotì-| 

IfiUDodfiBOiiI X p4ò cho f b^óiso Cicei-oae /ni/ent. //. aì- Cimi 

TjUh^nl Luomidtmunioi Mio tuperavitsfnt , «r^re Hm, rtàet ^aift 
enn inter sf btllàm ■gmtiiteHt » ^ ti^p^nn ait~ 

ifmod in finibùs 'ttauurtat yictàrti^- modo .ih prrteniia- declttrundae 
canta' non ut in perprtuufh kcUi nfttnoria Maneret , ^eneunt .tiatué» 
nini Ovpinim. Acciuanlitr opini 'Jmphieiionat -, ii etì apud eomtnu.-. 
ne-Qtaeciau coiieittum.* L» ragiooft , ci*, ntlla fainoM aringa 
Buia- dopo la vittoria * de' Siracilaani* swgli Atenieai espose il veccliiò 
■ --iUcColò SimusBOO , *”* ^•**■.^““8°- «'twa. MrritauV» non 

esser tralasciato le pat^ dt nn’csto prode amico .dell' uiqaiiitl , tbo 
... pnr avea p(iPi«U- 1 due i»Jo; figliuoli in quella Ruenra : egli cosi parta 
* presso Diodoro Siciliano Blbl. tìittur. prS4j. Tivat 

/• ye/KV ù.ntpoyont tamn ruv ’E'XMVuv iv Tait viaalr ofi 

" dia X;?av die rt Vàf T(Òe®*''“r Ì‘'Aaiy. - iravai T* e(»aa<«; «/««X 

. «iwi tKiyov ypanv dcifuvevTa, ru-x^sar afari^rruf »• «r»- 

fsvujsara i KuioJWv d’ ii UIV amtiot irar9ai rtftXurps^av po-, . 

>ér «V#giri|r»*ij». «rtsyna/ inuRppeviwvTr». '■ «{ ■ ,yaa «ai/»<,, xai . 

fi p iy etu aprg ' etasrnvsi -iraXXàiflg vrf^pavsOf* Cujas 

'poteva gratta'’ &vùai'ae ùnSoendoli^ealtorif* in belìoruin viaifi' 
TMs non »■ fàtit teelreulg^arilntt Itgnù tropatO etatuenda euntv*^ 

' Wii» ?.>^ /ión K -aii’tiìguam Umpuh durarmi ,' breoi infa^ _• 

' itnriilltnnt .gceagnà monùmrnta exoUitrfrentr ^Oniniiio tl^aeternoé ^ 


confirmaia ditcordias in animo pobit est , kumanarum vot trrum ind -. 
.*a-a . . tTtkÀ' ae^nairb 



terra il trofeo ,' .che Cnraho'aVaa ei^l'l» >«■ aver violo Cisseó <u 
creduto ira -avvi&jdsl Cielo', die proililsse' di innàlrar* moisnoiridi 
'*:HI fa'iu , •» sperai»* di toZiarg ifi paceu'-qè- 

ml^ «»4i»lv<t i dlw Paiisaok La»TlX..c/4t>, difihpp» 



iS» 


^tndo ir nemicò àie aveao vìnlo , er* di diversa na^ 
aione^mà anche rjùttndo alla medesima sT apparteneva". 

II' nome de'.vincilofi , e"de’ vinti. necessario 
nel Trofeo. ; Alcuni vi attaccarono lià* idea religiosa > 


-AJeimii lro^ né gli litri M»ce(ioni rtabiliroB' m,»i difUroW prr 
^uatiisii prin viUorii svelsero riporl^l* . •in sopri i *,• 

80.pra i Bsrbsri. ^tKiTniot te oux aninKsr i- Apur^ev' i 
mrl npreond , evre iitevfi («utx«< ..«AXat Ba/fiaftui t *M K^vat e*i~ 
aeeev' qv yap ri MwuSaqin Kmrmr/ivrait «► XeyerM ii 

ihta Maqetovuv Kapa*eii BaffiXeuoerx ev , ^^aetov/^'q ■ Hfiarqrai peee^H 
Kiiraeai , os eiotanvév iv \apef rp ofw/wj • x«» é firv Tso»«iev i K»7. 

- pavoi xara roftau< reui Apyeiae rnerev nrf rjf- vixij. ~Eii\9oera tl pa- 
fl-ik ex Tèv OKufimj Keeyra ararpe^ai re. re reon^or ,'x4iSipàé>9tr*àl'' ' 
au/eivai te >»»/«,') K«p«v»» orx'iv /SooAivravSa' rqfnfeipM- 

XDvaiv et r^Spav sxSovrx a^iaxXxxrov . xareteHeai ra -^(i^at' feiert viea • ^ 
auTov Keparw , ptiffe vm ne veeqiiv BaaiMuvovTur'-Uaiieteyiat rpq^ ' 
srotDv ira»9«i, iv’ »t sovoiav irors. T«/< Maproprt 

■ te Tjtf \o^qi XXI AkeXavtpet , *tfx a»«nfr«« evre siti «■p»n«a<».. 

cure eri raii Ivfixaii rixait, Aeeejmtae epiideea • filieu PhUippue , yie^a^i.i 

• ^wc tbìdeeee ^ .nrepee utpiam eie( dq‘’Jìarbarie , ì»e/. G^aàbii a ee’ 

■ vietìe uUum rrearìt ercpeaeum •. nei/ae fuit omeeino putrii^ MaqedonéttM . ' . 
OKU, victoria'e" etiae irqpkaeis uUif teetaùts relingueae/ Set , tui^0- 
Uacedontteee tradUam , Ceeranum re^tm euam vtelò in pagna Ciisao, 
ejùi finilimis ìmperahal , Argivorutn rilu impaaeeiee conélUuieee.^^ar- - 
rane ^auteai erumpeatem ex Oljrmpo leonen- ita pflud eubvgriUea 
proreus fuerit aboUtum'. inteUeaiese vqm ' Caiieaum et naie Jaittè^v- 
cto ueum eoi^titto, dum eptae tibi 'róidiie In gratiam Jtaitimis'r pnmq^^ ' 
dieiet rdièpeo dehìne tempore neque Caraniem ^ .nequi' sueceedortM 
ijuenguam trapmeum ullun excUdue ut ÀUgueeje^o. patte ni guat'fbr 
nitinis hoslibut fn gnùiàen redire. Sali* eerium fall hui'at rei ’argu- • , 
meiUune^ ’^od Alexander nrgue de Dario , negue de iCndteid ticia^ 
rili ' Iropaeuiei ulium erigendam curavmtf Smorte!^ tanto gli' «empi' ' 
«d.ilotU di.sopra n. 78. ^.quanto il trofeo di E'raòlr.pér aeée uccisa '■> 
Ip'poc'oonte co' sdof ngliuoM, e quello di Pqlluce'pcr «ver tinto l/>nceo; <* '• 
i quali vedetansi .ancora sella Imeonica a gtomi di Pànsanialll. sa. 

(j. , fanno conbMèiv.élie a' (empi de* vetntli Greci U desidano-^deU^ ' 
pace non atta superato l'amor delta gloria prelao luMi i XaaìoBnlas 
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t» »■ Qiov^ uau» ^ )• mi<'ajtrl fit escataròi^o, 

«lai^iii^tal , titfi j j^^^c^f^£^i{|!CQlUraoo^ lon^merabi 



(88) l^isò Stmpfonte Tlitfpr. Grate.. 1U>. Vtlì, p»g..3i 

-:^m'o-t:n(>'^itii^lifO‘lrt«>aU4'U lrSK<^4t]^^erlViati’ I T . 

tJr feèeeo i Sirtcìi^Ui avriidò dlScacobl) gli Ateni«ti. V.4 Jìq.- 
dTii^ Slc. 'Biil.. BitUSr.' Xib. XMl., p. iiSg. ' Ai (empi Ai 'PaiisaBÌiÉ 
rtiatevanp tuttavia' i ntderi ,'« Ip ’vestigia '4e' T/ofvi 'imuiagti.' da* 
G>jW pà’r lé rit(òrie)i^rtaCè.éo(>ra.aTcfi ^^ziopafi. L\b. JLV, . 
m/é. iV; ay, t- •; _ a ' •'.; v • ' 

V (feT XicofrftiH! Cassandra v?l3a^ caMtò di Gijiaone: , ■ % 

ìiii»,-rjjìivré^;< Twir'* ■• 

)[ Don^, ài riferii Ai 'PaiiianJa àVer cacciali gli Acb<ii , B gli- 
AteicicBii dà] fa'' Là^blr' dt^Wk'ra^ . uri'a«>iTi?|>i#-'a' Gt«Tc tPcdpei^. • 
'tov SeT/>Hrainr ÀiM *s lepas tvsiirrtr*hi"/isfieti, itó>.tfs^ vous , 

jsim «i ytis tt* AaxWàiXav TaWxavra nytt, aai tout AfiuxX’ai^ _ 

x,raràiravT>>'.''/V<^uc‘i ausoni /u\>ie atJt^JèctNtkf Dartansts ,brllo ' 
pirtUit asm ali/s Aehaeit gi tane Lnaonìcum tolum ItMhànt', ìum 
sjsift. Àmyclatetisibus. Ed é conuncudalnlc. In |«n;là di Ot8mdc Spar- 
tamojji .^iel^cot aembtlTO jrib«{Ul(' «tegU-'-A^ivi't-eMate u» 
Tfoleo , tr) qudF~'cet.próprio'‘:aaii||M'-aoM nsrM'it'tcMvatn «Ma;.' 

. cW la* ^dica a ' Giova ciivlodc dà’ *&ófid ; a .qiieatit ' Mia' aaiopa 
? tet|waÀ AliiÀilfi^iOaKaawiti.- fcl- lupgòj-g dacklare la contro>eia(» ■. 
^.gU -Argivi , e gli 'SparUoa-péi^Qi^C^pal di -'t'n^^iia favortt>dy 
. 'Questi.' 09wz^a(''a*rri^^' i{juixX'ore«l i»s9aa iTr/nifà;!»»; <ras 
,1ftip»v ^ósva^av , óAnfàs^^stmiKitB , Ktl r/Soviirnfr' 



:o ‘Pfo^arco Parali, pét^tìdi Pauaania oh« .TU«A!«ce')i> upà 
i diflereBle.il lattS^AteMe . o 'ttoa teraOMya'tMitd 
e.pariaViT dPun 


I .. 


Digitized by Coogle 


64 ' 

èd anèbe nelle antiche .bagtà. jt nome, 

de* vinti •, che anzi comlaciarono ad effigiaryisi a mag- 
gior loro disonore nonx' solo.. armature. s‘, ma* •- 
eziandio l’dlìgie de’ vinti , o nella propria figura o nella ^ 
imagine di qualche cosa, che' potesse in qualunque 
modo' riguardarli^s»,^. E poiché troVarqn poco coft ve- 
niente il legno, a mantenere, le volute figure si pen- <• 
sò di far nso di altre materie piii’.durevoli e consi- 
stenti. Il bronzo fu adoperato nelle medaglie 9* , ma . „ 
i.|>nbblici , e grandiosi trofei , i quali dapprima non 


■' • (90) V- Not. jSr et ViilLint Gesner , Morell , '''ed alili. ; 

(91) H*ym. Thetaur. BriU. I. Tali. 18. ig. t. ji. acf). ‘ 

(91) Cosi si rappresentò 1 * Armenia sotto figura Ai aipa Ticé!t 
in nna medaglia partala da Gronorio in Pomp. Mei. I, tS. t ed in.s- 
un* altra portata da Eckelt Doctrin. JVamm. T. , vi ò Ti.nit- 

efligie posta fra due fiumi , che sono T Eiifrale ; e iì Tigri. Nella 
tante medaglie hatlule perla conquistata Giuden',' ' ^ueata si vedo 
or di una nasiera , or di un’altra. V.Unisém. VI. 

. ^ 4 i' Morell. Pe^ai. Tah. V. sg. 4. p. njp; I primi , che ahhiàn 
dato quello esempio, Sembrano essere stati non solo ij ùrddc Pào- • 
-naia , v. B. 63 . , ma U celebre repoa di ’Roilft.'V. yiifnv. Lih, 

U. 48 . ! né mancarono poscia altri che Imìtasséro' il lóro esctàbie 
^T. Haym. ^U. Tah. IX. sg. g. p. 45 . '. ' ó', . ... ■ 

^ *" fc.-'.vi"' * 

■ (o 3 ) Olfr* delle raedsglie sono dagli <, autori ' rieosdalì V«J’ ' 
irbfei di iironio. Piotar. Pit. Alcib. p. aoq. Pani. 1 ". i 5 .. Il.iai» 
IV. a;. V. »7. Vni. IO. 

•^a _ V #s ^ l- 

. Onesto oso fu antichissimo, ed ebbe lungo iuon solodn . 

Grecia , ma anche presso altri poj>oli secondo che tlfléUe Eostaakr 
ha quali» parqle di ffUote //iod. Vii. 6i. - • 
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^ V 


erano che Alberi troncati ^ e rozze pietre Hirono scoi— 
piti ne’ ni??mì più i»reZ!bSi e scelti. Talvolta anche - 
senza eigére il Irol'eo sospendevano le armi de’ vinti 
qualche Tempio in segno di gratitudine a quel ' 

• Nume , da cui ricoiiosceano la vittoria s4 , ovvero; ' 

* ne adornavano altri luoghi , ove essendo vedute"^-, 
dimostrassero . la loro bravura 9’. E. arrivò a tal '* 
segno quest’ ambizione , o frenesia , che le armi ^ 
1 nomi , e le memorie de’ vinti si vedeano scolpi- 


te anche nelle facciate delle proprie case de’ vincito- 







'/H*- E* V Tov ixw , fwf , ì$ [lot vjryM ArtWvv r 

“rovi IXtOF jV»fv. 

■ <- K«# 770 TI A 7 ro; 0 .»»t>r narato. 

V Sin r-o ilfum inier/ecero , dedtrrifrjue mihi gloriam Apollo. 

• W Arma dtiuteUt Jeram ad Itium tacram , 

?r suspenJam ad templum ^potUnU longe jaculantis. 

ffVirgriio >#<•«. XII. V. i8J. Jescrivemlo il lem pio , in cui il R. 
Ititiuo riccvelte gli Auibasciatori ili Enea , dice ; 

. j, Mult/ique praeterea sacrit in partibui arma , 

. f^"plivi pendent eurrus , eurvuttjue tecuret 

crijtae eapUum , et portarum ingentlù claattra , 
Spiaila<iue , atypeiqu* , erepla^ue mura carinh. 




Giotco.Ic Sat. X. T. i33. 


4 


BrUorum txui^iae , truncU affixa tropaeìs 
Idrica , et fracia de casside baccalà pendent ^ ^ 
£t currum temone tugum viciaeque ifi/'emit 
Aplustre ^ et summo tristis caplivus in urta ^ 
Humaaìs malora honii ereduntur , ad haee re 
£omnnus Graiutijue ac barharus induatraiur- r- 








- % , ■* s 

'.j: ^ ■ 


Dìgitized by Goog^e 




• V. -• » 


4 









ri#. Quest’ uso jicrtaaio nQ||j,^o pass^ ■^à’i^recì 
«'Romani, ma eziandio le Nazioni, che essi chiama- 


.lono Barbare come I Celti V , gli Svevi , i Goti , 


j V • 




I (96) Queste sculture principaìnieDte dfcortvano quell’ iuter- 
V»)lo , che passa fra due, t(*ste di tra^i ed i loro triglifi* V.‘ Wiok. 
su/f/frc/ii/e//.' Ariic. 1 . e U dotta nota dt Carlo Fea. 




• V 


* (97) Aclian. ^iVfor. f'ar. lìb. XII. e,; ^ 3 . Kr^ral r/}oir«i« ryii/>ov- 

*■ jfnf afta ri iitt rois nirpayfiJrotf fSfi/yvo/utuoi , xai vrofAViifiarn aur*r ^ 
T«t «tpHT 9 f «?ro\<TravTif CeUae iropnea staiuunt iimul et ' 

* ^ioriantet rtht{t ge$tit ^ et monimenta sune virtutit posteritati relin-* 
tenente! more Graecomm. Nè qui voglio io determinare , se in qiie-. 
st4> luogo di diano dvbb.in sotto nome di Celti intendersi so- 
i^menle que*popoli| che abitavano la regione chiamata da Plinio. * 
li. lV\ 4 . Galiia Fionese dalla sua Cù\>\tn\e •. a Sequana ad Garumnatf^ 
'Celtica^ eudemque Lugdunensii , e cne Cristoforo Cellario nella Carw 
la. dtlfantroa Gallia restrince di molto dalla parte del Mezzodì, 

- vfavm>dp]a distendere dalla Senna alla Loire. Certa cosa è elio di- 
verso è il seulimcnlo di Dionisio Vossio , il quale in Caesar. L i«* 
7 ^^.^ ci fa sapere che presso gli antichi autori il nome de' Celli erti 

* Attribuito non solo ai Galli , ma agl' Ispani , ed altri popoli anco— 

* ra, CcUarum nomea vetuUi» auctoribuscomplectitur HUpaniam ^ Col- 
Mfm . , et alias nationes , ut cums noium, V. Pcriz. io Aclìa. J. 

Olnus Magli, Jlist, de Vit» Genlium Septentr, Lib. ^ 

• r. 99, Feterum Gothomm ^ et 4S‘»'econim antiquissimus mot erat ^ 

’ ubi aeriores perfecisient pugna * , iilie erectos lapide * , quasi • 

0 ptiaeas pjrramides collocare soliti sìnt ‘ quihus hutusmodi p/aecla- 
^ rii gesta brevissimo aliquo tltulo insculpentes metnoriam nomini* et 
gestorum suorum perpeiuari putabant. 


(99) Merita di esser ricordata la sinceriti dciramicizia di Frat- 
te loro He con Augusto; poiché fatta la pace con lui, gli rimise 
tutti quei trofei, i quali dinotavano le perdite , ebe i Homani 
avean ricevute da'Parlì, c potevano essere di scorno a' Ilomani, 
di occasione . di una nuova rissa fra i due popoli. Sirabon. Lib?- 
'Xyi.'p, TOJtwov (fvgvlae-f jtfi T»» ftkiKf rij» ■ 
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i Pari?"?i^''^#DO*T JersianlT**" ce ne lian^*s8mnfinJ-, 
strato degli esempj. ^ ‘ 

Non lasciarono quindi i Greci di porre in pra- 




Kaiffapa 70V ffe/Sttf9v t un x«( ra rporata , ó. ftara 

vìtfgffttv fiap9'jam, Phraates tantum Canaris Augniti amicitiae uu* 
iropaea remiiieret y fuac? Partili de Homat^ 


dati , ut cttum illi 
trexerant. fT 


(foo) Che i Persiani fireisero un tal costume, iì ricaviamo tie. 
.Cornelio Nipote nella vita <li Datarne c* 8. , anai scrive Seneca 
sor. 5. che presso »li essi eran tenuti in gra?i pregio ì trofei. Oltre a ci4 
. Pausania L. I. c. 3Ì. ci fa iufendere che Dario avea mandato il bianco 
. marmo di Paro in Maratona per erigervi il Trofeo della vittorOll^ 
che si credeva riportare sopra i Greci colla com{uista della loroiffW 
ra. Essendosi poscia la vittoria dichiarata per parte dc'Greci, e$si del 
medesimo marmo fecero una Statua della Dea Neoieaì per man dì 
:» Fidia. KarafpsvsTavrtt yap fittp/Sapoi afixtr t(Aif9Ìav sirat Tuì 
.VflCi sXriv Ki%v ir<^«i9v , ©v ut rr' tfyov t( 
stoot^iv. TouTsv ^eittxt 90r xSor etpyaxuTo ayxKpix fs*v tivat 'finiàé^ 
^tvf. Quuni enim harhari AthenUnsinm opes contemnerent \ Parium 
marmor , ac si hosteni ium vicissent , tropaei erigendi eausii in haea 
,/oca deporiandutn enrarant. Ex eo Phidius Nemesis signum /ecit* 
Lo stesso ricaviamo da due Epigrammi della Greca Antologia L..X^« - 
c. la. 11. 70. 71. Il primo di Tceleto Scolastico si esprime ^coal : ;V 

. XiovfHV pi Xi9jr ToXlvaw^iar ** ntpibUtsf . > 

•'•7‘ Atm'ttfìtOf T/atf^ar ntTOirspeit mxtat ■ . *4, - 

' . , ■ ^ _ - MffJflf STrovrojtootuTSv ùnvt uv9pttxt\a 
' Tg< x«r' A6av«/wv <rv,u/?c^« xuppoviins p 

- Cli Sif ì^ai^9fAiV9n ^ìapa$ur mvTSKTvrg IlsprM *V. * 


K«i rsif vypcirùpwr y^ivfikaiv aiptaktotf -7' " 

Elrvar A^^ifriigv A^grai . 

^aifiov* vTftpputXoh ttvvivakor ptptwuv a 

AvriraXamva; rat «XwiJac eipt ìs xai Vyv " * 

. ^jxij Kpsy^it^att y Axavpi9K Nsjurcif. , . 

ìlivenm me lupidem renat^entem ex alta, specula ^ ■%** 

Lapicida sccans lapident incidentibus cuspidihUP—^%* ^ ^ 
■ . • ~T . i- • 
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■'V • 
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'lica- qnaiM loro,,‘cosifOonnza , poich(^a«*i4^-^ari| noi 
- Inroii già vinti da ess^,'“C fugali , ma lulti uccìsi ^ 
iSiilà fu distrutta, le doune tulle furon menale schiave. ' 
Gli artefici destinali alla costruzione di lai marni menlff^: . 
presero l’idea del diseguo dalle stesse donne ,.sche - 
éraii portale schiave, c destinate a’ pubblici lavori dei- , 
là Nazione. Furon quindi situate in qiie’ trofei le 
'{Statile rappresentanti le donne di Caria, le quali oc-^> 
'Cupavano il luogo, e l’ officio delle Colonne j molti '■ 
■pubblici edificj furono costrutti a quel modo ■‘“•j bat- 'i. 
filerò delle monete coll’ impronto di quei Trofei'®’; j 
j^così la loro infamia si fé nota insieme, ed eterna. 


» 





Aletlut natfim ascendti , et vtctortae facìat 

Cantra Àihenienfe$ tombola singularis certaminis» 
Cum i'ero tjccisu Marathon obsfrepebat Persts 

£t nave» in humiUo pergehant per Jtuctus cruentasi, 
Scùìp%rrunt Nemesim optimos pariente$ Athtnae 
Deam supethis Uiystem haminihns 
/ ' i/l aequilibrio tcneo spes \ fntn vtrò mine ^tìani 
' P'icti/rìa Atheru^nsibus. As^rii* Isemesie- 

X flfcottdo poi ò (li Parmeiitone : '' 

* 

/j . * - » a* ^ 

» ?• eXniffSetTa \ì$ì>< /<vcfi. 

pipfnr ULOffUor u% "Jà 

. E/^iicO( tSpvrSeica 6ia Vap,vovrnv% tn c^rsu 

* Aixij< xcu p,»rriffii9v. 







■V -' ■ 




~Z Àledi $ , qaae tperabat trapaea fenm lapis futura 
■ Mutata sum forma tempestivam in Kcmèshs. 

’T ' Jusla costituta Dea Rhamnuntis ad undas ' «JV> 

nc yiciariatj «t soplmtiae Attica* regioait tcstimotùiUit ^,Tui 
■ A.' •^v . ■■ 


' ■ '■ i - ; « V-- 

'.s . •: 

•V. * 7 - . .. ‘il 
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Situazione^ dkilb Donne nei Moj»dmento.“ai^?“ 


EB donne sono rappresentate dal nostro marmai 
come da principio accennammo. La situazione delle diie^ 
che sono all’estremità, è nniforme ; ma quella, che 
è. nel mezzo, è seduta a piè del tronco già descritto. 
Questa esprime la Caria dolente , e trista pel sof- 
ferto estermiiiio. Tal si era la situ.nzione , che gli au- 
tichi soleau dare a quelle ligure , cui volevano far 


esprimere la desolazione g la tristezza. É questo 


' (loi) V. Figrcll. destai. Homan. 6. PhiUnd. in yUr. J. i, 
Wìnk. NonOmenli Ant. Inrd. P»r. IV. i$. (i^. àoS. Fc,i a WHift.** 
St irìa deir Arte Lil>. II. 3. j[. ii. Oltre Ji queste stiline cl asucu>,. 
reno l’ocock Deicript. u/ tlu cast eie. T. II. p. a pi. 68. p. i36. e 
le Roj fìutne det pliit benux .Mjnum. T. 1. pi. 5-. 3». , elle esiste an- 
cora in Alene un Tempio, in cui si vede una g.sllcria, il ciil letto 
è iosicuuto <1* iìgtire di donne, elio liar.no lunghe trecce di capelli, 

■r. , 

(lOl) ITai-ertaropio TTumlsm. Refe. ChrìtUnat Tali. XIX. i4i6- 
porla una moneti , .nella quale, alcune donne sono rappresentale ji, .. 
■Ho dì sostenere ni^ tempio , in vece di culoiinéc Ed im' altra dOnv. 
na é rapnreSdnlata id una moneta presto- Pellerin Menante Jet 
dail. T t. Pi. IV. p. j 4&. , coPa sita stola ’cJbta col- peplo , con -nna 
torre, sul capo, e con una pesante asta nella desini, appoggiata aa- 
C“ca sulla spalla ; e còn una fiaccola nella cintura. Se pofekeijiiO' 
esser .peltri che questa donna rappresentasse una Cariatide, avrem- 
ma-pn nuovo' argomento per fissare l’ epoca della distrusione ài' 
CarìA, Questa monda Ateniese, come si ricava dalla civetta, e. dai 
motto AOHNAS IAIAAOS , portando ancora la parola Aì\’3'nj^' 
nOY, ci dimostra essere stata battuta spUo questo Arconte, cioè 
ni tempo aappuoto della vittoria di Platèa. V. Marm. Oxon EpOCr&3- 


• ■ IS. ' ; 


• : ■ •‘V'Wr: 
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che troviam praticato tanto tltìgli ^ 

•itrei f quanto da’ Pagani Ma sembra che qu» • - . 
*8ta situazione abbiano gli artefici specialmente rìser* .. 
■baia a’ prigionièri addolorati , e mesti per la loro dii», i • ; 
sgrazia , 'siccome si vede qui la donna f che jjw 
cupa il mezzo del nostro l\Ianno. ■ - 

Le altre due sono situate all’ in piè, e sosten-v .f, 
'gono col capo , c colla mano esteriore la tavol^ so- ’ 

,(io3^ Così leggiamo del Profeta tìeremia Cap. XV. 17. e cosi 7 
'degli Ebrei accanto a'fiumi di Babilonia. Ps C.VJ XVX. i. Thr. II, • 

IO, La medesima situazione arcan jìredetla alla Criudea prigioniera • ' 
I' Profeti Isaia III. a6. e Geremia Thr. I. i.epcrciA cosi vedesi ef- - 
ligiata nelle medaglie battute , Quando essa fu fatta schiava da f ^ 
«pasiano. V. Ousscme VI. p. .38a..n. -(if. MoixU. ^espa,. fab. V. . 

^ p. ayo. Eckel Doctr. JVum. VI. 438. ■ ■ ; ■ 

(io4) Oltre delle donne, che in Ezecchìeilo Vili. 1.4. si le^ 
gono pianger sedenti Is morte di Adone , ne abbiamo da Pagani scritto- 
ri di molli altri argomenti. Omero lliad. XXIV. 160. ci dice, che Iride . 
mandala da Giove a consolar Priamo della morte di Ettore, trovi T 
tutta la famiglia sedente in gran lutto ,. e dolora: Ed in simigl'am^ 
t.oi situazione ei descrive Ulisse 'addolorato. OJyss, X. 375. seg. ChaX 
anzi nell’ Odissea XIX. u8. fc dire allo stesso Ulisse, cLe questa era ’ 
li situazione, ebe conveniva alle persone afflitte: . j., 

.... fiaxa yiini Troxuvowi- x/"t ^ ' 

OiKjj tv mXXoTfiu yoooTa v£ (iufcfisfjr ti •'_ 

Il'oSar itti xaxw/, «iv9>(/*<va* an/wrov . aiti’ . w’ 

.... valile eniin sum aerumndtus \ neque umnino me optrlet^^j^ 
Domo in .aliena lugentemijue flentemque \y^ .• 

^ Sedere : quoniam malum est lugere indiscriminatim seaipe/'J^'r»J 

Hj. Argirio leggiamo presso Corueil» Nipote rii. Paut, 4 , e Dio*»^' 
doro XI. p. aG6. , che rifuggitosi nel Itaipio di Katluno jedeudo^ 


< : 


! :.«• 
■v'.’aS 


f- .. 


i- 


Digitized hy Google 


% 











7 * .'' ■-■ 

pfàpposta.' Che avrebbero mai detto Coraeillé, Tiforeri, 

« Diderot nel vedere le mani a queste donbe f mé^ 
tre enunciarono con tuono dittalorio"“cbe le Canati^ ' 
de Vitruviane ~ ào\eeno esser prive di braccia 
Le hanno confuse cosi co* Telamoni , còlle Atlanti^ 
e Canefore e colle altre dette ancora Cariatidi!^' 
ma'“che rappresentavano le Vergini , che erano aii^ 
Tempio di Diana Cariatide situato nella Lacoiiià ^ 

- ■ A,, ' ' 

• . « 

pitogM U JU* sventur»; e Iralascundo Tibullo ILEI. VI. 33. « 
Virgilio Kneid, VI, v. 617 , fa di mestieri rapportare una opportu- 
niuima sentenza <li Apollonio jfrgonaui, IV. 0^3. 

Tu f'ariuKai avaufoi tp’ Kilt aT^avTSs 

If«y*e , *' Ti Jm» \uyf»ii iKtryai t<to*t«(, ,n ^ 

iUì auten tine aonitu et voce « in forum impeiu factn 
SiJebont , quoti a mUerabilihut fieri euppiieihus ius rei, 

E per servirci di qualche monnmento del nostro IMùseo) p'otrA Te- 
dersi in questa situazione la Statua di Agrippina nel mezzo della 
sala de' Cesari. 

^ .(*o5) Una medaglia di Trajano rappresenta un trofeo, e iloé 
prigionieri, che seggono dall’usa, e dall’ alUa parte. Ev'k. VI. 43g. 

I Uacia vinta rappresentatàla in un prezioso Tlassorllie’vól 

•lei Museo Capitolino illustrato da Francesco Valesio C'«rilo».?V 
F.I. p. I. p. io3. , e. le- due statue di prigionieri Celli nella Vitlf 
Albani portate da inkelmann. Lih. ivC. 3. §. L Tav. II. Ili 


(io6) Corncille e toreri Dictionn. Diierot Xncicloped, t. Ca'» 
rjatides. Ma molto più mi fa nreraviglia Vaillant 1 . 190. Sinopin^ . 
A«/n. flt. Aurei . , che vuol chiamare Cariatide yitruviana una sta.!^. 


• '1 TS.W- «...avisjuax, wwsauaiwe W éH uriunt* miH 3ia»JL - 

tua mmitbre ««ira braccia, che termina in un piedistallo , la quale.^ 
•I può tlJrc piuttosto un Erma, che altro. 2' 

to“ 

’ S,(*®7) come per Ttntura questi scrittori son caduti in un ers>|j|^ 
roretoil madòrnalc? Ejli é da sapersT che' U ’òme di Canc/ids pud 





.«^0 *dl0einmo di sopra •“* ; netìà’*q*ia 4 > disse pttff 
'inellersi Gariaiide lavorata da Prassitde in marnu) 

• Pa rio., còme Plinio racconta Gli- artefici modernir’, , 
han costruite le Statue donnesche ^er colonne 
•t le hanno private di braccia U Caporali , e ib^f' 
'Barbaro han dato le ligure delie Cariatidi colle braQir^ .. 
^ia Guglielmo Filandro di proposito avverte l’er- 


’*= t 


Jif.rtHlcrn. in iin senio pili itrcllo, rd in nno più ampio. Sotto un si- ,, ' 
|pi flcnlo itretlo le Cariatidi «ono ipielie sole «tjliie, t Jic rappre- ^ 
(éntnno te donne di Ciria ‘poiie di’ Greci in «Ito di losteuere i ■ • 
pulildioi edifici m r eternare il diioàoxe dell» loro Città , e di esse 
perla Vilniviq. Da endeste statue lì ju-eie occasione , ebe si poon-i 
0*ro ijer colónov, altre itat.ue in.iì^ra di donne, o di masciii 
{quero, non per lostencre 1 ed.Gsio , me per caricar di qualclicàf- 
tro peso, o per forin.irne un seiiiplice ornamento. E tra queste deli- ' 
lión noverarsi le Allàiili , i Telauioni , le Canefure. V. Ciccr. ia>. 

>^rr. IV., 3 . PUu. XXAIV. 3 . X.VW, 4. P,„„u. 1 . 18,. ^ 

. "iff" * 

. . ; ■ <i08) Si^ lègga la nota i6.' j - . >,. . ' ' 

(109) V. Plio. flirt, naiur. Lib. XXXVI. cap. 5 . Non si i rolutv , 
A.^Vagion veduta prendere argomento dall' epoca della dìslmeion • 

Caria da questa statua di Prastitele , essendo (|ue«li il giovine elio* • ■ 
v^jie a tempi di Pompeo rammentato altrove da Plinio Lib. XXX'lO 
» 9. ben diverso dal verebio Prassitelc ebe fiori a’ tempi di Alvs-^ 
««ndroM. , di cui parla 'il nedesimo Naturalista L. XXXIV. 

■ -S.'- ^ - 

• ; (iipì Così lonD rappr«!vcnta(e ]e donne nella uU drlV 
4 e 5 v iaiere nel palazzo del Louvre , opera del eelubre J. Goujon™ *' 
XrcliiUtlo < Scultore di Errico li. ; del quale Edificio pu6-rtdcisi ' 
H.^iira presso il Pcrroull ^ìtruve Corr. et. Imduit \i. 5 . Ecco pera'X^*' 
'dlé i tre cìGti Autóri n.'ioG. trovando rliiam.-ite Co/vo/i'd< le statua 
4 <l,,Louv re , ban detto, che esse fossero le slesse, che qiie)l<‘’'df[ ‘ 
V&ruvio , ed h«n derisg , die geiieralmcute te Cariatidi fossero seu^^. '' 

'imi’rf ^ . sy --r ...-tWrTr r ' ' 
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colorò', «he., tatto coofondono odf’-auwwUece ' 
■M 9»U 'specie di Cariatidi *>>. PerUnto mi seni}>r« 
«fa« ahcov' egli, abbia equivocalo } giacché av««(doa» 
vedala ■'lina statua a Roma coi CapheUo Dorico 
colla sola testa’ sostenente il peso , la chiama retA 
Cariatide Altri han diversamente pensalo cifoa 
la situazione delle braccia Quel eh’ è ccflo^^si 


£9 bràccia , prendendo da un' opera moderna argomento delle ati- 
liebe , aòii volendo che da)U recentede vetuate riceveteer le dorma. 

" (>>0 Commentar* ^f^ìtruvio Lib. i; c. t. «e ^ 

(ili) PbiiaDd.'/n Viirw, L'. i. c,\^lStHÌo'an riéeam 
dìi deùdtnsm in eU ìudicium ^ qui ex. ^uii’MCu/nt^ue antiquis statuii 
fofmìneis f quas tuihse onu^ cognouerìnt >exiitimant f'itruaiannnìtn 
idgU Crnecaruai Car/alidum figurata posse contici. Quasi vero una^ 
et simplex fiuerit muìiehrium in coiumnis statuarum' ratio y ac non 
potiaiyOd Graécorum imitìsti6nem y Heuent Homahis y et caeteris gtm- 
tihus rfprassentare earum rerum imaginety quas vellent poiterii me- 
moriae (radi. Onde Daniele Barbaro concliiude 1. c. Hon ci dose^ 
'mo obbligare a credere che solamente Ifi Cariatidi fossero in quella 
maniera. ^ 

(i i3) Pbìland. 1. c. 

• (tl4) Il Sig. Perranll* TVadui/, e/ eorri^. Lib, VI. c, 4* p* 

ci ba serbata la ligura di un antico edifitio cbhimato des TurenneSy 
il qiinte era sialo fondalo da Augusto nelle vicinanze di Bordeaux, e po- 
scia fu abbattuto a fuioi tempi per fare le forti6ciziont fuori di detta 
città. In questo edifitio eran rappresentate delle statue donnesche col- 
le braccia poste in diverse situazioni^ epptire ei vuole che que.ste Statue 
ci d'esscro r idea delle vere Cnnntidi, mentre niuna di esse mantiene 
il ]^o colle mani. . Sebastiano, le Clerc Archit. L.I, » e dietro lui 
Óiambirs , e Lewis ì)icticn, Cdrìutidi , sebbene non approdino 
« nelle Cariatidi la mutilazione delle braccia j pure vogliono far cbn- 
’ tkterVH flmbbldl dVUa loro tcbiàvilù nello mani legate iodietroJ 



die; Ateneo richiede nelle vere Cariatidi-non toXo'ìt 
braccia , ma eziandio la mano sinistra sostenente il pe^ 
so. Questo Greco autore ci riferisce , dietro il rac-> 
conto di Linceo Samio , che-EnCrate Corido-, men- 
tre bevea in una casa vecchia- assai , c vicina a cade- 
re , detto avesse che , cenandosi quivi', bisognava col- 
la sinistra mano sostenere il tetto , e la casa , come 
fanno le Cariatidi "? . Ecco dunque che nel nostro 
monumento sono elleno rappresentate come le vuole 
r antichità , e quali sono effigiale nelle medaglie. Il 
peso della tavola superiore ò sostenuto non solo dalla 
testa , ma ancora dalle braccia delie 'Donne ; e sola- 
mente. lo Scultore ha stimato -ben fatto di sacrificar- 
si alla simmetria la particolarità della mano sinistra, 
facendo che una di esse sostenga la tavola superiore 
colla destra . 


(ii5) Alhen. VeipnosopH, Etfxparvr o ir/v*v ir«p« 

r/i’i cttitpàn oucy{< oixtar* ^vravSte S‘tnrt>te^ t^oriTavr« 

aptfeptev 'KapiaTt9»(. Etterati Córidui bthem apud aliqutm do^ 

mo pene coUabenU tUxit : heic cmenare oportet suppusiia tinnirà 
no , ticui Cariatide». * 
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A Veste delle Cariatidi rappresentate nel nostro 
marma esprime perfettamente la Tiiniea Greca , die 
Tunica Spartana più comunemente si appella , e che 
i Greci dissero ytTi» , tunica. Quanto di siflatta veste 
ci han lasciato scritto gli Autori , e quanto nelle altre 
auliche statue veggiamo, concorre in quella delle no- 
stre Cariatidi, onde venga" chiaramente a riconoscersi. 

, Pelasgo dopo aver provveduto alla mancanza di 
abitazioni de' suoi coll’ edificare alcuni piccoli tugurj, 
onde fossero .difesi dal freddo, e dal sole ^ da’ cuoi 
degli animali formò alcune Tiim’che per l’oggetto me- 
desimo. Pausania , che cel fa intendere , ne assicu- 
ra , che fino a’ tempi -suoi nella Focide , e nel- 
la Eùbea si usavano ancora cosi fatti vestimenti ; 
e Varrone il racconta altresì di altre antiche Na- 
zioni. Omero ci presenta Paride vestito di una pel- 
le di Pardo “®. Checché sia dell’ origine di que- 


(ii6) //xW. Ut. i5. x6, 

Jìapìaktiiv •vfjLOtatp 

Trt^-tnis (fuidem in prima acie eroi AUxander divina-forma-praeditut 
Fardi pe Utm humeris gtstans. 


E Var. 





jS 

su Tunica , un tale ^tbito piaccjue tanto a’Greci, che 
r usarono indistintamente i- maschi , e le tlonne , co- 
me rileviamo chiaramente da Omero “7 , e da Ero- 
doto j anzi quest’ ultimo ne attesta dippiù esser quer 
su appunto' quella , che a tempi suoi ÌT este Dorica 
si chiamava*’*. 


E Varrone di Re Rustic.ìi. c.t i. Neque non quaedam nationes ha- 
run pellihut toni veilitae , ut in GetuUa , et in Sardinia. Paa«an. 
Vili. i.Tl 5 A.«a>o< ìt T9JT0 i^sif 

piyow Vf , • Kiw «i'9p*fl’oyr , pufl'l ^JTto vov ^ 

TO^Td* Xf •rwt TOUf tv, Ta>v ètpuarttrtt'/ vi»»' e 9tt 

Vieti f'Jt Ky/ 3 oi«v tri y^f^yxeti x«i iv Tjf ^l^ofx'J'roTrsTo» (S*av 

o’JTOi iciv 'd^«u/iwr. P^latgùs cum rep^nare coeffisset primum 
tfuulem rudes homines doctiU tuguria ad frìgoris ^ imhriam n et aesius 
inconimoda arcenda aedificare, idem tunicai fucere instUuit e sdii* 
ti$ cofiVf, his istps teniporibus ia Kuboea y et Piiotide tf 

nuioret homineì utuntutn 

o ' . 

(117) Omero Iliad.W. riferisce che Agameonone appena 
4e$lo dal sonno vestissi della sua tunica : 

. f^oXaicov 9 ' iv^vvf 

'"K«Xòv viryarfov. 

mollemque induit 7«nica« 

Pulchrufft novam, 

e lo stesso ripete allrovc^//i«d, X, ai. 

Sitnilmenle /l/nV/. IT. a6i. a6a. racconta che Ulisse volendo fa- 
re mi grande sfregio a Tersile, minaccia di spogliarlo non solo del- 
la Lena , ma anche della Tunica : 

• . , tym et 'Keti^tuf cLTt9 pev ^i\ct tvfietTa 9‘j<ro 
XXairar t’ y.ìe ' 

. . . Ego te eomprehenso ckaras vfUet exuam 
Laenam , et tuhicam. 

Egli 
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' ^ sii nom« dt veste Z)pr/ca , quando il ve*tire-nel> 
b Giecia cominciò a variarsi , si riserbò alla- Tunica 
senza • maBiche ^ tal che dicevasi Z^ortsare chi la por- 
tasse. E questo nome fu dato al vestire delle, donne 
Spartane piucchè delle altre , sì per. 1’ nso maggiore 
eh’ esse ne faceano ^ come per la memoria della Io- 


Egli ne fa vestire lo stesso Ulisse. Odyss. V: aag, 

• fitw ti svi'yr’ Olvurtt/f, 

Continuo quidem latnam et tunicam induit 

non ctc il suo figliuolo Telemaco Od^ss. XV. 60 . 

Sffsp^o/Ltsvor *^4 mtpi yjtdi ffryaXflivra. 

Avw<v- • 

' FestinaT^* utique tunicafn circatn cor^t splendJdam 
■ ‘Induit. . ■ , 

la mille luoglti pai lo stesso Autore ci offre Minerva Ualla me- 
desima Tunica fregiata. \\ Jiiad. v.^36. Vili. 3 B 7 . 

( 118 ) Erodoto, che nel Lih. I. 4- ci ivca detto: 

SK^ttQjurvcM TUJ'Sx^StT^ai KatTBP eulu yovif, CUTI tunica simul pudorem exuìt 
mtàliery ihìpreadendo L. VII. 90 . a narrare le vesti de' Soldati , che 
militavano sotto Sersc, dopo aver ffesrrille quelle de’ Persiani, passa 
adire, che ì guerrieri presi tra Cipri , perchè* quasi tulli- di Greca 
origine, portavano la Tunica. Oi uKKot tty^ov yirurSi ^ ra 

«\Xa K xXifver. Reiiqui tunicos gèslabanf ^ et caelera ut Crae^ 

ci. Laonile Polluce potò liberampiile noverare 4a Tunica fi;a le 
vesti comuni, ad amcridue i sessi. L. VII. c. i3. sg. 4^. 

(iir)") rierod.V.BS. Etti vy# K'XXertHT ecffin u fùiv yjrat’ 

Hury I) m‘j7i9 i vfv fuv rnf xaXto^y ; quoniam omnis prisca va- 

stis mulierum ipsa crai ^ quarti nunc Dorìcam apprcllamus. 


c- 
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KV Deriea origine Ed ecco . perc^ qnella , che 
dir. 91 dovrebbe aiuica_ vesle », o Doriea^ sotto 
DOinè di Tnnicà Spartana va più comuneiuentelntesa. 

.Era tal veste dui collo in giù dimessa, ma di di- 
versa lunghezza : ordiaarianaeata. giungeva iluo a' mal- 
lèoli ; ma talvolta poteva essere meu lunga secando 
la diversità delle opere , cui le persone , che l* usa- 
vano , erano applicate. .1 servi perciò la portavano più 
corta } e le donne addette a corporali esercizj_, o 
l’usavano anch’ esse così, oppure con una Cinta l’ab-, 
breviavano 


(t3o) D7 questa notizia siamo Assicurati tla uu ignoto autore , 
i CUI estratti K’ggonsi in un MS. presso Silhnrgio netle /Innata^ 
zioni a Cleroeute Ajessandri-no Strom. ìib. III. ao (. EXfysrrd 
li aeyrjf TJf coM enti Kai 

AaxMvsf. (^uae utebunlur hac stola sine manìcis , tlicchatHur dori» 
aare 4 (fuoniam tt Dores erant Lacones. V. Herod. 1. 56. Vili. .{3. 

(i3i) V. Le figure de’ servi nella tavola dataci da Orsini 
pentite, ad Triclin, Ciaccona, 

(tal) Può vedersi la Statua di Ercole vesUto da donna aCfiau» 
co ad loie nella Sala dèlie ì)tvjuUà, c la Flora nella Stanza del sn» 
nome nel Reai Museo dì Napoli , ed un’altra Statua nel pio^le-^ 
medino T, I.» p. 3 Ir cni può aggiungersi 1« Cinta, che tra molti oi*r 
iiauenti di Giunone pòse Omero Jliad. XlVi i8i. 

Ss exarov apa^vtttv, 

•‘CinùHt aulem. cinguUàtn cetitum fifuhriis concinnatum ’y 
èd anche cpiella di cui fa cingere Cnlipse Odjrst, V. aSi» 

Tfi^ Si S’atvjrr /?aXfr' i^vi 

KaX))v , , 

. \ zomtimque cinum posuit lutnUs 

Putchram , aurtam. 
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‘ Son molle le" Statue , che Hanno quésta Cinta ^ 
alcnne però la* portano . per un semplice ornàraenv 
tó '“^ altre poi ad oggetto di rialzare la Veste , co- 
me ci riferisce Achille Tazio della Tunica delle Ver- 
grnf scolpite io una Tavola presso i SIdonj Così 
la Teste di Atalanta non giuìigea che sino alle ginoc- 
chia , come Filostralo ci fa avvertire ^ e le Amaz- 
zoni anche per la stessa 'ragione si veggono colla Cin- 
ta , che loro abbrevia' la’'Ve3to fino al ginocchio 
Ma questo sopra 'tutto si osserva espresso in Dia- 
na •'‘®: e Venere stessa , applicata alla caccia , nella 


Lib. I. 7. T« yup ^wruti yjvciTOt dttiKxt Tov 

Zona tnim ad ^enua usque sutsum trahebat tuaicam. * * 

(ia 4 ) Pbilost. Jun. XV. li fktf vntp 

wrru tU v€ste ad gena pertingcntt- , ■ • ^ 

fiaS) il/ui. Pio-C/emeft/. Toffi. V. Tal>, XXT, 

(laé) V. la statua di Diana Cacciatrice »el Maseo di Nap^y, 
À tal proponilo coniò di Lei .Callimaco lìymn, ìa Diari, v. io. ii> 

'' Hai ir 

Tinrvc^ai \iy«trw ^ ti' aypta ««(vw. 

f , • , et tifi genua Mstfue tunican 
Succingam fimbriatam y ut agreétes /eros pertmstm,.- ' 
Sìrnilmeiitc v'estita rolla Tunica {‘accorciata dalla cinta rnpprc&ea- 
tò U Pea delle Selve nella. monda , cbe'porta lo Sjianciit io 'com- 
mentando i suddetti Versi di CaUlmaco. Ed in un antico Epigeaa- 
ma è scritto'^ cosi jinth'dog. L. IV. c. la. Epig. 111. ' . 

fTa/JWii TI Xfiwo'o rirtryptre % 
lyvuiv.foivij TfiirXot 
Mt Jjibida auro facto, y et nd ntmmuOi 
BopUtem ruhtr peplus tractut. 


medesima' guisa cl vlea (lese ritta ' da Ovvitlio **?. Le 
danxatiicr poi portavano la loro Lanica ora colla Ciò- 

i • . - •. 

■ . II. 

•-* # ’• » ' ' ' * ** . * ' 

<la tralisclarKi un ffUro antico Epi^ramni? dì^aoloS'tletm'ark» 
addotto aalho stesso Sj>anemi6 ib.'”, nel '^ua!e si dice rhe Veri^ie* 
lie/olic ie portasse la Tunica sino^ elle giaocebia , rapjirescnUva 
le figura <li Disoa Caccietrice. 

. Kwfiif àXfi* 

(/. Zweau^y*} #M/?vr anrivKftj'aro. 

, Virgo au/em ad candidùm ut^àe ginu tunicam 

Cincia f Diafiae speciem referi. ' ‘ 

(lay) fiSetam^ JC. 536 . Nuda genu vestem rilu succincta Dianae. 

Scheletri Coment Bi/i/cidtxri p. 5 t. E.qni bisogne cou€essa> 
re ebe molte 'idee iutòruo alla Tunica mi'sieno state somministralo 
de questo dotto Opuscolo, jdi cui niente ho trovato di più preciso 
sulla nostri materia^ anzi avrei potuto rimetterò alla tua p. 47> o ^gg. 
i leggitori f se uor» avessi creduto lasciar cosi monca la mia Illustra* 
zione tulle Cariàtitlì. Son persuaso pertanto ebe ^ se io abbia taU 
volta impinguato le* sue idec^ e sue ne sia talvolta per poco di par- 
tito Tnon voglia, dispiacere a questo, dotto ÀDtkjuano tnoto..amico 
della verità, e'IohUtio dallo spirilo. cH cotilcoaione , come lo lia 
mostrato col Signor Sickler Direttore della Scuola di Ilildburgbau- 
srn'. Sul che non gravé dMuIrallenere anche uu^poco imiei l eg- 
gitori per ua Aneddoto , che riguarda la preziosità de^ nostri Mó- 
jiumcnti|e la grande stima^ che si fa dagli sti'aoieri di ogni, rotta- 
me fU'Ué nostre roulrarlo , che pur noi riguartliamo con occlùo di 
indifferenza ; e forse di disprez2o. 

IVeir almo UI09. il CanOoir.o de Jorio scopri nrllc^ vicinanze 
deir anlira Cuina , e propriamente podii passi lungi dal così detto 
Tempio de' Gigrinti un S<‘polcro , in cui trovò: dè* bassi rilievi pre- 
ziosissimi per antichità , pel SQ'ggelló niente crvvio. neglr antichi 
moòiunciiti , per la sqXiisitesza del dÌK«guo , per I' eleganta della 
composizione, ])cr tutta ciò in 'somma che« può render pregevole 
un monumenti). Egli nel 18 fo ci diede insieme co' disegni una 
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la ^ cd ora sema di essa, dei che coUa solha fèlicilì 
ha dalo nanione il Ch.- Canooiccj de Joi;io *t*® 


tpifgazioiic rislretta , it )4 coui|ììu4a « erudita di ^lelle rappré^ca^ 
tanze. GH giovò molto , come confessa « a dotem\inarlo p«*i> Gre^ 
co lo scovrì meato del vasta. Sepolcreto* Grecò^ postò nei tato sef> 
tentrioDahe del ilca-1 Museo, il <|iiale è stalo dottamente illustrato 
dal valeutiiisiino Sìgoor Lorenzo Giustiniani, pur troppo crontoper 
la multiplicità , e pf*r lo valore delte sue opere. Or il Signor Sicklcr 
colle stampe di Weìni'ir nel idi? ci fornisce di un 0|4iscolo, che poiift 
il sei’uenle titolo: De A/o/iueieoZ/j a/i^uol Graecis in $fpvlcro 
maefj recenter affosso. (>hstr¥atis àSVrcru Dìùnysiaca a Campani» vete-^ 
rihui celebrata , itontmqae d'ìctrìnum de animorum post obitum ttatw 
iUuttrantibus. Gii saremmo hon grati se avesse egli impiegato 
U su» dotta pr'7ma rn amrdiare Ja iUiistrazionc del Ch. de Jorio 
c>OD altre peregrine, e profonde erudizioni, onde va adorno, 
vero , ancorché avesse voluto scostarsene, o in poco, • in molCO; 
se non l'avesse dofraiidato dt'll.i gloria deilo Scoprimento. Il Sr^or 

Mrlliii . « . . ha battuto con .decoro questa strada, e<l 

ri piilibiiers, non rlie lo stesso de Jolio, -debba essergli grato. Ma 
il ^iipior Sieklrr ha pensato di appropriare a se non solo la gloria 
della inIerpetruTiuDO , ma anche quella delta scoveNa. Finge egli 
un viaggio da kii fatto da Mapoli a Clima: ne fa una compiuta 
^esenzione , la quale cl fa conosqerc piuttosto una persona , che 
sia profoudamente versata nello stùdio della Topografìa del irostrò 
Regno sulle carte , e su* libri , che nn osservatore di pTopria espr^ 
rìepza« Non è mìo pensieVe di andare esaminando tutte le ìninii* 
tezze , e le piccole difTercnae della sua descrizione , e della situa- 
zione de pìccoli luoghi, che UKolta egli confonde : il che hou può 
eviUcsi da ohi 'non gir abbia personalmente- visitati. La s<^la p»-- 
giiia »esti» del suo Opuscolo ne dà moltiisrnie pruove. Pricnamente 
dopo aver chiamato Mattea Scotto da Proclda padrone del £onùo, 
iu mi trovasi il Sepolcro , ntenlre non n*è iHie un aemplice cofonro," 
confoiiib' '{itcHo luogo coihi fenitta'<lelia il S trdo^ la i|nnle n*é un 
buon nrviglfo lontana, e non hisria di arcnsoi^o il /annone di pera 
i*»«U«*zafi , die f tivea ben dfstijite iitUv su i C’art.v. ». So^egìQn^e che 
<K'' Sepolcri , che .tròaaiHs udì* agro (Itimano' nu//uei torum Romani 
aiicinid habet y mentii ve uo sono molti similindmi a qudli drPom-^ 
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ifc qùeHe) 'che non^ ^ano addeite a’ (jnesti usi 
nou si Vàl^s’abo di 'qoesla' cinta e portavano in 
mudo la Tunica , che giungesse fino a piedi ”9. AI- 

Viu Ctimpàtut di Pqzznolìf e ^eWaJ^ìa Àppio 
•fetido aneli» vera ^be vi si tro>H\o mohMsijui ^jepob ri Greci di tufo 
Mmiiì a óue^di Ntìla , di Napoiv, di Puglia^ di Ba»ilicaia , di Ca> 
labpi«4 Greci dì fabbrica , e di strùUuia« e come queilo di cui 
paHianio, ad archi della p^ù rimota aniicbita : nè soii rari 

«pMlit di tempi a noi più vicini fabbricati di ipatioiii. 3 . Oaserva 
cne /*i/ac /rea /a/enisi operiti aia* falhr ^ od muro» /aAncafna, ove 
a Cagione èospetin di er rare pere né i Greci non cODOscevaao que- 
lla. aorta <H lavoro : i loculi , ossia larcofagi sorvo dì semplici tufi 
lomigliantUsitaii a'Sepolcrì Greci, che si ìrovatio per tutto il Re- 
gno: il Signor SiokUr -non avrebbe potuto. osser varlì , perché sea 
coperti di pietre, fangP, cà acqua. 4 - Confesaa , che de J,orìo avea 
puobllcati i disegni , caraUerinandeli. per poco accurati , ma mostra 
nou conosteVè la liiterpetraaigne, ebo oon quelli é andata sèmpre uni- 
ta: per contrario come ai poteva sa|>ere,che i disegni incisi erano 
dt Jurio sroea vederne la dilucidasione , mentre io quelli non vj i 
alcuna leggenda, che lo indichi ? E pni essendosi dimenticato^ebe egli 
dava il Monuménto per inedito ,xol dire che la Via , alla quale potea 
cctrnspaoderc il Sepolcro^ non gli sembrava esser là Domiziano] par che 
vegUa c^fular de Jorio, il quale p. 5 . avea detto 4 II Sepolcro^ tituaif^ 
a/ sètlèfìljnjufse di Coma do cui poto lungi (ra¥erso\ftt la Strada Domi^ 
stardd ; appoggiando Usuo S' iitimeiito suUe idee di Pralilli Della 
Àppio p.;i^ 4 ' ^ di Gio: Andrea Qiienstedt 4S‘r/w//ura ^e/enim p; 182^. 

Quello però, che tuag^'ormeule importa, è ciò , che riguarda 
libertà chè si .ba presa nel darci i disegni '/nte qualche cosa ha ag- 
giauta, alire nè h» mutate o per buarrìa, o per comodo difàciUlare 
la suà interpretazione.. Così nella Tav. 1. hi mciso uu vaso di più 
filila mensa; vi ba Ltto nascer un cOrno,ehe non esiste nelJ'Ori. 
ginale : alcuni vasi a due maniche eoo heoc ideati , ma non esi- 
stenti ; ed al fulcro della mensa, ^*1 quale non può e^atre che na 
Trapezoibro egli ha del suo aggiunta ].i testa di un vago vccelto* 
Nell* stessa Tavola si ha presa una libertà iiiesfusahile , con fare 
di un TVìc/ìb/o tuia porsio.ne di Teatro con tre gradini; ! Triclini 
di Pompei, c quinti altri ce ne ba serbai 0 'PAntiebìtà ^ uou biim» 
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foriL e^atsta rcsie^ percliè cakva- .jjifhu *(kI.e»U0 scq^it 
Wpi^a cliiaraa^sj X^rlostadio , ossia Tufùea ^etta \ 
o -Come, dice Polli^cc, no» ffràecinc//i Gbe\^ M 

••... . ■ ■ ' 1 - ■■■ 

|T»<liniy • «c IVesse avuto qu^ato dj Ctim», bUò^ava cbe i Greci 
avessero avute le braccia ificcì palmi tungbe per maugiare. Se l'Au- 
tore si fosse còm-piaciuto di osservare la Tairota V. hi STdi Jorio avreb. 
bé trovato il diaegpo esatto di un. 7ViV<'uoj>rcso 'da Pompei j ed eti. 

• stente nella Casa -cosi detta dunVcfeone. Nella Tavola III. vi ha aggina, 
ta la Sorca di Caroutc.cbe non vi é ttcH' originale ; ed il fleyno,. che 
ha dato in mano a costui , é immaginario dàlia metà in giù,men. 
tre nella rappresentanza non é che come' il manico di un Palo. 
Per uscire poi da incertezza sulla figura 'eoi' Papiro'' nelle nani là 
ha piantalo il Loto in lesta , e ne ha fatto 'cosi pn’ Iside; ma cioÀlo 

fiore è colto non in altro, campo, che Iq BueUod.elIa imsn«naziono 
Cosi due delle tre figure , ‘che vaìino all incontro delladaazatrich 
son supplite da lui, non essendo che' appena acunaatc-aall’ ori- 
ginale , anzi solamente fino' alla melà‘d^ rotp'o la più pronima 
alla danzatrice stessa, Generalmente ha' accomodato e contornata 
il resto delle figure a suo piacere : fra queste è owerrabile quella, 
la qiule comparisce per 'meld in mòdo che i^ee sedere sopra J arai 
dini da lui ideali. Nion intendo io già con queste riflessioni ni di 
derogar punto alla gloria del Sig^iior Sicklcr , nè di entrare fra 
lui, e*l Signor de Jorio per ciò, che riguarda la Jnterpetrazione, 
Ho valuto solamcnta far vedere il pregio, in cui sono tenuti dal 
gli slrahieri i nostri monumenti; la premura , onde pubblicano 
comfe' inediti tanti dì qnei , le cui illustrazioni già riempiono le 
nostre biblioteche, e clic per l’.abbondanza piuttosto trascuriamo. 

(*»9) C’osi Yfdesi vestila la Minerva, c la Oiana Lucifera del 
Rèal Museo di Napoli , ed tncbir uu’àltra Diana Lucìfera in una 
moneta presto S/Mmemio I. c. V« n.' ii6. 

(i3o) Poli. VII. i3. sg. 48. -XiTor o/Àìtatio, o w fsvwwpseaf. 
Tùnica recto , qiuie non /iraecingityr. Snida V. Opteeatiat dà luo<>o 
a giudicare, che dalla cinlura vòglia distinguere le Tuuiche del% 
S^li dagli Ortostm/y dicendo ; Oi r«Toi jjìtiovss , ograrajioi’ si'Js ru/n- 
ftivu. <r»ró>‘é cesfe slantet tunicae OrtbusLadii , yu«e vera Irahuntur , 
et cinguntur Syrli , rive Tunicaè cunlraclae ef einclae. , 


poi talvolta, ifueilè , «he làcevlino «so dell! OrtoStailio^ 
avesterò voluto alzarlo , «omodzBiente il .facevano 
colle. loro mani': come, si legge in Apollonio aver fat- 
to Medea, lé sue coin|>agne ,, e- le Nereidi Sillfeita 
yeste però., , che nella sua lunghezza copriva tutto il 
còrpo, d'altronde ne lasciava gran parte ignuda : e 
prinaierameple le braccia.' La Tunica Spartana uOn 

**-•' -'v.- V..-. 

Di Medea leggiamo : ad/yofi. Ub. IV. T. 45 . ■ * : " ' 

. , ..... Ì$ * • ^ 

' t dextera %^tro ,» 

ExireMam in ùlfam oram eU\*aM ìunicae ^ 

e delle sue campagne, L. HI, 873. * • • 

' 9t yiTtìrwffif • * 

AlfrroXiaui Xtuxfrf tm ymrvtè^ 

• ‘ e/ iuntca4 

Suòtìles niveum (ul gtnu usgue itMt\mrixnU . - > 

Ed altrove L. IV. «lìce io stesso delle Ncreidi. 

Aii*44ìC avffT)(9/ufva* XaoX9t< •^jratrt irr^a;’ x..r X.. 

Ittico, subtrahentes ntuea U‘1 g^nua /imbrà^ts , etc, ^ 

(iSa) Gli Spartani cosi facevano vestire le b>i;o donne^ ancTie 
perrh^ Sc^uisUssero i^ua foatexza virile : .nia in .AUtiiej^er l.*uppoiUo 
eziandio 1 roasehi u.savano la Tuuic.*i . manicala per rcMid^rsi efiemt* 
nati, ivotwwo Is rovr» 01 Aaxf^cri/^ovfoi fc:v *ras yi/ratì^ait avip^ovrif 
il A’Ofvaiot ì$ txSìtkuvpvTtS’ il^ {^uiLtm facUbanf Spartani\ut mur 
lieres vifitts rethierent ^ ^thenif^ses vero > ut etnqllirfnt ^ coirte 
osserva V Autore deb suddcKto MS. , il quale ^poi loggiunge. 
x«j ti'x^tipéSwTput tipopo'jv , Ciuf fjiriffltit aH»^ 4 v an$ <rwv uptMv 

dpay^iova « x«< Kapitor xau tm/t9 jnXav ano f aa^ irorXeiorr/SMy gya 
rmv y x«i .rev tmo¥'tfr rev yvrmmcivv ^ f^oniam et non manicaCas 
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dòveva' ^ver ’manicfie ; • d» «itti in' qnetlOipfiiifipàt- 
Riente cousSstea 'la dinerenza' tra qtrellé' di 'SpaVta^j 
é qiieHfe dì Atene’?*. • • ’ t : • 

QualcTieduna delle" dbe -apèrfure , pfer cui d6ve9n 
passare le braccia , èra tanto' lunga qoanto- la veste 
stessa, qiiiodi venivansf. a scoprire le ganilie di qOèl> 
le, ciré" la portavano '^iiratia apertura' in 'Poi- 


gertòant lunieat , ni monstrarenf u principia • humerum\ brachiam , 
et cùrpum'i et hoc ^ìtjuet^ ejr antiquiffrthas HuUtis , et Ì/pafiìnibtes 
feminarom. Oniie a torlo il Ferearl hn pula ugo' sbagliò a * S.’* Isir 
doro, il qiMle OW^in. XIX. . 23 . ,<liiamHkdcr la nostra tunica Co~ 
tobio , His^ ciré e<sa era lunga , e ‘senza manicar. Cotohmm- Lon^ 
gum rii, etyiiue mHniei» •. antiqui hoc magis u^W»an/ur. Il Ferrari 
qui a torto soggiungo avere il Santa preso cqiiivoto, giacclrt; se* 
coikIo lui le sole tuniclie corte esser polerano prif« di maniche , 
mentre olle talari dovevamo essere le maniche unite de He f^ertiar, 
ni. B. ifuod de longo ponit ( S. ìsidorui ) praeter reap , nam ma ■ 
JWcleatae non truncàe tongae fuerunt, , 

{<33) Quest'uso produsse loro tl nome di ^tueouìtftéS'tf per« 
tanto noti voglio qui credere, nè -nssicurare , che a tempi di P<- 
lasgo la veste avesse avute tali aperture: Plutarco nel ^araflelo fra 
Ligurgo , e IVuma p. 77 - ci avverte , che il 'primo circa il vcw 
stirneato delle dotine fu mino accorto <Jrl .secondo giacché per- 
mise che avessero portile lo loro tuniche così aperte. yap ovt# 
Tav rapSifiKCvyitifres ta irrfpoytt oux eeev avfppcrfitrai xctr»9^r' «\x« 
aviir^'jff^dVTo , aot evt'^anyjp^ov oXóv tv ^ Tor pnpiv* 

m-Tum pinnae virginali* tunicae non erant consutae sed erptìcabnn^' 
tur , aperiebantqat totum incedendo femur. Per altro -Polluce noif 
dice che le sole Sparlanc^ fuoon dette Fenomertdi: ausi <U oblara- 
mente a divedere , che altre donne, le quali tuttoché non Lacede- 
uionie per U medesima ragione anche coù fossero chiamate. In- 
fatti dopo d*avcr egli parlato della Tunica ScioU soggiouge Ono^ 


. .1/ova - uimWiU ,»l- laU)- SMÙslta mentre 

le Sialue 5. cl^ abbiamo , Ji} pgr^app per lo più al 
ileslro. L’ArleRce delle noslre CariaUdi a ncbe ia que- 
sto badò, alla. Miuuuitria , peicliè deliiteò le loro Tu ui- 
cbe in maniera, che ciascbeduua , di esse avesse l’aperr 
tura nella parie esteriore. - 

. .. .. La parte anteriore della Tiiuica era unita .colla 


mast. VII. 55 . £«0x1170 «oi 0 rmr imfSivuv «iru Virninai < «u 

7«/ioX.uoairnc o}(/ii Tiw< toc ttrtpi/yti <x «07* «(jfòc «o^foiroy 
•nvi nnptiii tu Saraprat^tf ai Ìià TÓun> fxivo/tupiSai ntitc^ov. 

Sic uutem ( ) f'ir^num Tunicn vocabatur , fusai ditiol- 

ventes uifse ad a(as ifuatditm juita inferiore^ fimbriam entra, txa- 
rabaat , .nuueiau Spartanae ; quat ob fianc cautan. fturtpu/ufut. no- 
mino^rttnt. _ - . ' . 

(1 34 ) Polke. Oaomatt, IV. $9. 118. 

(1 35 ) Luciao. ..^Msr. , 

(1 36 ) V. Xi 7 «v. XiTAr.cfteo/tToojMygi ou avppa^iiita ta upau. Ta- 
nica infibulata , quae oon ett cantata in humetit. Gorgone presa* 
Teocrito la l* 4 a nella persona di Praisinoe. tJjri XV. 35 . 

Ilpalivoa (ta\a rat 70 «07077^X11 ifinr|iwya/ua 
Tauro tipnii. 

Praxirioe valde le fibulala' aejlit , 

Jtla decet. . ‘ ' 

Polluce sembra voler limiUre ipiesta circostanza alla sola Tunica 
Sci<ila.dicendo Onom. VII. 64. o il aytnt itiporaif «aro <nut •juauc 
tuffav, Itti Ttpvìi , «oro 70 anifta erhararo . sed tunica Uinaiata fibultt 
eirca huinerot coaneclebatur , fusai fibula circa peetora claudebat. 
VII. 64.; ma in verità parla solamente dell' usanze de'giorni suoi , 
mentre ne' tempi anteriori tutte le Tuniche, Scinte che fossero , o 
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postefftìre per tnestzo di due 'Fibbie , che’^a" le^apo 
verso {.muscoli bicipiti 'degli' omeri , cbe LOciaiÓ» 
chiamò Humeraìe» Fibidae , oaàe Esichio la^ disse’ 
Tunica Infibulata Talvolta queste Fibbie,' onde 
troviamo adorni anche i maschi ‘^7 , non servivano 
solamente per .unire le parli della tunica , ma per ac- 
corciarne le maniche ( se vi erano ) verso gli omeri. 


Legate , sempre arevsno le loro fibbie. Erodoto L. V. 87. narra ■ 
U) proposito , che dopo essersi servile le donne Ateniesi delle loro 
Fibbie per dare una morte stcntnta , e crudele a colui » ebe rimaso 
era solo nella batlaglia contro gli Eginetì, fu loro cambiata la re* 
ste in una nuova, nella quale non più vi ftiiae bisogno di fibbie; 
nè più lor fu permesso portare queir ornameUto. A^nvenoivt sfi, 
Y9V ti tivat t 9 •ntr yordiKttv tpyov * axXw fA.ev 

St owc rat yvraixar , vtrv ìi {lenKafiov 

mtrrttfv * $f Tar la^a ' s^^s^v yap in itpùTOU ai ttv A^ifvaiei' >vva<xif 
Aùtptla* fUTfkm^v ovv tt tov Xirsor xirorv« iv« S“a nspont^i pur 
•^^^vreu* Jd^ue factum muiUmm. vUum est Atheniensibus ipsà gta~ 
de trietius\ in <juets cum alia ratione antmadk*rr/ere non possent ue- 
3 tem illarum in Tunicam mutaverunt , nam antea Doncam vestem 
gerehant Aiheniemium /èminae^ eamque itaque mutaverunt in lineante 
ne fibdlis uterentur, E di poi passa ad esporre varie notizie sulla 
diversa grandezza delle Fibbie fra gli altri popoli Greci. Lo Sco> 
liasle di Euripide neirEciiba prendendosi la cura di riferirci più 
in breve questo stesso fitto ri dà a credere, che un tal divieto 
avesse avuto luogo anche ne' tempi posteriori. Oi A6«vai9i fsifov 
ìtyevmptvoi ro itpst^sr vtptttKor ruv ywuntuv Tttr Tiporat tTttrtttp ei( 
onkiepov ateraii s^»fT«/TO , xat 00 itpot pvXaxtfv THr apnr’xppee. 
jtthenienses vero indigne factum existimantes ademerunt mulieri-^ 
bus fibulat , qtiod iVa prò armit , et non ai/ònectendo pallio usuo 
fuissent, 

(i 3 y) Ulitae presso Omero OoT;*#/. XIX. aa6 , a 56 ; ed Apolli 
presto ilillimaco. Ifymn, in JpolL t. 3 a. 
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^aanl« voI«- ciò fptfic piaciuto a chi la portava 
dee recar niaraviglia T'issarvi -state delle perso- 
ne, che ne , fecero un .argonieuto di lusso '^9. 

, Al di sopra della Tunica si metteva il Peplo , che 


(i 3 B) In tal iruUa riferisce Filotlralo Ico'n.W, aver fatto A-' 
talanU alHnchè si fosse trovata più libera nella caccia ; xcti 
t< yvuvat ì»a. ro tnpyìv ttvtei r*ff txu et mportct jwvs- 

y^'tfievìif. AJjnut porro ad humeru'n utque sunt nudad^ ut ad Uf^en- 
du*n ut expedita « vette ibi ad fibulat contracta, 

(139) La Fibbia di cui sì dà la figura ne* tre suoi diversi 
aspetti, quautunuiie nella sua priucipal veduta s>a alquanto diffe* 
reote da quelle (Ielle oostre Cariatidi ebe prt^entano la forma di an 
bottone f pure merita es«er particolarmente ricordata per la sua 
rarità \ e meritamente è conservata con tutta la gelosia dal Signor 
Canonico de Jorio nel suo privalo Museo. Essa si rendo osservabile 
per la leggenda che offre , la quale .si raramente , e forse in questa 
unica velia è trovata sulle antiche Fibbie. La voce AVClSSA , i 
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veniva ancbe delta talvolta jSa«ó *<• j* e die. troviamo 
dagli Scrittori attribuito aon solo alle £eioi«e y.''vna 
Leo anche a' maschi Goneisteva esso in. un a -veste 
quadra, che si stendea dal colio fino aMómèi ]ìdSta 

— s, ^ rr--— — - ' ‘ V • 

cxTiiUerì Konnnl ftcaiì<ìn ve<Uire, otio «usa a])parlciie5<ie pitiUoato * 

I-aisio , che alla Grecia, non mi danno la lacolU di entrare a 
;> iaminare la sita interpelrazione ; essendomi’ ristretto soìamentc '*^* . * . *^* 


interpetrazione ; essendomi' ristretto solamenlc 
' j quello , rhe appartiene, alle vesti delle nostre Grctiie CariatiHi ; o 
molto pili per non preoccupare più felici ricerche, die tin si illninf- 
. Antiquario potrebbe impiegare nello svilupparla in tutte le toc 

parti. La sua leggenda pertanto , o che esprima un nome , o un 
motto, fa vedere che appirtencva a persona , rbc Volea distinguersi 
anche nelle f'rbbie, se non nella materia, mentre non c che dì sem* 
jdlcé' oltdne almeno nella particolar costrnzione. 

' * Sl* si brami intender bene l'origine, e '1 vario. signin- 

tato di questa voce potrà cousullarsi Eustàzio in JUad, III. 3 S 5 . 
•Mio. Vv 733. XVIU. 3ft5. 

(i 4 i) Esiebio F^. riiirx^v asserisce die il Peplo era una veste 
propria delle donne ittK\ov , a TriirXOr iyutrtov , n fri'e/ue >yv««iwr» « 
Peplum , aut Peplus coiiperiinefìtum , seu vestimrntum muliebre. Oine* 
ro descrive Minerva, Tetide , Venere, e IVaiisica adorne del Pc- 
^^o. Jl.\. 734* Ili. 385 . Otìys*\l. 49 * Uyrnn. Fen. 8 t>. anzi 
^ questo ornamento ritrae 1111 particolare encomio per le donne 
. Attirile, y/mi/, V, 4 «j. 0 */j'St. XXI. 160. Callimaco nell' limo spU*- 
lavaiida di. Pallndt v. 4 o. mostra questa Dea , e U sua Ninfa 
te di Peplo, e dal bel Peplo trac argomento per encomiar Cerere 
Teocrito idjrlt. VII. ia. . ^ 

Avfjisr iatra Ttkfvrrt. 

Tluminei pulchrae^péplo Cereri epulum parahant. 

Allo stesso modo Achille, die* si trafteiies fra le donzelle di Sriro, 
è ij^uraio col Pe|do , come lo sotto le me compagne in im 
rilievo dd Museo Pio^Clementino T. V. Tav. Wll. Ma al ron- 
Irario Cu^tazio jn Utad. V. v. 733. • nsscrvn , die anche Pcp'n ve- 
niva cl^ramalo quello,' che portavano i Maschi. OVi ^'s »ocf xoi nti 

la 

f 
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«opra! la Tunica -il’irMiamti 
Dfva lega^ colle 
alfTo’^liverse 5 per rootlo che'-«e <p<e»te 


veniva il- Peplo ^cadere, «lilfisndersr- in terra 
Qitelle persone, ch’erano in atfaii , ovvero non ne 
V vcleano essere iintarazzate , Insognava che o noi 
■*'V portassero affatto-,' ‘b il cingessero colla medesima 
X fascia , onde legavano la Tunica Era poi (juesla 

veste te/iuta in grandissima estimazióne^ onde non 



rem 


» xaupH 


fcrcns admoitum artìfinhsd , * 

•u //rat/. V. ^i3. seq. ilice aver fatfo 3iincrva; 
) xdUpH cri>’iOX'^o » 

rfv^iwv tav9f itr* vAft 


» 


S 


nA^i 0 \i l(iaTio\ì 0 iTiTXof rifarai itrrj , x?fi 

ev fr^aytrtatf x. t. Quia atiqnandù etìam pcplus usutpatur prò 
vuiumtfnto vir li ostvndìt ttlìcuhi Kuripides , e/ Sopbdctcs in Tracki-» 
niis eie» Poift il? lufiltì in Omero traviamo mcoxionati i Pepli 
ili Aiitinoo f Win. 3c)t. c ({Ueili , che Piìamo porta in dono 

ad Acliiiic Jliad, \XJV. laj). L.i vorifli però de* Pepli de’duc* ses*t 
pin chiaramcofo’si èrorge l•«pl•e5^a iu due di Tcocrilo, c di 

Nonno. Il primo XVUl. v. io. du a taluni Pepli il titolo di virili i 

Svy takX« ptv tpy tKtt\t0et< rreirXdK. 

Curri ea multa ^uidtm opera perficies virtlibus p^ìis» 

11 secondo />ion/s. XiV. 3<j{. disse che un se^iacv di Ptcco éndavo' 
' ^n\la ‘iteitXu ftiXMv tnXy/'aJaXa 
Feminea pfpla 

(i4'*l Cosi C 
^ Avrà/) A6»}r«H 

^ JTitXov fiir x2Tfv^tw'«i 

IloiXiXsr y òr V'«^7e tùttearo y xai xe^us y( 

. Caelerttin Minerva y fiUa Jqvìì ^egiochi y 
Peplum de/tuere sìvU pulchrum,pntris super ^ 
yurium , e^à'oil tpsn fecerat , et elahorarat manibus , . 

Su* quali versi Euvtario rinilte cosi : Kc) ^s' TSvMr xzi vjrarAi *fjrenxsros 
^(701#) iMt oux iviJvs/rs , axX' , x«i rvr 
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scio se ne. -vadeano «domo je Dee ^ ma anche tra 







le ofTerte , che una donna avesse potuto fare ad una 
Dea, non credeva poterle presentare cosa più cara, 
ed accetta che un Peplo . 

Alcune volte questo Peplo era un sol pczzo;coila 
Tunica per guisa che questa rivoltandosi all’infuori ver- 
so gli omeri venisse a formare il Peplo ^ ed allora di- 
cessi Essomidc. Qualunque sia il senso delle parole 
di Esicliio , e di Polluce, che la descrissero essa 


avTùK %itno ^stverat. Est heic etiam peplus tunica 

m^liebris ^ tfUam minirne certe induebant ^ ted Jibuta eonstringebant^ 
tublataciue hac fihuia uidetur ipse peplus ad terram dfjtuxissf, 

( 143 ) Wcl Museo Pio CU?mentJno T.IV. Tav.W X. sìverlonole 
Amazoni senza Peplo, e Tav.XXll. alcune Baccanti hanno il Peplo, 
ed altre ne son prive. 11 coro delle Vergini presso Escbilo cauta così ; 

9T[>o^et y ts irrrXiiy. 

‘Habeo cingala , et %unat quibus colliguntar pepli. 

(i41) Tale fu r offerta , che Ecuha fece a Minerva per la sal- 
vezza de! figlio. V. Hiad, Vi. 90 . sBi. 3oi. Ed é da ricordarsi' 
ancora , <^he talvolta |>er Peplo hanno inteso^ alcuni fjucl Velo , in 
cui si dipingemmo le gloriole azioui de' Tnonfatoit. V\ Sauchet d/i- 
liz. Creo. Rum. p. i5. 

Lexic. V. £‘xom*r. ynsir ùpyu y xat iperiov 9»v yap 

TexsiTSfiou na^tiytì. Exomniunìcu purner ygf fiutiiwnyutn'usque 

^ enim tuuin prarbebut\^ V ili. MaUisaC. ib.)y e PullucO Ofuunun. \ 11. %. 4B, 
«ZI vffi.ibdipa nvy K«i irt^pa<r<3iXAt. Exumis dmicaluf/i 

erut et tunica bcteromascaloi. Qnesin vocahulu itóii si dee iniei pretarc 
per veste od una sola manica , cutac vuole il Pcrrarì , i«ih. Ìli. r. 1 . , ma 
fi bene per mia veste aveu'e una sni.i cucitura. G'i antichi ce lo hanno 
«picg.ilu ; Esichio dice t Yirsiv /"ouXixoi f^>'a 7 iK 9 f ars 

TCi» rifr irr;' 4 v pzTKsiXvr tppinsrer. IlL‘lero.na«calo 5 /uo:cu s£rvo^\ 
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conveniva nd ogni sorta di persone, nobili diesasse- 
ro, o pie lice : Così appunto è rormala la veste delle 
nostre Cariatidi rappresentarne la vera' Tunica Gro- 
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ruwi , afifue opera ri orti m ^ qurti aUeram tantum aia<catan) a^am ad- 
fulum hahet/W A beri. //>. » f Periaon. 5n^ Aclìaii. far. tlut. IX. 

E Io stesso Ferrari ih. non ga c-mìrc rbme m*i possa una 
*ola velie forni *r>i d-ilU Timira , c tl.i «|U*Ui , ebe Esirliio chia- 
ma ìmatio^ e Polluce PerMemn ^ che egli inlorprcla Mintellu. 
Qa^imodo ji-tri poturrit y ut ex tunica , et pulito oestimentum essct 
enn^atum ^ i/itierint nentiarL’S. Ed inf-lli satehbc imponibile y clic 
ima .slessa vesle contenesse insieme I« Tunica, ed il Mantello; ma 
intesa questa secondi veste >i'*l sÌffnifit‘.ilo di Peplo • allora può 
Itctussimo diventar parte d*‘l|’ K4«ornidf,ciinc in tanti «ntìchì mo- 
ìiumcnti si scor|»c. iVè c|ue%ta intcrprctaaione lernhicr*^ coolr-iria 
alla mente di Esicliin , se si Oiservi , eh' egli nel definir I Es- 
sociiidc «i è lenit») <li quella slc>sa voce iuteno» sofìruweste , culla 
quale ha car ill- riialo il Peplo. Nemmeno ostano le parole di Pol- 
liire, il (pnic olisse P EssomìJe Tunica insieme, e Periblemai poi- 
che quest' ii’timi voce, eh? talvolta Jìtiola il maote’lo , dall uso 
degli Scrillori , c dalla sua medesima originaria derivaTÌOne. può ad 
ogni mudo diiiolare qualunque vestCyche circondi o tutto il corpOy 
o uni parte <li esso. Considerato perciò il Peplo per ambedue le me 
porzioni, viene appunto a circondare tuttala parie suj>oriore del cor- 
po umano sino a' lombi > o più giù secondo la varia sua lunghezza^ 

1 -" Troviamo la EasomiJ.i nella M’nerva , e n»»lla Cerere 

del Ileal Miiseoi nè certamente cole te 0>vin t« si fi?tirav mo vestite 
con abiti .servili. Tale è .'incora la veste d^ile nostre^ Cariatidi , le 
quali , come dicemmo, rappresentano le Matrone drila loro Ciltà. 
yiiesla veste , che dapprima era comune in Grccii . ne' tempi po- 
fteriori si cominciò a prendere a vile, e non si vide die presso gli 
Spartani, o addosso alle Danzatrici. V. Aristoph Usistrut^ Hyf}. PoU 
lur. IV. ift. Aelian. far. /fist. IX. Suid.v. K^irjuu Parlava per- 
ciò de' suoi tempi Esìchio chiamandola veste invile. Ed anche 
gli stessi Spartani cominciarono a disusarl i , qttaudo gli anlidù 
rigidi costumi princrpiaiono n mettersi in unii tale ^ onde Fit^-; 
strato fit, tv. y. potè chiaojare alcuni loro AjnLasi.Ìadaci •- 


O 





ca, e qnella che troviamo; da Vilruvip^ chiamata Sto- 
kv /aj e che poteva anche chiamarsi Sistidc , se volesse 
cotisiderarsi nel Pleplo il- dop|)io suo ollìzio 


«w^fv Aetx))’<xov «^ovT«i t XXI jStfMVf v nihil de La&>>- 

nismo habebanl , sed $yhunstico lajcu pieni erant. 

(* 47 ) doppio uffìzio dcIP»p^o««n aJorn.ìrr cioè l.i pcr<rna, 
e di coprirU, il ricaviamo da Polluce Onomast. \ II. 5o. n«flrXof fT^« 
pe. i\tt jmxovv T)jv y^pua'if y tit ivéurati , x «4 e7ri^a\Mx9ai- Peptés 
est vestii dupiicis ususy ad indaendum scUicet , et insternendum. E«- 
so adoroava colla pirle anteriore , la quale sì dìslendea calimio 
air in^ù , meniro la parie pp«teriore avrebbe potuto rialzar.Ai , e 
coprire la test*. QiianJu U l'unica era rosi adattata y cbiamavasi 
Sistidc y die Polluce Oaomast, VII. 40* d -11111 Covertura , Sopravve- 
ste y e Tunica. Sin» ivfvpn vt ops'J t xai X^’’*'**'* 

1 Egli è diiaro, die tili cose non avrebbe potuto prestare la iyijli- 
'^dc y se non fosse stata la parte anteriore de) Peplo un sol pezzo 
colia Ttiu'ca , e rivoltata in fuori non fosse servila dt SoppravvestCf 
c se U parte posteriore , aiirbe unita colla Tunica, ma rialzata sul 
capo non (osso servita di /4micoto. N'e abbiamo una priiova in uua 
stiiluelti di flronro , die così vedesi lavorata ne) MiisiiO Krcola- 
ncse. lìmmi Tav. V. n. a. ; ed anclie nd Museo Pio-Cicmentino 
T.' V. Tav. XXVI. si riporta un'altra simile Figura , la quale per- 
ché rappresentata iu un bassorilievo, non diede luogo al S'iscouli di 
^sserv.irla dapertulto. Noi intanto perché queste due enunciate fìgn >• 
re non rappresentano se non due donne, c perché gli aotiebi Scrit- 
tori, e i Monninrriti non ci somministrano altri argomenti, non 
possiamo a<serire, che an^'lie i masclii, come le d»nne, facessero u<o 
df!|.i Sist'de. Non v’ ha d*ilibio , rli-r Priamo, il qiia*e ravvolto nel- 
la tua Lena piange la morte di Ettore JUad. XXIV. i63. , ed U 
rilnsofo da Luciano introdotto nel Dialogo di Caronte , cui fa 
rinfacciare d.i Mercurio , die egli nella notte andava g r nido per- 
1.1 Citta nascond'-ndo il .copo nel suo Imatio , dati luogo a sospet- 
tare che anche i luasciii si fossero talvolta serviti della Sistidc j se 
piir^ io questi csempj iiun voglia ^dir>i , die sotto nome dì Lena y 
V iV /natia Abliianq quegli S:ritlorÌ inteso il mmtdlo projuio dei 
•ciso virile. V, PiuUrc. Oc rirtutib. mulier. Argivae T. H. p. ’aiS.. 
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* CAP. Aiil 

uso DEt DESCRITTO MONUMENTO 

Ili è che non avendo cosa veruna di cerio appena 
potrò per via di fondale congetture andar ripescando nel 
biijo, timoroso più che inai della riuscita. Prendiamo 
intanto ad esaminare il nostro Manno senz’ alcuna 
prevenzione , e tantosto ci si jiresenteranno dne sue 
proprietà , onde trarsene le convenienti conseguenze . 

La maniera , ond’ è scolpito il dimostra opera 
di uno de’celebri Scultori delle felici Stagioni della Gre- 
eia. 11 Capaccio, sotto i cui occhi cran passati tanti 
e si varj marmi dell’ antichità , non esitò di chiainarlcr^ 
aj'fabre scuiptuin Non si vede nessuno di quegli 
indizj,che dieno a sospettare una menoma decadenza^' 

' di stile; anzi tutti quelli vi si osservano, che lo'ca- 
ralterizzano de’huoni tempi : le tavole lisce senza om- 


(148) V. n. 17 . M» eali ha equivocalo intorno alla voce Carias, 
iCrivciidola così, e prendendola per la provincia deli'Asia Minore. 

( 149 ) WInkelmann Storia L.VIII. c. a, 

' (>5o) V. Montfaucon Po/ro^r. p. 3i8. Winkelm. L.VIII. c. 3. 

(i5i) Tullio Orai, ad Srul.^i. ne dice, a Ini proposito: Om- 
nium magnurum artium sicut arburum alliludo nos deleclal. 
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brt di aBde^iàmetUo , le fronli delie ìned^iiu^, levi-» 
gale, e specialmente quella ov’ ^ inserizione,' la setn^ 
plicilà del gusto , c principaliuenlu la siinmetrìà j e la 
lumia delle lettere, ne l'anno prnova sufUcienle *^9, La 
S , r Y , e r Q quivi si vedono così delineate , cioà 
in quella forma , che allora era usata , e che poi 
soffri delle alterazioni no’ tempi posteriori , come da 
tanti monumenti di tempi a noi più vicini possiamo 
ricavare 

Air incontro la sua piccioiczza non fa persuader- 
mi che ]K)iesse esser destinato ad un Trofeo. Irapcr*' 
^ rocchè innalzarono de’ Trofei i Greci dopo b distrn- 

^ xiono de’ Cariati : ma furon poi questi cosi piccio- 
li, ed amovibili ad arbitrio da un luogo all’altro ? 
Só esso fosse stato il Trofeo posto da' Greci avrebbe 
, f potuto di soppiatto una delle superstiti donne romr 
p'erlo , o nasconderlo , c togliere cosi dagli occhi del 
pnbblico,e forse anche dalla Storia , la memoria della 
fellonia de’ suoi concittadini Or Vitriivio stesso, che 


(iSa) Quanto atto fos<ero i bassirilìev i , a rappresentare i fatti Io 
Hirnostra la stessa voce « colla quale sono dagli Scrittori si 
so> vrnteinciite Dominati , quantunf^iie altri con poca accuratezza 
prosasse, che venissero solamente dimostrati colle voci 
c rìptvuoira. Paiisania fra gli altri usa mille volte la voce tvvìs In 
qiusto s«n«o, nè pntrcMicio altrimenii spiegarsi tanti luoghi di 
qiHsto autore; ncNptali tal voce è riportata; come nuello, che leg- 
^L2ii nella descrizione del Tempio di Proserpina, detta Aresoivt 




Digitized by Google 


ha formato la principale mia guida nella Intéipretario- 
ne, mi apre la vià a qualche congettura. Gli archi- 
tetti non disegnarono «olo ll Trofeo da porsi nel luogo 
della distrutta Città ma ne’ pubblici ediiìcj comiucia- 
rono a rappresentare lo. Cariatidi. Egli è dunque 


prmno Megalopoli. 37. 2 to« rt iti fV it-ia xar, ty.ni 

nix» Kniuv tv»oi Porticut ad dexteram est , et in 

ponete tjpi e caaiUJis lapide faeti. V. Visconti Multo Pie-Clementi- 
no T. 11 . p. 108. T. IV-, p. 76. Or chi conoKC 1 ' etimologi* , e l'uso 
ili cotcsts parola , ben intende ebe per e<sa si esprime non 
lina semphee immagine, ma un complesso di rapprrscnUnrc , tue 
^uasi per una /polipoli esibiscano il soggetto a', riguardanti. 

' ■"» ** 
(i 53 ) L'arte noo si couteatò di impiegare i ba.tsiriltevi per 
dare delle rappreseiitanse iaola<e ; essa pas&ò ad ornarue i lati delle 
Are, le Stale, o Cippi de' Sepolcri, i Simulacri * gli Archi trionfali, 
le Moli onorifiche, come 1 ' Adriana , e T Antonina in Roma; ma 
specialmente secondo Plinio Lib. XXXV li. c. il Timpano jde* 
Templi. Pindaro Olymp, XIU. v. 09, accenua appunto la luvcneio- 
ne falla da* Corìnl) di rappresentare delle Aquile in que' Trian- 
goli , onde i co^ì delti Fastifria , o fronlispizj trassero u nome di 
Afroi, € di AirtM|U4>ra quando ebbe a cantare. 

H 6<»v VdTSieiv oua- * ' ^ - 

vwv fiaaixea 

fAtv »S»*e \ ' . 

Aut Dttorum templit volu- 
crum regem gemi» ' 

num posuit ? 

Le quali parole lepgonsi cosi commentate del suo Scoliaste : Oiw* 
rwv FaenXfa rov miro* ^n<rt* Xeyn ì( ro mmra rort vao'Js rtur Bta/v 
tmTttfpm. Tii oup ti *nif vaon twv Bgmv^ruv (imaiKta rov opvSitV 

T 9 X.iyopsvov atTaiue ^tSvpos ìt in ìnt\m ra mirmpatd 

ovtcfiv y xei tpnpocBev , ìi* ro sf appoTifimv rmv ptwv xmrarKiva-^ 
^erSmt aura' ÀX>ta><. O Afra< oim'àn fiaoi><nts mtf i firf r»v tipmf Ti« 
fr/utvof* rivsf ^s 79 «irwfia ’ wr Tijuaioi' 
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verisimiley ch« il nostro marmo avesse potuto servire 
dì ornamento a qualche ediGzio , ovvero avesse 
formato la base di qualche più grandioso monumento, 
qualunque esso si fosse '*■*. Mè sarei alieno dui pa- 
ragonarlo a’ bassirilievi ^ che vedeansi nel Timpano 


yovra K«i Ttvra iv,r*ii eixofc/tian muritr, (vpH/ua , xai ra V ottica iim 

yegem AquiUim nominat ^ inieltigii aultut Jastigium , pertinet ad 
tempia Deorum : quìs enim , intuii , in tempUs Davrum regem v jiiiCfum 
$uper poiuit ^ quoti fastigtum dicitur. Geminum autem dicit quontam da’- 
plicia fastigiay ante^ et retro ex eo quod ex utrisqxte partihus ea adp*me~ 
hatur, AlUer, Aqu la est avium rei est supra tempia positus. Aitqui vero 
intelligunt /astigium^ui inquit Didjrmus commenda'ns ffmaeum diceatem: 
£s hoc inaedificìis eorum inventum^ etquae sequuniur.\ .Ue^er. Spìcìieg. 
CJus.^I. 0>3. p.6. Wiukelmaon Osservai. suU'Archìt. degli Antichi 
c. 11 . § IO. Si fece quindi uso della voce A«ria»i {>er espri- 
mere i marmi , onde compoNevansi i Tìmpani de* froiitespizj ^ la qual 
noce si trona la prima vmla adoperata nella Isctizionc circa U faLrica 
del Tempio di Minerva Puliade in Atene. V. Chaodler Inscription, 
ia Asia Minori ^ e Graecia. T. Il.n. i.Il genio poi di u«are i bassi- 
rilieyi per ornamento non si fermò a'soli TimpaTti , clic talvolta tutte 
le varie parti de* Tempii ne venivano ricoperte. Riferisce Pausania 
Lib. I. c. 18. , che nel Tempio di Giove Panelleiiio , di Giutiooe , 
O dì (uUi gli Dei vedeasi ogni muro , ed ogni portico adortio di scul- 
ture pregevolissime incise in marmo frigio. nsTroitfVai xai ratf 
ro«i( xarn T8 «ura 01 rei^oi* xai etxHfMLra sveav^x <r<v opopp r< siri- 
*ca mXM 0 afT(>ju ftfios St , ayaXfAaai xsxoffpafAtsa »ai ypapats* 

in poriicibus extructi sant parietet ^ et in iis cellac , quae inaurato 
lacunari^ et alabastro prae/ulgent^ tignis ipsae et picluris undique 
exomatae, 

(i 5 {) Pausania Lib. 1. c. 17. riferisce che la battaglia degli 
Ateniesi colle Amaaoui fu scolpita non solamente nello scudo di 
Minerva , ma anche nella base della Statua di Giove OIìol, ico. 
ITtiraiif.TaJ ìt ù eóror xoi rifi A 9 jrvai tvi rx , xai esv 

^^.upittou ^sos $wt : Aiheniensium cantra Amaionas pugna 

€t tn Minervae cljpeo^et in Olympii Jovis basi incita est. Tra ì molli 
Mcippj) vengofto a tal propoaìto riportali dallo stesso Scritture ^ 
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del Partenone in Atene , o di Apollo in Delfo , 
se la sua Iscrizione non mi facesse pensare che se 
esso servì di ornamento , o bàse ad un’ altra opera , 
questa non abbia dovuta essere pel pubblico uso 
destinata. L’ Artefice si esprime così : ^l/a Gre- 
cia fu innalzato un Trofeo ; or bene. Ts^e’ Trofei , e 
quindi nelle Copie destinate a pubblico ornamento vi 
era , come osservammo di sopra , il nome di colui, 
ch'ergeva il trofeo : or un tal nome manca nella no- 


ereJixmo di non dover traìa^cure U Lase «itaata sotto la Statuì dt 
Minerva in cui era scolpita la nascila di Pandora nel Partenone di 
Atene edificato dall’ Arcnìtetto Ictino a* tempi di Pericle. L. I. c.a4» 
L. Vili. e. f^ct$po 4 rov ceyaXintTOi tnapyavfuva TlavS'm^ 

fiat ytvtrm» In hati autemsigni ( Minervae ) elaòoratus esi Pandorae 
ortui. Né parve meri celebre quella base « ebe era sotto la Statua 
della stessa Dea in Corinto, in cui erano scolpile le Muse. L. U. 
C.3. Ef rtff tryofiut <civ auntt tri 

Mr./^>u)v oyux^tMra In mtdio Foro est Minerva ex aere , 

in cujus basi Masae insculptae eunt. Cai può aggiungersi altresì U 
battaglia del Toro e del Lupo , che Plutarco dice incìsa da Da» 
nao, FU. Pyrrhi p.4o(; e che gH enidki dbeettano- se sopra un 
piccolo legno o una base* nel Tempio di Argo. V. Noi. S^flburg* 
et Kunii ad Pau%an. II. c. 19 . B nemmeno convien tratfandare due 
nostri monumenti , cioè le basi del V»so rappresentante la nascita 
di Bacco nel Museo Reale di Napoli , e la base della Statua di Ti» 
berio in Pozxooli riportata dal Buliibn p. 4* V. Plin. XXXV, la, 

({55) I bassirilievi de' Timpani di questi due Templi erano la» 
Toratt a gran rilievo, qnasi altretUnte statue disposte in composi» 
zione , ed applicate sopra un campo marmoreo nella guisa appun» 
to , onde son disposte le tre Statue del 'nostro Monumento. Di 
quelli del Partenone di Atene lasciò scritto Pautsnia L. I. c. 

Br ìs rov vosr , óv Tìttp^fvssva ovofxa^ourtr ^ tt rovrw saievriy , chrseti 
tv roff noKpvfstvotf atroh xiiroi, irayra ir rw A0^v«i i>it ysyfrir^ 
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»tra Iscrizione *. convien dunque attribuirle a qual- 
che privato , che dar volea con quelle parole una 
cognizione qualunque della rappresentanza. Nè qui 
mi piace gratuitamente asserire , senza poterne mai 
addurre fatto alcuno in compruova , che i Gre- 
ci nel distrugger Caria abbiano innalzato per Tro- 
feo una Statua rappresentante la Grecia , e per ba- 
se vi abbian posto il nostro marmo Quindi io 
dietro queste riflessioni mi determino a credere che 


ra ìi li TÌ99tiìmv9t mfùt AOifrav 

eo tempio^ quem Parthttìona appeUant ac ( testudinis ) ea parte ^ 
<juae ^quilae <iicun/ur tigna patita tunt ad Mtnervae natalet perti^ 
nentia» Jn postico Mtnervae ^ et Neptuni de sèttica certamen. Di quelli 
poi del Tempio Del 6 co ebbe a regiilrare lo tletso Autore L. X. 
c* 19 . Ta it tv rat mirsit #rjr Aprefiu > , *mt AttifkXbtr , x«l 

Idoveai^ n H'xjocr , xat rt y xm» ìt yuroMU «1 

le quali parole Romolo Aiuateo nella ttu versione riveduta dal Ku- 
nio , traduce coeì : In iptit ( fasiigium luslioentibus ) aquilis tunt 
Diana , Latona , jépoUo , ìiutae , Sol occident , Liber Pater y foe* 
minae ^ quae Thyadet dicuntur. Esamini poi Terudito Lettore il me- 
rito di questa traduzione, io cui sono senza ragione aggiunte le 
parole fattigium tuetinentibut , le quali non solamente mancano nel 
Greco scrittore , ma par die rovescino ancora tutte le idre le più 
ricevute fiitorno alla formazione, e<l agli ornamenti de* Timpani 
degli antìclii TemplL 
/ 

(i50) Se per avventura si fosse trovato il nostro Marmo 
unito al Monumento, cui serviva di ornamento, o di base ^ la 
sua iscritioiie svUiipnato avrebbe tutta la composizione. Avrem* 
mo forse pensato che foue destinato a formare la base di una 
qiirilclie statua della Grecia , o di qiinlehe Diviniti simile a quella di 
Diana in Sctfestu \ nella cui base al riferire di Cicerone IV. in f'err, 
31. grandtlHÀt Uurity P. Africani nomcn crai incisunty eumque Cartai 
gine Capta rettituitsc , pencriptum. 



lOO 


au primato amaiU« della sua Padria , e che forse avei 
à vitto parte nella guerra contro di Caria per serbare una 
memoi‘ia di quel fatto infame per parte de’ Cariati , 
e glorioso a tutt’ i Greci , ad imitazione de’ publici mo 
numenli a tal fine eretti , quasi presago , che nlun’ al- 
tra scolpita memoria così esatta , e compiuta di un 
tal fatto sarebbe rimasa alla tarda posterità j avesse 
fatto scolpire o .per ornamento della facciata di sua 
abitazione , o anche nel recondito delle sue mura quel 
Marmo sul quale si son aggirate le mie qualunque 
siensi ricerche. 


FINE. 
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